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Глава 14. Вторая часть книги Чисел — общий обзор

14.1. Структура второй части книги Чисел

Первая половина книги Чисел была посвящена воспитанию поколения Исхода, в ней рассматривались внутренние проблемы народа. Во второй половине книги Чисел речь пойдет о воспитании поколения, прошедшего через Пустыню, и оно происходит в ходе столкновения с другими народами, в процессе завоевания Заиорданья.


Во второй части книги Чисел (как и в книгах Бытие и Исход), недельные разделы идут парами, и ее общая схема выглядит следующим образом:


(6) Хукат (19:1—22:1)

Противостояние народам — 1, на военно-политическом уровне, «реальная политика».


(7) Балак (22:2—25:9)

Противостояние народам — 2, на духовном и мистическом уровне.


(8) Пинхас (25:10—30:1)

Завершающая перепись после Пустыни. Этот раздел является парным к разделу (1) Бемидбар, и вместе они образуют «скобки», заключающие описание 

перехода через Пустыню.


(9) Матот (30:2—32:42)

Восстановление после Пустыни — 1. Внешние проблемы народа.


(10) Масэй (33:1—36:13)

Восстановление после Пустыни — 2. Внутренние проблемы народа.







14.2. Сороковой год, хождения по Пустыне

Хукат (буквально: «законодательство»), 6-й недельный раздел в книге Чисел, перемещает нас в сороковой, последний год скитания по Пустыне. 


Тора не описывает промежуточный период скитаний, из 2-го года от Исхода мы сразу перемещаемся в 40-й. Это означает, что за 38-летний промежуточный период не происходило критически важных событий. Народ усваивал уже полученное, и на этой основе воспитывалось новое поколение.


Но в последний год ситуация изменилась: пришло время новому поколению пройти свои испытания в столкновениях с народами, и таким образом подготовиться к вступлению в Страну. Разделы Хукат и Балак посвящены именно этому.


Первый раздел, Хукат, описывает политические столкновения с окружающими народами, мир и войну. И только после этого в разделе Балак будут описаны духовные отношения с ними. Иными словами, сначала еврейский народ должен победить в войне, и только после этого он может быть серьезно воспринят в духовном плане.


(Отметим, что по такой же схеме развиваются отношения Израиля с миром и в наше время). 







14.3. Смена руководства — уход Мирьям, Аарона и Моисея 

Раздел Хукат рассказывает о смене поколения и о смене руководства. И в этом разделе происходит также переход от мира чудес к естественной жизни. 


Чудеса во время хождения по Пустыне можно соотнести с тремя национальными лидерами: благодаря Моисею с неба спускается манна, благодаря Аарону есть Облака Славы[bookmark: _ftnref1][1], а благодаря Мирьям существует колодец с водой, который сопровождает народ. Три главных пастыря чудесным образом обеспечивают евреев всем необходимым: едой, питьем и защитой. Поэтому при переходе из Пустыни, мира чудес, в заселенную территорию, мир естественной жизни, — все трое уходят.


При этом, как руководители народа, так и чудеса, — уходят постепенно, а не сразу.


Первой умирает Мирьям в Кадеше, и начинается соприкосновение с Эдомом. Хождение по пустыне еще продолжается, но жизнь в «чудесной» ее части уже закончена, и начинается жизнь в части обитаемой. Это означает, что нет надобности в божественном колодце, и, соответственно, умирает Мирьям. 


После смерти Мирьям начинается кризис с водой, в процессе которого Моисей и Аарон демонстрируют свою неспособность правильно руководить дальнейшим развитием народа. Далее умирает Аарон, который символизирует мир, и благодаря заслугам которого существуют Облака Славы, охраняющие народ. Но когда евреи начинают воевать, Облака Славы больше не нужны.


Моисей уже на этом этапе получает приговор о том, что не войдет в Страну Израиля, но реализация этого приговора откладывается на год, поскольку он должен довести народ до границы Страны Израиля, и от него также зависит поступление манны. Поэтому Моисей умирает лишь непосредственно перед переходом через Иордан. 


Отметим, что с исчезновением колодца Мирьям выясняется, что народ пока еще не может существовать без чудес, и «чудесная вода» частично возвращается. Но в тот момент, когда исчезают Облака Славы, народ справляется с новой ситуацией и побеждает царя Арада самостоятельно, без чудес. 


Этот переход от чудесности к естественности отражает разные уровни Божественного Управления миром, соответствующие разному представлению о Божественных награде и наказании. При чудесном Управлении все является абсолютным, и наказание немедленно следует за грехом, — а при естественном Управлении эта связь скрыта, и наказание может быть отложено, или прийти с другой стороны (как, например, Билам погибает не от ангела с мечом, а от меча в руке еврейской армии). Этот переход аналогичен взрослению. При чудесном Управлении, награда и наказание, приходящие немедленно, являются скорее «дрессировкой», а не «воспитанием», 

и
лишь естественное Управление приучает человека к принятию ответственности. Поэтому переход от мира чудес к миру естественности должен происходить постепенно. 


*
* *


Мирьям, Аарон и Моисей умирают, так и не перейдя Иордан, потому что их функция исчерпана, и они не могут перейти на следующий исторический этап, т.к. своим существованием они блокируют следующую ступень развития народа. Все они являются лидерами такого высочайшего уровня, что при них никто другой не может проявить свои лидерские качества. Мидраш сравнивает Моисея с Солнцем, а Иеhошуа бин Нуна — с Луной, и это сравнение указывает не столько на разницу в их величии, сколько на их соотношение с окружающими. Когда светит Солнце, то никакие звезды не видны, а при свете Луны видны также и звезды. На фоне лидера уровня Моисея никто другой не может самостоятельно реализоваться. И поэтому для того, чтобы дать звездам проявиться, необходимо убрать Солнце и передать лидерство Луне. Для того, чтобы дать возможность действия новым лидерам, старые должны уступить им место.







НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ [6]. ХУКАТ

Глава 15. Очищение
  Красной  коровой

15.1. Заповедь о Красной корове (19:1—2)

(1) И Господь сказал Моше и Аарону, говоря:


(2) Вот устав закона, который заповедал Господь, сказав: говори сынам Израиля, и пусть приведут тебе корову красную без изъяна, у которой нет увечья, на которую не надевали ярма.


Наши мудрецы, при разделении Торы на недельные разделы, начали с заповеди о Красной корове («рыжей телице») новый раздел, главной темой которого является война с народами мира, — и такое деление важно для понимания смысла этой заповеди. Очищение от нечистоты смерти важно прежде всего во время военных действий, и перед выходом на войну необходимо приготовить средство для такого очищения. 


Запрет на вход в Храм без очищения пеплом Красной коровы подчеркивает, что сначала нужно очиститься от смерти, от зла, и лишь после этого можно продвигаться по пути к добру 

и
святости.


(2) И пусть приведут тебе корову красную без изъяна, у которой нет увечья
◊ Красная корова — это прежде всего символ максимальной жизненности. Корова — самое большое кошерное домашнее животное, женского рода (то есть она может рождать еще и новую жизненность). Ее полностью красный (рыжий) цвет — 

это «пышущая жизненность материального мира» (материальный мир ассоциируется именно с адóм, красным цветом, связанным с адама, «земля, материальность»), она без порока 

и
изъяна — то есть это средоточие максимальной полноты жизненности животного плана. 


(2) Красную без изъяна
◊ Цвет коровы должен быть без изъяна, полностью красный; даже две черные (а не рыжие) шерстинки делают корову негодной для этой роли. В данном случае цвет коровы является также элементом искупления служения Золотому тельцу, т.к. «рыжий» — это цвет золота. 


(2) У которой нет увечья
◊ Отсутствие изъянов и увечий — это общее требование для всех жертвенных животных, поскольку они должны быть наилучшего качества.


(2) На которую не надевали ярма ◊ То есть никогда не уменьшалась жизненность этой коровы. Ярмо означает несвободу, а жизнь без свободы не является полноценной. 


15.2. Порядок приготовления пепла (19:3—10)


(3) И передайте ее Элазару-священнику, и выведет он ее за стан, и зарежут ее при нем.


(4) И возьмет Элазар-священник крови ее пальцем своим и окропит семь раз кровью ее в направлении входа Скинии Откровения.


(5) И сожгут корову у него на глазах: кожу ее и мясо ее, и кровь ее с нечистотами ее пусть сожгут.


(6) И возьмет священник кедрового дерева, и иссопа, 

и червленую нить и бросит на место сожжения коровы.


(7) И вымоет священник одежды свои, и омоет тело свое водою, и потом войдет в стан, но нечист будет священник до вечера.


(8) И сжигавший ее пусть вымоет в воде одежды свои, 

и омоет тело свое водою, и нечист будет до вечера.


(9) А человек чистый пусть соберет пепел коровы и положит вне стана на чистое место. И будет это у общины сынов Израиля в хранении для воды очистительной, для очищения от греха.


(10) И собиравший пепел коровы пусть вымоет одежды свои, и нечист будет до вечера. И да будет это уставом вечным для сынов Израиля и для пришельца, проживающего среди них.


(3) И выведет он ее за стан
◊ Корову следует вывести за пределы стана, в нежилое место, поскольку она будет превращена в пепел, символ полного уничтожения.


(4) И окропит кровью ее в направлении входа Скинии Откровения
◊ Напротив выхода из Храма, в противопоставление ему. 


В Храме существует несколько входов, расположенных на одной линии, один за другим (Святая Святых переходит в само помещение Храма, его двери выходят во внутренний двор, далее двери во внешний двор, а двери из него выходят наружу) — так, что человек, находящийся снаружи, может вдоль этой линии увидеть занавес перед Святая Святых. Это создает ситуацию связи со святостью и одновременно удаления от нее. 


Когда Соломон строил Иерусалимский Храм, то эта линия, проведенная из Святая Святых, вела на Масличную гору, и точно в этом месте сжигали красную корову. Поэтому если в ходе археологических раскопок мы сможем определить место сжигания красной коровы, то это позволит нам уточнить местоположение Святая Святых.


(4) И окропит семь раз
◊ Семь — число дней Сотворения мира, и поэтому это число природы, естественности. 


(5) И сожгут корову пред его глазами: кожу ее и мясо ее, и кровь ее с нечистотами ее да сожгут
◊ Корова сжигается целиком, и это означает полное уничтожение естественной жизни, во всех ее аспектах. 


(6) И пусть возьмет священник кедрового дерева и иссопа, и червленую нить и бросит на место сожжения коровы ◊ Кедр — это самое высокое дерево, трава иссоп — самое низкое растение. Червленая нить — это шерстяная нить, окрашенная специальной красной краской, изготовленной из особых червей. Большая корова и маленький червь, высокий кедр и низкий иссоп, животные и растения — все это сжигается вместе, то есть со всех сторон собирается максимальная жизненность и полностью уничтожается, превращаясь в вершину смерти. 


(7) И нечист будет священник до вечера,... И сжигавший нечист будет до вечера,... И собиравший пепел нечист будет до вечера ◊ Все, кто занимается подготовкой пепла, нечисты — потому что не они доводят процесс до конца, их действия — это не-достижение будущей жизненности (жизненности после воскрешения из мертвых — как мы отметим ниже, именно это символизируется очищением Красной коровой). Такое не-достижение жизни является источником нечистоты — поэтому на стадии приготовления пепел и вода с ним нечисты, 

и лишь в самом конце процесса, брошенные на нечистого, они очищают его.


Мишна сообщает, что за всю историю еврейского народа, от момента сооружения Скинии в Пустыне и до разрушения Второго Храма, процедура приготовления пепла Красной коровы была произведена всего семь раз. Первая из Красных коров была зарезана и сожжена перед Моисеем (и ее пепла хватило на все время Первого Храма), следующая — перед Эзрой, по возвращении из Вавилонского плена, и еще пять раз после этого, во времена Второго Храма. После его разрушения правила ритуальной чистоты утратили свое повседневное значение, и закон Красной коровы перестал соблюдаться. 







15.3. Процедура очищения (19:11—22)

(11) Тот, кто прикоснется к мертвому, к любому умершему человеку, нечист будет семь дней.


(12) Очистившись этим (водой с пеплом) в третий день 

и в седьмой день, он станет чист; если же не очистится в третий день и в седьмой день, то не станет чист.


(13) Всякий, кто прикоснулся к мертвому, к умершему человеку, и не очистился, — Скинию Господа оскверняет он; и отторгнута будет душа эта от Израиля; ибо он не окроплен очистительною водой, он нечист, нечистота его остается на нем.


(14) Вот учение: если человек умрет в шатре, то всякий вошедший в шатер, и все, что в шатре, будет нечистым семь дней.


(15) И всякий открытый сосуд, который не был плотно закрыт крышкой, нечист.


(16) И всякий, кто прикоснется на поле к убитому мечом, или к умершему, или к кости человеческой, или к могиле, нечист будет семь дней.


(17) И для нечистого пусть возьмут пепла коровы, сожженной для очищения, и нальют на него живой воды в сосуд.


(18) И пусть возьмет чистый человек растение иссоп, 

и обмакнет в эту воду, и окропит шатер и все сосуды, и всех людей, которые были там, и прикоснувшегося к кости или к убитому, или к умершему, или к могиле.


(19) И окропит чистый нечистого на третий день 

и в седьмой день, и очистит его в седьмой день. И вымоет он одежды свои, и омоется водою, и станет чист к вечеру.


(20) Если же кто будет нечист и не очистится, то истребится душа эта из среды общества, ибо он осквернил святилище Господа: очистительною водою он не окроплен, он нечист.


(21) И да будет это для них уставом вечным; и окропивший очистительною водою пусть вымоет одежды свои; а прикоснувшийся к очистительной воде нечист будет до вечера.


(22) И все, к чему прикоснется нечистый, будет нечисто; и прикоснувшийся к нему нечист будет до вечера.


(11) Кто прикоснется к мертвому, к любому умершему человеку, нечист будет ◊ Нечистота появляется в результате встречи живого человека со смертью. Смерть противоположна жизни, и встреча с ней, «прикосновение к ней» потрясает человека. И чем больше жизни покидает этот мир, тем выше уровень ритуальной нечистоты. Поэтому трупы нечистых животных также являются источником нечистоты, но эта нечистота более низкого порядка; главным же источником нечистоты является тело умершего человека.


(11) Нечист будет ◊ Человек, прикоснувшийся к умершему, становится нечист, потому что он начинает воспринимать смерть, как конец его существования. Причиной нечистоты является не то, что человек умирает, а то, что мы относимся к смерти как к тотальному концу жизни, финалу, полагаем, что после нее больше ничего не будет. Именно это ощущение, такой подход к жизни, и является источником нечистоты. 


Но такое восприятие принципиально неверно. При поверхностном понимании, смерть сильнее жизни, потому что все в мире смертны. Но при более глубоком взгляде — жизнь сильнее смерти.


Смысл Красной коровы в том, что она символизирует возвращение из смерти в жизнь, ощущение того, что смерть — это не конец. Установка на преодоление смерти создает понимание превосходства силы жизни. Чувство того, что жизнь сильнее смерти, выраженное при помощи процедуры с Красной коровой, очищает человека от нечистоты. 


(11) Нечист будет семь дней ◊ Минимальная природная полнота времени, соответствующая дням Сотворения Мира.


(12) Он должен очиститься этим (водой с пеплом) ◊ Очищение происходит не с помощью пепла, а именно с помощью воды с пеплом. Это очищение моделирует воскрешение из мертвых, и лишь вода с пеплом (а не сам пепел) становится символом воскрешения. 


Отметим, что соотнесение очищения Красной коровой с воскрешением из мертвых показывает, что идея «необходимости преодолеть смерть для достижения полноты жизни», зачастую представляющаяся христианской, на самом деле уже есть в Торе (да и во многих древних культурах процесс инициации основан на этой идее). В иудаизме “полнота жизни как преодоление первоначальной смерти” относится как ко всему человечеству (изгнание из Сада), так и к отдельному человеку (полнота жизни в Мире Грядущем после воскрешения из мертвых), и также к еврейскому народу, при рассмотрении сегодняшнего Государства Израиль как воскрешения народа из мертвых[bookmark: _ftnref2][2].


(12) В третий день и в седьмой день ◊ Невозможно очиститься в один шаг, нужна промежуточная стадия очищения. 


(12) Если же он не очистится в третий день и в седьмой день, то не будет чист ◊ Поскольку очищение завершается в седьмой день, что соответствует завершению Сотворения мира, можно предположить, что промежуточная стадия очищения, на третий день, соотносится с третьим днем Сотворения. В этот день были сотворены растения, и появилась жизнь. Таким образом, промежуточное очищение в третий день может быть связано с «минимально-биологической» категорией человека, а очищение в седьмой день — с его очищением как целого. Без предварительного очищения на биологическом уровне невозможно очищение человека в целом — именно потому, что жизнь души без тела является неполноценной.


(13) Скинию Господа оскверняет он ◊ Без очищения запрещено входить в Храм. Храм — это сосредоточение жизни, и нельзя заходить в него, не очистившись от влияния смерти.


(14) Вот учение ◊ Такое начало этого отрывка, «вот Учение (Тора)», — символизирует то, что предназначение всей Торы — это очищение от смерти.


(14) Если человек умрет в шатре, то всякий, кто войдет в шатер, нечист ◊ То есть пока в помещении присутствует умерший, нечистота заполняет все пространство под крышей. Шатер — это символ цивилизации, которая вся, в целом, не может правильно развиваться, если в ней нет установки на преодоление смерти, которой, по сути, и является ритуал очищения.


(16) И всякий, кто прикоснется на поле к убитому мечом ◊ Подчеркивается, что закон о Красной корове — это подготовка к войне. 


(17) И для нечистого пусть возьмут пепла коровы, сожженной для очищения, и нальют на него живой воды в сосуд ◊ Приготовление к очищению завершается тем, что полностью сожженное, смерть, снова превращают в жизнь, и именно это является моделью воскрешения из мертвых. Для этого в глиняный сосуд (символ тела человека, созданного из праха земного) кладут пепел Красной коровы и наливают на него «живую воду» (родниковую, которая «приходит сама»), и это является символом оживляющей души. Такое соединение души и тела обращает пепел, символ смерти, в воду с пеплом в глиняном сосуде — символ оживления из мертвых.


(21) И окропивший очистительною водою пусть вымоет одежды свои; а прикоснувшийся к очистительной воде нечист будет до вечера ◊ Как мы отметили выше, лишь в самом конце процесса вода с пеплом, окропляющая нечистого, очищает его, символизируя воскрешение из мертвых, а все, кто занимается подготовкой и проведением процесса очищения, не доводят процесс до конца, — поэтому их действия это не-достижение жизненности, и вследствие этого они нечисты. 


15.4. «Царь Соломон не понимал смысла отрывка о Красной корове»


Отрывок о Красной корове начинается со слова хукат, также давшего название недельному разделу. Слово хука обычно переводится как «устав, закон», и в традиции Талмуда хуким — это «рационально непонятные законы» (например, законы ритуальной нечистоты) противопоставленные мишпатим, «рационально понятным законам» (например, запрету воровства и наказанию за него). Классическим примером хок, «закона, который не может быть понят рационально, и который поэтому надо воспринимать просто как Божественный приказ», и является закон о Красной корове. Мидраш выражает это словами о «царе Соломоне, мудрейшем из людей, который говорил, что он понимает всю Тору, но не может понять смысла законов о Красной корове, поскольку тот, кто готовит очищение, сам становится нечистым, и это не согласуется с логикой».


Однако выше мы привели вполне логичные (насколько вообще логика применима к данной теме) объяснения особенностей этой заповеди. Что же такое в ней было непонятным для царя Соломона? 


На этот вопрос можно дать два ответа.


Первый вариант ответа: Соломон, разумеется, на простом уровне все понимал, но его запросы были настолько высоки, что он хотел непосредственно чувствовать смысл каждой заповеди Торы. В частности, здесь он хотел ощущать, как жизнь переходит в смерть и обратно, прочувствовать эти точки перехода — а этого человеку не дано.


Второй вариант ответа: Соломон понимал данный закон на индивидуальном уровне, но поскольку он был царем, то должен был бы понимать его также и на царском уровне, уровне государства. Однако царство Соломона было очень специфическим: поскольку Давид уже до него закончил все войны, и Соломон никаких войн не ведет, то необходимости в Красной корове он не чувствует. Красная корова должна очищать от смерти, а у него, на уровне государства, нет смерти, он не ощущает ее опасности. Казалось бы, это хорошо, и жизнь в государстве очень успешна. Но почему же тогда личная смерть Соломона влечет за собой распад этого успешного государства? Оказывается, что отсутствие постоянного ощущения угрозы смерти приводит к потере фундамента. Разумеется, и при Соломоне были смерти отдельных людей, в обычных масштабах, но эти смерти были частным делом, а война — это опасность гибели для всего государства. Соломону казалось, что государство стоит прочно, он построил Храм, и его волновали лишь проблемы личного восхождения (Песнь Песней — о любви; или Экклезиаст — размышления о бренности существования). Но помимо метафизических парений, царь должен в первую очередь позаботиться о реальности, о том, чтобы государство было правильным образом передано следующему поколению. Соломон не думал об этом, он не научил своего сына Рехавама государственному управлению и не позаботился о понимании народом основ существования Страны. Весь государственный строй держался на его личной харизме, а не на правильном устройстве государства, и поэтому сразу после его смерти царство развалилось. Таким образом, можно сказать, что ощущение постоянной опасности — один из важных элементов выживания, а отсутствие чувства опасности привело к разрушению государства.


Именно поэтому еврейский народ, во все времена балансирующий на грани выживания, тем не менее, живет дольше всех других народов. Обычные народы живут более-менее безопасной жизнью, им такое положение представляется в порядке вещей, и поэтому сильный кризис их убивает. А еврейский народ, даже после катаклизмов и разрушений, снова встает на ноги, демонстрируя феноменальную способность к выживанию.







Глава 16. Вода
  из скалы

16.1. Смерть Мирьям и кризис с водой (20:1—2)

(1) И пришли сыны Израиля, вся община, в пустыню Цин в первый месяц, и остановился народ в Кадеше, 

и умерла там Мирьям, и там же была погребена.


(2) И не было воды для общины, и собрались они против Моше и Аарона.


(1) В первый месяц ◊ Это начало последнего, сорокового года 

в
Пустыне. 


(1) Сыны Израиля, вся община ◊ Мидраш понимает дополнительное замечание «вся община» как подчеркивание целостности пришедшей общины. Все, кто должен был умереть в Пустыне, уже умерли, а тот, кто дошел к началу 40-го года, достоин войти в Страну Израиля. И поэтому, после 38 лет перерыва, в которые существенных проблем не возникало, теперь снова появляется нетерпение, нежелание продолжать путь по Пустыне, ведь после смерти поколения Исхода для этого больше нет причин. Пора идти завоевывать Страну — но опять что-то откладывается. И это ожидание невыносимо для них.


(1) И умерла там Мирьям ◊ Мирьям умерла еще до истории удара посохом о скалу, и поэтому нельзя сказать, что ее смерть является наказанием за этот грех (в отличие от Моисея и Аарона). Это показывает, что проблема не состояла в грехах — просто объективно пришло время смены руководства.


(1) И умерла там Мирьям — и не было воды для общины ◊ Тора связывает смерть Мирьям с внезапным отсутствием воды. Мидраш рассказывает, что 39 лет с евреями по пустыне ходил «колодец Мирьям» — каменная глыба, из которой на стоянках начинала течь вода. Когда Мирьям умерла, этот колодец перестал давать воду и затерялся среди камней пустыни.







16.2. Народ стремится в Страну Израиля (20:2—5)

(2) И не было воды для общины, и собрались они против Моше и Аарона.


(3) И спорил народ с Моше, и сказали: о, если бы умерли тогда и мы, когда умерли братья наши пред Господом.


(4) И зачем привели вы общество Господне в эту пустыню, чтобы умереть здесь нам и скоту нашему?


(5) Для чего вывели вы нас из Египта? Чтобы привести нас в это дурное место, лишенное посева и смоковниц, и винограда, и гранатовых яблок, где и воды нет для питья?


(1) И не было воды для общины ◊ Это нельзя считать необоснованной жалобой, т.к. проблема действительно серьезная. Поэтому ниже мы увидим, что Всевышний не обвинил народ в бунте или неверии.


(2) И собрались они против Моше и Аарона; И спорил народ с Моше ◊ В глазах народа Аарон не является руководителем, все претензии к Моисею.


(3) И спорил народ с Моше ◊ Народ лишь спорил и высказывал претензии, но не нападал на Моисея и не угрожал ему, в отличие от ситуации при бунте Кораха (16:2). Поэтому у Моисея не было никакой необходимости убегать от народа. 


(5) Лишенное посева и смоковниц, и винограда, и гранатовых яблок ◊ Это описание Страны Израиля, которая представляется новому поколению целью всех их скитаний. Их воспитание включало описание характера этой Страны, известного из рассказа разведчиков (Исх. 13:23) — и теперь они говорят именно о ней. В описании Египта присутствует совершенно другая еда (горшки с мясом, хлеб досыта, рыба, огурцы, дыни — см. Исх. 16:3). У нового поколения нет сантиментов к Египту или желания возвращаться туда. Но они хотят подчеркнуть, что не было смысла выходить из Египта, если скитание по Пустыне не прекращается, и цель не достигнута. Моисей же не понимает их проблемы и привычно толкует их жалобы как желание вернуться в Египет. Это неверное понимание проблем народа и является главным проявлением кризиса, из-за которого Моисей будет отстранен от руководства.







16.3. Отстранение Моисея и Аарона от лидерства над народом

Среди комментаторов есть множество разных мнений по поводу того, в чем именно заключался грех Моисея и Аарона, из-за которого они не вошли в Страну Израиля. Например: Моисей не говорил со скалой, а ударил по ней (Раши); он ударил по скале дважды (Ибн Эзра); он высокомерно отнесся к народу, назвав его «строптивыми» (Маймонид); он сам выбрал скалу для извлечения из нее воды (Нахманид). Но все эти варианты не представляются настолько серьезными прегрешениями, что за них можно осудить на смерть в Пустыне. Поэтому комментаторы подчеркивают, что Всевышний «взыскивает с великих праведников особо строго». 


Абарбанель придерживается иного подхода: он приводит десять вариантов «неповиновения, за которое наказаны Моисей и Аарон», и отклоняет все эти варианты, поскольку считает их только поводом. На самом же деле, по его мнению, Моисей был наказан за грех разведчиков, а Аарон — за грех Золотого тельца, но Тора не хотела приравнивать их грех к грехам других, и поэтому не говорит об этом явно. 


Трудность такого подхода состоит в том, что еще в трех местах (Числа 20:24, 27:14 и Втор.
32:51) Тора отмечает, что Моисей не войдет в Страну Израиля именно в связи с историей удара посохом о скалу — и поэтому игнорировать это событие здесь невозможно. Более того, мидраш говорит, что в Торе специально упоминается именно этот момент, чтобы мы не подумали, что Моисей и Аарон наказаны за грех, совершенный вместе с остальным народом — то есть мы не можем напрямую привязать их наказание к истории разведчиков или Золотому тельцу.


В данном комментарии мы придерживаемся подхода, согласно которому удар посохом о скалу являлся не «причиной», а только лишь «показателем» проблемы. Сама же проблема состояла в том, что Моисей и Аарон не годились в лидеры нового поколения, которое сильно отличалось от поколения Исхода. Они не понимали трудностей и чаяний этого нового поколения — а тот, кто не понимает людей, лидером которых он является, кто не может правильно интерпретировать их «ропот», тот не может быть руководителем.


Такой подход напрямую указан в Торе, когда она говорит (20:12): «За то, что вы не поверили Мне и не явили святость Мою пред очами сынов Израиля, — не приведете вы общества этого в Страну, которую Я дал им». Не сказано «за это вы не войдете», но именно «не приведете», вы не можете далее быть руководителями. 


При этом здесь приведены две отдельные проблемы: неспособность Моисея руководить новым поколением и неспособность Аарона выполнять свои лидерские функции в новой ситуации. 


*
* *


С
тех пор, как Моисей сошел во второй раз с Горы Синай, его лицо закрыто покрывалом (см. Исх. 34:29 и комментарий там). Во время передачи Учения, когда Моисей воспринимал откровение от Бога и когда обучал народ, его лицо было открыто и светилось; а все остальное время (то есть в будничной жизни) оно было закрыто покрывалом. Так продолжалось во все годы хождения по Пустыне. Моисей был закрыт от восприятия будничной жизни народа и практически не участвовал в ней. Он жил вне стана, рядом с Богом, а народ жил отдельно.


Такая система «отделения Божественного Учения от будничной жизни» была необходима для того, чтобы религиозное чувство оставалось в жестких рамках, потому что именно отсутствие рамок привело к истории с Тельцом. Но при этом отстранение Моисея от будничной жизни народа привело к потере взаимопонимания между ним и новым поколением, выросшим в Пустыне.


Моисей — руководитель поколения Исхода, и сам часть этого поколения. И хотя сам он рабом не был, но, тем не менее, привык к директивному стилю руководства, к стилю общения с рабами, поэтому он уже не может общаться с поколением свободных людей.


Моисей полагает, что сорок лет в пустыне не поменяли, в сущности, характер народа — а это совсем не так. Сразу после Исхода Бог действительно приказал Моисею именно ударить по скале, чтобы добыть воду (Исх. 17:6). Но сейчас выросло другое поколение, с которым надо говорить и обсуждать проблемы, и уже невозможно руководить «ударами», — а Моисей этого не ощущает. Народу надоело ходить по пустыне, он хочет скорее начать завоевание Страны, но Моисей не слышит этого.


*
* *


Проблема Аарона заключается в том, что он не в состоянии составить Моисею нужную тому оппозицию, а без действующей оппозиции власть не может нормально функционировать.


Мы уже отмечали выше, что отношения Моисея и Аарона, как двух лидеров народа, основываются на некотором «равновесии противоположностей». В комментариях к Книге Исход[bookmark: _ftnref3][3] мы обсуждали, что в ней с самого начала чередуются «разделы Моисея» и «разделы Аарона». Когда Моисей поднимается на Гору Синай, противопоставление между ними достигает максимума (это подчеркивается тем, что Моисей находится наверху, на Горе, а Аарон — внизу). Поэтому в Торе отдельно описаны Храм Моисея (в разделе Трума) и Храм Аарона (в разделе Тецаве). Это приводит к разрыву между Аароном и Моисеем, в результате которого создается Золотой телец. Далее, для исправления ситуации, в разделах Ваякhель и Пекудей описаны «Храм Моисея с добавлением Арона» и «Храм Арона с добавлением Моисея», чтобы создать связь между этими двумя подходами, устранить разрыв между ними[bookmark: _ftnref4][4].


Таким образом, в книге Исход, описывающей начало пути, Моисей и Аарон совместно управляют народом, и в Храме их функции соединены. При таком двойственном лидерстве иногда возникают конфликты, и важно позаботиться об их разрешении, но сам принцип соединения двух линий в управлении позволяет поддерживать баланс.


Однако в данном недельном разделе, ближе к концу пути, мы видим иную картину. Аарон не участвует в управлении вообще, а руководство Моисея полностью доминирует. 


Покрывало на лице Моисея отделило его от народа, поэтому он неправильно оценивает его проблемы. Но Аарон-то не имел покрывала на лице, он не был «сакральным лидером». Мидраш говорит о том, что Аарон мирил ссорящихся — то есть он все время общался с людьми, видел их проблемы, пояснял им то, чего они не понимали. И это означает, что он должен был понимать народ и уметь разговаривать с ним. Однако выясняется, что Аарон теперь настолько подчинен брату, что потерял самостоятельность, и он не в состоянии ничего сказать Моисею. А это означает, что и Аарон тоже не выполняет свои лидерские обязанности и должен уступить место следующему поколению.


Возможно, такая подчиненная позиция Аарона сформировалась потому, что когда ранее он и Мирьям пытались высказаться против Моисея, их постигло наказание (что тогда было необходимо для воспитания народа[bookmark: _ftnref5][5]), так что после этого для Аарона было трудно возражать Моисею. Но это не снимает проблемы — ведь не важно, почему Аарон не может функционировать как оппозиция, главное, что он не может.


Отметим, что в дальнейшем, в книге Второзакония, которая является как бы «религиозно-политическим завещанием» Моисея, он указывает, что еврейское государство должно быть построено на четырех взаимно-оппозиционных ветвях власти, чтобы власть никакой из ветвей не стала доминирующей, и оппозиция всегда сохранялась (мы рассмотрим это подробнее там, в комментарии к разделу Шофтим). Но это будет уже после ухода Аарона со сцены истории.







16.4. Ошибка удара посохом о скалу (20:6—11)

(6) И перешел Моше и Аарон от народа ко входу Скинии Откровения, и пали на лица свои, и явилась им слава Господня.


(7) И Господь сказал Моше, говоря:


(8) Возьми посох и созови общину, ты и Аарон, брат твой, и скажите скале пред глазами их, чтоб дала она из себя воду, и извлечешь ты для них воду из скалы, и напоишь общину и скот их.


(9) И взял Моше посох, бывший пред Господом, как Он повелел ему.


(10) И созвали Моше и Аарон общество к скале, и сказал им: слушайте же, строптивые, из скалы ли этой нам извлечь для вас воду?


(11) И поднял Моше руку свою, и ударил по скале посохом своим дважды, и потекло много воды, и пила община и скот их.


(6) И перешел Моше и Аарон ◊ Глагол «перешел» стоит в единственном числе, что подчеркивает несамостоятельность Аарона, он ведет себя лишь как «приложение к Моисею». 


(3) И спорил народ с Моше... И перешел Моше и Аарон от народа ко входу Скинии Откровения ◊ Буквально «пришел ко входу Скинии Откровения», то есть подчеркивается стремлении подойти
к Скинии, рядом с которой они чувствуют себя гораздо лучше, чем с народом. Народ спорит с Моисеем, пытается объясниться с ним, но Моисей уходит от обсуждения. Он не хочет говорить с народом, а хочет быть лишь с Богом.


(6) И пали на лица свои, и явилась им слава Господня ◊ Они растеряны и не знают, как поступить, но Всевышний готов помочь Моисею найти правильный выход, Он дает ему еще один шанс.


(7) И Господь сказал Моше, говоря ◊ Всевышний обращается только к Моисею, что подчеркивает зависимость Аарона.


(8) Возьми посох и созови общину ◊ Посох — знак руководства. Посохом пастырь направляет овец, а если нужно, то и бьет он их этим же орудием. 


(8) Ты и Аарон, брат твой ◊ Указание действовать совместно.


(8) И скажите скале ◊ Глагол во множественном числе — говорить должны Моисей и Аарон вместе.


(8) Пред глазами их (общины) ◊ Народ должен понимать смысл
и важность происходящего диалога. 


(8) И скажите скале пред глазами их, чтоб дала она из себя воду, и извлечешь ты для них воду из скалы ◊ Возможны два варианта понимания этого стиха: содержится ли здесь одно указание («скажи скале, и этим извлечешь воду», то есть сам разговор должен привести к тому, что потечет вода), или же здесь есть два отдельных указания (слова «скажи скале» могут быть также поняты, как «скажи о скале», то есть «(1) поговори с народом 

о
скале, а потом (2) извлеки для них воду»). При первом понимании стиха, Моисей напрямую нарушил приказ; но при втором понимании, Всевышний лишь дал ему установки, а Моисей не воспринял их. Можно сказать, что Бог предоставил Моисею два варианта общения с народом, и Моисей выбрал ударить, а не говорить.


Второй вариант понимания предполагает, что Моисей снят с руководства не потому, что нарушил приказ, а потому что в Стране Израиля, в отличие от Пустыни, прекращаются постоянные и однозначные прямые Божественные указы. Поскольку новое поколение должно будет жить и принимать решения самостоятельно, народу должен был быть преподан урок, что Божественное управление может быть не только непосредственно-приказывающим, но и основываться лишь на общих установках, при которых человек сам определяет свой путь. Поэтому Моисею дается неоднозначное Божественное указание, и он должен самостоятельно выбрать более адекватную линию управления. 


(9) И взял Моше посох, бывший пред Господом, как Он повелел ему ◊ В Скинии (пред Господом) хранился не посох Моисея, а посох Аарона. («И Господь сказал Моше: положи опять посох Аарона пред заветом откровения на сохранение, в знамение сынам строптивым, и прекратится ропот их на Меня, и не умрут они» — Числа 17:25). «Возьми посох Аарона» — то есть научись действовать, как действует Аарон. Этот посох не для приказаний — но он расцветает, дает питание всем вокруг, со всеми взаимодействует, от него идет живительная сила.


(10) И созвали Моше и Аарон общество к скале, и сказал им ◊ Они созвали народ вместе, согласно приказу Всевышнего, но говорить (в противоположность полученным от Всевышнего указаниям) начинает только Моисей. 


(10) Слушайте же, строптивые ◊ «Строптивые» — это те, кто повторяет ошибки прошлого, не усвоив урока. Моисею кажется, что народ никак не изменился за прошедшие сорок лет. Он думает, что народ, встретившись с проблемами, опять хочет вернуться в Египет, хотя на самом деле ситуация совершенно изменилась, и народ жаждет завоевания Страны. Ниже Всевышний называет этим же словом «строптивые» самих Моисея и Аарона («За то, что строптивы были вы к слову Моему», 20:24), и это подчеркивает, что на самом деле именно Моисей не смог осознать изменений, и здесь он проецирует на народ свою собственную проблему.


(10) Из скалы ли этой нам извлечь для вас воду ◊ Моисей полагает, что он должен восстановить свой безусловный авторитет
в глазах народа. Поэтому он говорит так, как будто это он сам решает, из какой скалы добыть воду.


(11) И поднял Моше руку свою, и ударил по скале посохом своим ◊ Ударил посохом своим, а не посохом Аарона. То есть ему было указано перейти на способ управления Аарона, а он продолжает действовать как раньше.


(11) И ударил дважды ◊ Дважды — явно лишнее действие Моисея, указывающее на то, что он продолжает настаивать на своем способе управления, жестко подчеркивая приверженность к приказному характеру власти.


(11) И потекло много воды, и пила община и скот их ◊ Итог: локальный успех и глобальная неудача. 







16.5. Наказание «не войдете в Страну» (20:12—13)

(12) И Господь сказал Моше и Аарону: за то, что вы не доверились Мне и не явили святость Мою пред очами сынов Израиля, не приведете вы общества этого 

в Страну, которую Я дал им.


(13) Это место будет названо Мей-Мерива (Воды распри), где спорили сыны Израиля с Господом, и Он явил им святость Свою.


(12) И Господь сказал Моше и Аарону: за то, что вы не доверились Мне ◊ Обычно эти слова переводят «за то, что вы не поверили Мне». Но правильнее будет перевести «доверились», потому что речь здесь идет не о вере в Бога, а именно о доверии к Нему. Подробнее о понятии «вера» как процесс см. ниже.


(12) И не явили святость Мою пред очами сынов Израиля ◊ Святость проявляется в постоянном повышении уровня диалога и взаимопонимания. А вы не смогли продвинуть народ в его понимании диалога со Всевышним. 


(12) Не приведете вы общества этого в Страну ◊ Не сказано «за это вы не войдете», но именно «не приведете», вы не можете далее быть руководителями. То есть это не личное наказание, а невозможность продолжать возглавлять народ. 


(12) За то, что вы не явили святость Мою пред очами сынов Израиля — и Он явил им святость Свою ◊ Противопоставление между действиями Всевышнего и действиями Моисея. Поскольку Моисей не проявил святость Всевышнего — Он должен был сделать это Сам. 


(13) И Он явил им святость Свою ◊ Развитие продолжается, даже если для этого такой великий человек как Моисей должен быть отстранен от руководства.


Время требует обновления методов управления, поэтому любой, самый выдающийся лидер, может проявиться лишь в свою определенную эпоху. И каждое новое поколение должно ориентироваться на новых лидеров, а не сожалеть о прежних. 


16.6. Религиозная вера как процесс


Тора формулирует здесь проблему Моисея как «за то, что вы не поверили Мне». 


Мидраш связывает эти слова со словами, которые Моисей говорил Всевышнему о евреях у Горящего куста: «Но ведь они не поверят мне» (Исх. 4:1). А теперь, почти в точности эти же слова Бог говорит о самом Моисее.


Мидраш подчеркивает: Моисей боялся, что евреи ему не поверят, но они поверили, а вот у него самого в момент удара по скале не хватило веры.


Но что означает «недостаток веры Моисея?»


Разумеется, это не вопрос веры в существование Бога или в Откровение — но это проблема доверия к Богу в ходе исторического процесса.


*
* *


Мы обычно воспринимаем религиозную веру как «состояние»: один человек верующий, а другой — нет, или один более верующий, а другой — менее верующий. Но Тора относится к понятию эмуна, «вера», не как к состоянию, а как к процессу. Эмуна — это не «вера в существование Бога», а «доверие к Богу во всё более сложных ситуациях, встающих перед человеком».


Например, в знаменитой истории «Завета между рассеченными частями» (Быт. гл. 15), когда сказано, что «Авраам поверил Богу, и Он изменил ему это в его праведность», речь не идет о вере в современном понимании — ведь Авраам и раньше «верил в Бога», да и здесь он разговаривает со Всевышним, так что здесь нет никакой «проблемы веры» в простом смысле. Речь же идет о доверии к Богу в процессе хода истории, то есть о понимании, что исторический процесс направляется Свыше. И даже когда кажется, что какие-то моменты этого процесса являются отрицательными, и достижение успеха невозможно, все равно процесс в целом идет в положительном направлении, и через него Божественный свет проявится в мире. 


Мидраш связывает слова Моисея «они не поверят мне» и слова Всевышнего «за то, что вы не доверились Мне», потому что в обоих случаях для Моисея сложно было допустить самостоятельное духовное продвижение людей, о которых он уже давно составил совершенно определенное (и довольно критическое) мнение.


В
истории с Горящим кустом Моисей не хотел браться за вывод евреев из Египта, потому что его личный опыт показал, что они не готовы к выходу на свободу. Ранее, когда Моисей, после того как он убил египетского надсмотрщика, пытался разнять ссорящихся евреев, они издевательски отвергли попытку его участия в их жизни (Исх. 2:14). И поэтому, когда Бог посылает Моисея в Египет, он полагает, что евреи не изменились, и это не имеет смысла. На самом деле, Моисей не прав — народ изменился, и Тора отмечает это словами о том, что после смерти фараона и прихода новой власти евреи вопили ко Всевышнему, и их вопль дошел до Него (Исх. 3:9). Но Моисей не знает об этом, а в самостоятельное развитие народа он не верит. 


Таким образом, «недостаток веры Моисея» — это недостаток веры в самостоятельное развитие народа. Он не полагается на людей; в его представлении они могут продвигаться только под влиянием лидера. Моисей близок к Небесам, к Высшему, и оборотной стороной этого является то, что он не доверяет самостоятельному развитию нижестоящих.


Такая же ситуация возникла в конце его жизни, когда Моисей не осознал, что пришло новое поколение, к которому нужно относиться совершенно иначе. 


Таким образом, недостаточное доверие к вере других обернулось недостатком веры в самом себе.


В
наше время, некую аналогию этому можно увидеть в том, как вначале религиозные лидеры негативно отнеслись к сионистскому движению. Они считали, что поскольку сионистское движение в большой степени состояло из людей, в Бога не верящих, от них не мог прийти Божественный свет. Эти религиозные лидеры не смогли поверить в то, что создание нерелигиозного Государства Израиля происходит по Божественному Провидению. Таким образом, их претензия на недостаточность веры у сионистов обернулась недостатком веры у них самих.


То есть вера — это не состояние, а процесс. Суть веры не только в том, чтобы декларировать существование Бога или соблюдать заповеди, но в доверии к историческому процессу, как направляемому Свыше. 







Глава 17. Конфликты
  с Эдомом и Арадом

17.1. Переговоры с Эдомом (20:14—21)

(14) И послал Моше послов из Кадеша к царю Эдома: так сказал брат твой Израиль: ты знаешь все трудности, которые постигли нас.


(15) Сошли отцы наши в Египет, и мы жили в Египте много времени, и плохо обращались Египтяне с нами 

и с отцами нашими.


(16) И воззвали мы к Господу, и услышал Он голос наш, и послал посланца, и вывел нас из Египта. И вот мы в Кадеше, городе на краю границы твоей.


(17) Пройти бы нам через землю твою; мы не пойдем по полям и по виноградникам, и не будем пить воду из колодцев; дорогой царской пойдем, не своротим ни вправо, ни влево, пока не перейдем границу твою.


(18) Но Эдом сказал ему: не пройдешь ты через меня, а то я с мечом выйду навстречу тебе.


(19) И сказали ему сыны Израиля: по проложенной дороге пройдем, и если воду твою пить будем, я и скот мой, то заплачу за нее; ничего больше, только ногами моими пройду.


(20) Но он сказал: не проходи! И выступил Эдом против него с народом многочисленным и рукою сильною.


(21) И не согласился Эдом позволить Израилю пройти через границу его, и Израиль обошел его стороной.


(14) И послал Моше послов ◊ Если раньше народ руководствовался в своих передвижениях Облаками Славы, то теперь Моисей, как лидер, самостоятельно принимает решения о маршруте. Это один из аспектов смены парадигмы еврейской жизни от чудесного к естественному.


(14) И послал Моше послов из Кадеша к царю Эдома ◊ Кадеш находился юго-западнее Мертвого моря, и ближайшим для евреев входом в Страну был путь с юга, через Негев. Но за 38 лет до этого, после возвращения разведчиков, они уже пытались прорваться в Страну этим путем, но понесли потери (Числа 14:40). Поэтому теперь южный путь был для них психологически закрыт, и они должны были начать завоевание Ханаана с восточной стороны, а для этого пройти через земли Эдома и Моава. 


Более подробно вопрос о причинах, по которым был выбран такой обходной маршрут, непростой и с физической, и с политической точек зрения, мы обсудим далее, в комментарии к книге Второзакония.


(14) Послов к царю Эдома ◊ Евреи вышли из необитаемой пустыни и подошли к заселенной области, где начинается контакт с ее жителями. До этого воспитание нового поколения проходило в глубине Пустыни, в необитаемом районе (где евреи могли существовать только благодаря манне и колодцу Мирьям), в отрыве от других народов. Теперь же завершение процесса этого воспитания проходит через контакт и конфликт с народами мира.


(14) Так сказал брат твой Израиль: ты знаешь все трудности, которые постигли нас … Сошли отцы наши в Египет ◊ Мидраш объясняет эти слова как обоснование просьбы: Моисей напоминает, что Ханаан был их общим наследством от Авраама, для владения которым было необходимо пройти через изгнание (поскольку Бог сказал Аврааму: «знай, что пришельцами будут потомки твои в земле не своей, и поработят их, и будут угнетать их четыреста лет», Быт. 15:13). Израиль принял эти тяготы на себя, а Эдом нет, поэтому теперь Ханаан принадлежит Израилю, и Моисей просит пропустить Израиль к его наследству.


(17) Дорогой царской пойдем ◊ «Царской дорогой» называлась одна из главных дорог древнего мира, которая проходила вдоль восточной стороны Мертвого моря и Иордана и являлась одним из путей из Месопотамии в Египет. Именно по ней можно было наиболее быстро и прямо пройти к Иордану. Она была общепризнанным международным маршрутом, поэтому евреи надеялись, что Эдом позволит им пройти по ней.


(19) И сказали ему сыны Израиля: по проложенной дороге пройдем, и если воду твою пить будем, я и скот мой, то заплачу за нее; ничего больше, только ногами моими пройду. (20) Но он сказал: не проходи ◊ Вторичная просьба и вторичный отказ Эдома — это урок Израилю. Тщетно надеяться, что если мы продемонстрируем другим народам свое миролюбие, те позитивно ответят на наши просьбы. 


(21) И не согласился Эдом позволить Израилю пройти через границу его; и Израиль обошел его стороной ◊ Евреи должны были понять, что реальная политика теперь идет естественным, а не чудесным образом. Раньше если кто-то не соглашался с Божественными планами, Бог просто отодвигал его в сторону. Но теперь евреи вынуждены вести естественную политическую жизнь, а это означает, что иногда приходится отступать.


(21) И Израиль обошел его стороной ◊ Отметим, что здесь ситуация описана таким образом, что не Бог указывает Моисею не воевать с Эдомом, а Израиль сам принимает решение обойти его[bookmark: _ftnref6][6]. Помимо родственных отношений с Эдомом, это объясняется тем, что народ пока не готов к войне. Это происходит еще до смерти Аарона, пока евреев защищают Облака Славы. Народ только постепенно осознает, что в «обитаемой земле» войны неизбежны.


Тот факт, что Израиль не пошел на войну с Эдомом, был интерпретирован окружающими народами как проявление слабости, вследствие чего эти народы тоже не побоялись проявить свое враждебное отношение к Израилю, и в итоге это явилось справедливой причиной для их уничтожения. То есть такое проявление слабости было необходимо Свыше как «стратегически провокативное».


Однако все это не снимает с Эдома его собственной вины. Впоследствии пророк Овадия, говоря об Эдоме, предсказал ему суровые наказания и полное истребление за то, что он отказался дать пройти еврейскому народу.







17.2. Смерть Аарона (20:22—29)

(22) И двинулись они из Кадеша, и пришли сыны Израиля, вся община, к горе Ор.


(23) И Господь сказал Моше и Аарону на горе Ор, на границе земли Эдомской, так:


(24) Приобщится Аарон к народу своему, ибо он не войдет в Страну, которую Я дал сынам Израиля — за то, что строптивы были вы к слову Моему у вод Меривы.


(25) Возьми Аарона и Элазара, сына его, и возведи их на гору Ор.


(26) И сними с Аарона одежды его, и облеки в них Элазара, сына его, и пусть Аарон соберется и умрет там.


(27) И сделал Моше так, как повелел Господь, и взошли они на гору Ор пред глазами всей общины.


(28) И снял Моше с Аарона одежды его, и облек в них Элазара, сына его. И умер там Аарон на вершине горы. И сошел Моше с Элазаром с горы.


(29) И увидела вся община, что скончался Аарон, и весь дом Израиля оплакивал Аарона тридцать дней.


(22) Сыны Израиля, вся община ◊ Дублирование «вся община» показывает восстановление единства после конфликта у вод Меривы. 


(24) За то, что строптивы были вы к слову Моему у вод Меривы ◊ Там, у вод Меривы, этим словом «строптивые» (морим) Моисей называет народ (20:10) — здесь же выясняется, что эта характеристика применима к самим Моисею и Аарону.


(25) Возьми Аарона и Элазара, сына его, и возведи их на гору Ор ◊ Для народа Первосвященник и Храм связаны с жизнью и отделены от смерти. Поэтому смерть Аарона происходит в удалении от народа. 


(26) И сними с Аарона одежды его, и облеки в них Элазара, сына его ◊ Именно Моисей (а не Аарон) должен был ввести Элазара в должность первосвященника. Это показывает, что именно Моисей выступает как настоящий глава священников, 

и Аарон — лишь его заместитель (как и ранее, при посвящении священников в должность, Левит 8:13).


(26) И облеки в них Элазара, сына его ◊ Мидраш утверждает, что Аарон был более счастлив, чем Моисей, потому что он смог увидеть, как его сын занимает его место. Моисей же не смог передать сыну никакой из аспектов своего статуса.


(29) И увидела вся община, что скончался Аарон ◊ То есть смерть Аарона явно проявилась в жизни, ситуация изменилась после нее. Мидраш говорит, что поскольку Аарон был ответственен за Облака Славы, как только он умер, Облака Славы исчезли. Это означает, что евреи потеряли свою неуязвимость, 

и теперь на них можно напасть — что далее немедленно и происходит. 


Аарон символизирует мир, поэтому он должен умереть перед началом военных действий. С Эдомом войны не было, и просьба пройти по Царской дороге происходит еще при Аароне. Но когда приходит время войны, присутствие Аарона становится неуместным. Поэтому он умирает между переговорами о мире (с Эдомом) и началом военных действий (с Арадом).


(29) И весь дом Израиля оплакивал Аарона тридцать дней ◊ Аарона оплакивал «весь дом Израиля», а Моисея, как мы далее увидим, оплакивал только «дом Израиля» (Втор. 34:8) — то есть Аарон был более любим, чем Моисей. Аарон был добрым со всеми, ведь он ничем не управлял, а только помогал разрешать конфликтные ситуации. А Моисей был жестким и требовательным руководителем. 


(29) Тридцать дней ◊ Это классический еврейский срок траура. А по Яакову (Быт. 50:3) траур продолжался 70 дней, и это египетский срок траура.







17.3. Сражение с царем Арада (21:1—3) 

(1) И услышал Ханаанец, царь Арада, живший на юге, что Израиль идет дорогою от Атарим, и вступил он 

в сражение с Израилем, и захватил у него пленных.


(2) И дал Израиль обет Господу, и сказал: если предашь народ этот в руки мои, то наложу заклятие на города их.


(3) И услышал Господь голос Израиля и предал Ханаанеев, и наложили заклятие на них с их городами, и нарекли имя месту тому Хорма (Заклятие-уничтожение).


(1) И услышал Ханаанец, царь Арада. и вступил он в сражение с Израилем ◊ В течение 39 лет, пока евреи ходили по пустыне, никто не нападал на них (кроме Амалека в самом начале). Но умер Аарон, исчезли Облака Славы, и начались нападения.


(1) И услышал Ханаанец, царь Арада, живший на юге ◊ Не вполне понятно, где именно он жил, и соответствует ли этот Арад нынешнему населенному пункту в Негеве. Также неясно, почему евреи не захватили и не заселили территорию его царства, как это произошло с Сихоном и Огом. Если же царство Арада находилось в Ханаане — то почему евреи, одержав победу, не стали продвигаться через его территорию дальше в Ханаан, а пошли обходным путем вокруг Мертвого моря? 


При этом, аналогичная история о сражении с царем Арада приведена в Книге Иеhошуа (12:14). Поэтому Нахманид считает, что захват царства Арада произошел позже, а здесь в Торе это анахронизм, то есть этот отрывок вставлен в Тору во времена Иеhошуа[bookmark: _ftnref7][7]. Возможно, имеется в виду, что нападение царя Арада на евреев началось в хронологических рамках данного рассказа, сразу после смерти Аарона, а завершилось оно разгромом Арада уже позже, при завоевании Ханаана. И поэтому здесь, для цельности рассказа, было (позже, при Иеhошуа) добавлено также сообщение о разгроме Арада. Однако, независимо от фактического хода событий, нам следует воспринять рассказ Торы в той последовательности, в которой он приведен, и понять концепцию, которую Тора нам здесь сообщает. А она состоит в том, что перестройка народа на военный лад происходит под давлением ситуации, а не по нашей инициативе. Даже если мы не хотим воевать, жизнь заставит нас это сделать. 


(1) И вступил он в сражение с Израилем, и захватил у него пленных ◊ Когда происходит захват пленных, у Израиля нет возможности уклониться от войны. Этот конфликт был необходим, чтобы подготовить народ к завоеванию Страны, изменить его мировосприятие с мирного на военное. 


(2) И дал Израиль обет Господу, и сказал: если предашь народ этот в руки мои, то наложу заклятие на города их ◊ Заклятие означает полное уничтожение, не взяв себе добычи. Целью этой военной операции было не достижение каких-либо экономических интересов, а устрашение жителей Ханаана, то есть не текущие выгоды, а стратегический перелом. Именно в этом смысл обета: стремиться к стратегическим целям, а не только к тактической выгоде.


В
целом, эти три отрывка показывают переход от стратегии мира, которой еврейский народ придерживается вначале, к готовности воевать. Смерть Аарона символически разделяет две эти стратегии. 







Глава 18. Медный
  змей

18.1. Ропот народа и жалящие змеи (21:4—7)

(4) И двинулись они от горы Ор по пути на Тростниковое море, чтобы обойти землю Эдома. И сжалась душа народа в пути.


(5) И возроптал народ на Бога и на Моше: зачем вывели вы нас из Египта, чтоб умереть нам в пустыне? Ведь нет ни хлеба, ни воды, и душе нашей опротивела эта негодная пища.


(6) И послал Господь на народ ядовитых змей, и жалили они народ, и умерло много народу из Израиля.


(7) И пришел народ к Моше, и сказали они: согрешили мы, что говорили против Господа и против тебя; помолись Господу, чтоб удалил от нас змей. И молился Моше за народ.


(4) И двинулись они от горы Ор по пути на Тростниковое море, чтобы обойти землю Эдома ◊ Чтобы обойти Эдом, нужно было из района Негева (где они находились) идти на юг (в сторону Эйлата), 

в
направлении Тростникового моря — но это также направление назад, в Египет. 


(4) И сжалась душа народа в пути ◊ Не только трудности дороги, но и само направление движения, удалявшее их от Ханаана, тяжело подействовало на народ. Они были уже так близки к вступлению в Страну, а теперь снова непонятно, куда их ведут, и долго ли еще продлится дорога. 


(5) И возроптал народ на Бога и на Моше ◊ Сравнение жалоб нынешнего поколения с жалобами предыдущих выявляет разницу между ними. Впервые появляется ропот на Бога, а не только на Моисея. Новое поколение уже понимает, что из Египта их вывел Всевышний — в отличие от предыдущего поколения, которое во время жалоб всегда полагало, что за Исход ответственен лишь Моисей. Поэтому такая форма жалобы говорит о духовном продвижении народа.


(5) Зачем вывели вы нас из Египта, чтоб умереть нам в пустыне ◊ Здесь также видно отличие от предыдущего поколения: это жалоба не на Исход, а на недостаточное продвижение к цели. Новое поколение готово воевать и захватывать свою Страну, и их испытания состоят в том, что приходится уклониться от войны с народами, с которыми им воевать запрещено, и пройти дополнительный, лишний кусок пути. 


(5)
Ведь нет ни хлеба, ни воды, и опротивела эта негодная пища ◊ Неприятие продолжения пути выражается в отторжении чудесного образа жизни в Пустыне. Ведь у народа есть хлеб в виде манны, и наверное есть вода — ведь далее не говорится, что понадобилось давать ее. Но народ говорит: «мы больше не хотим чудесной еды и воды, мы хотим естественной пищи». 

В
сущности, они говорят не о еде, собственно, а о ее качестве, о годности пищи. Годность пищи блуждания подошла к концу, и поэтому они хотят сменить ее.


(5) Негодная пища ◊ Варианты перевода: «бесплотная пища, ничтожный, легчайший, невесомый хлеб». Подойдя к границам населенных территорий и приблизившись к Стране Израиля, они хотят нормальную, «тяжелую и ощутимую еду». Им хочется не манны со вкусом мяса, а настоящего мяса, обладающего не суррогатным, пусть и прекрасного качества, а настоящим вкусом. И в целом, это желание положительное.


(6) И послал Господь на народ ядовитых змей ◊ Это ответ Бога: «Вы хотите естественности — но вы не понимаете, что для вас это еще рано. Ведь если Я сниму защиту, природа начнет уничтожать вас». Перед переходом к природной жизни, который последует позже, народ должен понять, что без обращения к Богу они не смогут выжить в естественном мире. Желание независимости приходит раньше физической возможности, и оно в целом положительное, но требует коррекции.


(6) Ядовитых змей ◊ Змеи называются «серафим» (тем же словом, которым далее в традиции называются ангелы), буквально «сжигающие (своим ядом)», их укусы вызывают боль, подобную горению. Выражением естественного начала в мире является Змей[bookmark: _ftnref8][8] — и поскольку сыны Израиля стремились активизировать естественное начало окружающего мира, это выразилось в нашествии змей. 


(7) И сказали они: согрешили мы, что говорили против Господа 

и против тебя ◊ Народ уже осознаёт неправильность своего поведения.


(7) И пришел народ к Моше, и сказали они: помолись Господу ◊ 

В древности обычный человек не чувствовал в себе возможности обратиться напрямую к Творцу мира, поэтому молитва к Всевышнему была прерогативой пророков.







18.2. Змей на шесте (21:8—9)

(8) И Господь сказал Моше: сделай себе змея и возложи его на шест; и всякий ужаленный, если взглянет на него, то останется жив.


(9) И сделал Моше медного змея, и возложил его на шест, и было: если змей жалил человека, то, взглянув на медного змея, тот оставался жив.


(8) Если взглянет на него, то останется жив ◊ Талмуд говорит: «Разве медный змей может умертвить или вылечить? Но когда сыны Израиля устремляли взор ввысь и подчиняли сердца своему Отцу небесному, то они исцелялись; а если не смотрели на Небо — то умирали». 


Поскольку змеи появились в ходе активизации естественного начала в народе, то необходимо было переориентировать это естественное начало, «обратив его к Небу».


Отметим, что змеи при этом не исчезают, но создается противоядие от них. В соответствии с мидрашем, в котором смысл змея на шесте заключается в обращении взгляда на Небо, нужно не «отодвигать природное в сторону», а научиться понимать его. Сила змея (природное) не уничтожается, а перенаправляется. 


(8) Сделай себе змея и возложи его на шест ◊ Ранее (в комментарии к Исход 4:3) мы уже обсуждали противопоставление игуль, «круглого», как «природности» и кав, «прямого», как «направленной Божественности», а также аспект Змея как «круглого», природного начала. В данном случае, к этому добавляется символика шеста, как «прямого». Таким образом, символика «змея, обвитого вдоль шеста», то есть «круглого расположенного вдоль прямого» — это восприятие «природного, как реализация Божественного, заложенного внутри него»[bookmark: _ftnref9][9]. 


Евреи говорят: «Мы больше не хотим чудесного, Божественного. Нам нужна природность и естественность». Всевышний же отвечает: «Если вы начинаете абсолютизировать естественность, то она кусается. Чтобы жить в природности Страны Израиля, вам следует понять, что вообще природность (змей) только внешне самостоятельна, в действительности же она изнутри направляется Божественностью (шест). Поэтому нужно воспринимать природность, как форму проявления Божественности. И тот, кто смотрит на змея на шесте, начинает правильно видеть мир и излечивается». 


(9) И сделал Моше медного змея ◊ Бог не указал материал для изготовления змея, но само слово «змей», нахаш, связано с медью, нехошет. Выше[bookmark: _ftnref10][10] мы уже говорили о том, что в вопросах святости медь соответствует «перенаправлению естественных страстей».


Медный змей был впоследствии помещен в Храме. Книга Царей (II, 18:4) сообщает, что в последующие века народ стал поклоняться этому змею, и поэтому царь Хизкияhу, с одобрения мудрецов, уничтожил его. Это пример того, что когда нечто исходно правильное (медный змей в эпоху Моисея) начинает абсолютизироваться, и люди забывают, что оно было всего лишь инструментом, и превращают его в идола, то такое «само по себе правильное» орудие должно быть разрушено для восстановления связи человека с Небом. В подобном аспекте еврейская традиция понимает и причины разрушения самого Храма.







Глава 19. Завоевание
  Заиорданья

19.1. Переходы на пути к Стране Израиля (21:10—20)

(10) И двинулись сыны Израиля и остановились в Овоте.


(11) И двинулись из Овота, и остановились в Ией-hа-Аварим, в пустыне, что против Моава, к восходу солнца.


(12) Оттуда двинулись и остановились в долине Зеред.


(13) Отправились оттуда и остановились в пустыне по ту сторону Арнона, который выходит из пределов Аморрея; ибо Арнон — граница Моава, между Моавом и Аморреем.


(14) Потому и сказано в Книге войн Господних: «Ваhэв в Суфа, и потоки Арнона,


(15) И течение потоков, что спускается до Ара и прилегает к границе Моава».


(16) А оттуда двинулись к колодцу. Это тот колодец, о котором Господь сказал Моше: собери народ, и Я им дам воды.


(17) Тогда воспел Израиль песнь эту: «Наполняйся, колодец, пойте ему;


(18) Колодец, который князья выкопали, вырыли его вожди народа жезлом, посохами своими!»


(19) И из пустыни двинулись в Матана. А из Матана — в Нахалиэль, а из Нахалиэля в Бамот.


(20) А из Бамот в Гай, который в земле Моава, на вершине Писга, что виднеется над пустыней.


(11) И остановились в пустыне, что против Моава, к восходу солнца ◊ Отношения с Моавом — следующая, после отношений с Эдомом, проблема Израиля.


(13) Отправились оттуда и остановились в пустыне по ту сторону Арнона, который выходит из пределов Аморрея; ибо Арнон — граница Моава, между Моавом и Аморреем ◊ Здесь описан обход вокруг земли Моавитян, вдоль ее восточной стороны, до перехода на северный берег реки Арнон. Эта река впадает в Мертвое море, на юге от нее — земли Моава, на севере — земли Сихона, царя Аморреев. 


(13) По ту сторону Арнона, ибо Арнон — граница Моава ◊ Сыны Израиля не перешли рубеж Моава. Тора не объясняет здесь причины, по которым евреи обходили страну Моавитян, но книги Второзаконие (2:29) и Судей
(11:17) уточняют, что Моавитяне, так же, как и Эдом, не позволили Израилю пройти по их земле.


(14) Потому и сказано в Книге войн Господних ◊ «Книга войн Господних» не упоминается больше нигде в Танахе, и не понятно, что она собой представляла. Видимо, в ней были воспеты чудеса, с помощью которых Всевышний принес нам спасение от врагов. 


(14) «Ваhэв в Суфа, и потоки Арнона, и течение потоков, что спускается до Ара и прилегает к границе Моава» ◊ Этот текст из «Книги войн Господних» совершенно непонятен. Мидраш рассматривает Ваhев как производное от яhав, «дары, чудеса», а Суфа как эквивалент Ям Суф, Тростниковое Море, и объясняет смысл этих слов так: Так же, как великое чудо сотворил Всевышний на Тростниковом море, так совершил Он чудо и при потоке Арнона, а именно: там «потоком» пролилась кровь Аморреев, которые хотели уничтожить проходивший еврейский народ. Это случилось, когда скала из ущелья, по которому протекает Арнон, «прилегла к границе Моава», т.е прижалась к скале противоположного берега, и раздавила Аморреев, сидевших в расщелинах скалы и подкарауливавших приближающихся евреев.


(16) Это тот колодец, о котором Господь сказал Моше:
собери народ, и Я им дам воды. (17) Тогда воспел Израиль песнь эту «Наполняйся, колодец, пойте ему; (18) Колодец, который князья выкопали, вырыли его вожди народа жезлом, посохами своими»
◊ Тора не рассказывает нам подробно историю об этом колодце, но сообщает, что (1) воду дал Всевышний; (2) колодец надо было копать, то есть для получения воды нужны были не жалобы, а собственный труд; (3) народ благодарит князей за их деятельность, поскольку организовать работу по выкапыванию колодца могут только главы колен; (4) Мидраш, отмечая слова «Наполняйся, колодец, пойте ему», добавляет, что хотя колодец и рыли, вода в нем поднялась только в процессе песни — то есть тут нужна была не только физическая, но и духовная работа.


(18) Вырыли его вожди народа жезлом, посохами своими ◊ Вряд ли имеется в виду что колодец копали сами вожди — скорее, посохи и жезлы упомянуты как символы власти, то есть колодец был выкопан под управлением вождей.


Таким образом, продолжается переход от чудесного к естественному, к самостоятельному копанию колодца — но этот процесс соединяется с пониманием, что и такая вода дана от Всевышнего. 


Здесь также проявляется совершенно иное, чем раньше, отношение к национальным лидерам: уважение, благодарность за их работу и понимание ее важности. Такая песнь народа является показателем его продвижения к созданию нормального общества.


(17) Тогда воспел Израиль песнь эту ◊ Это перекликается с песней при рассечении вод Красного моря (Исх. 15:1), то есть
– есть песнь в начале пути по Пустыне, и есть песнь в конце пути. Сравнивая их, мы видим, что при пении в начале пути «воспел Моисей», а народ только присоединился к нему — а теперь Израиль воспел самостоятельно, без указаний Моисея. Поколение вышедших из Египта ожидало указаний, но новое поколение уже действует само. Самостоятельная песнь является важным достижением, потому что это качество свободного человека. 


Мидраш видит в этом изменении также разницу в характере Откровения. При переходе через море главным было, чтобы народ поверил в Моисея (Исх. 14:31). Этот вид Откровения идет Свыше, через Моисея, почти не задевая сам народ. Но в дальнейшем пророчество будет передаваться при участии самого народа. Поэтому колодец, который народ выкапывает сам — это иной тип Откровения, в котором действует уже народ, а не Моисей. 


(20) Который в земле Моава, на вершине Писга ◊ Писга — это горный хребет, возвышающийся над плато Моава. Его высшей точкой является гора Нево, на которой умер Моисей (Втор. 34:1) — то есть здесь намек на близкое завершение пути Моисея.


В
процессе обхода вокруг земель Эдома и Моава новое поколение народа прошло через кризис, научилось самостоятельно решать проблемы при помощи Медного змея, поняло важность собственной работы по извлечению воды, достигло более правильных взаимоотношений внутри общества. 


Таким образом, эти несколько месяцев подготовили народ к жизни в своей Стране, и после этого он может приступить к войне за ее завоевание.







19.2. Война с Сихоном, царем Аморреев (21:21—30)

(21) И послал Израиль послов к Сихону, царю Аморреев, сказать:


(22) Пройти бы мне через землю твою; не сверну в поля и виноградники, не будем пить воду из колодцев; дорогой царской пойдем, пока не перейдем границу твою.


(23) Но Сихон не позволил Израилю пройти через пределы его; и собрал Сихон весь народ свой, и выступил в пустыню против Израиля, и пришел в Яhац, и сразился с Израилем.


(24) И поразил его Израиль мечом, и завладел землей его от Арнона до Ябока, до Аммонитян, потому что крепка была граница сынов Аммона.


(25) И взял Израиль все города эти, и поселился Израиль во всех городах Аморреев, в Хешбоне и во всех пригородах его.


(26) Ибо Хешбон — город Сихона, царя Аморреев; и он воевал с прежним царем Моава, и отнял всю землю его из руки его, до Арнона.


(27) Об этом говорят сказители притч: «войдите в Хешбон, обустроится он и утвердится как город Сихона.


(28) Ибо огонь вышел из Хешбона, пламень из города Сихона, пожрал он Ар-Моав, хозяев высот Арнона.


(29) Горе тебе, Моав! погиб ты, народ Кемоша! сделавший сынов своих беглецами, а дочерей своих пленницами Сихона, царя Аморреев.


(30) И мы поразили их стрелами; погиб Хешбон до Дивона, и мы опустошили их до Нофаха, который близ Мейдвы».


(21) И послал Израиль послов к Сихону, царю Аморреев, сказать ◊ Царство Сихона занимало полосу вдоль Иордана, и обойти его было невозможно. 


(22) Пройти бы мне через землю твою; не сверну в поля и виноградники, не будем пить воду из колодцев; дорогой царской пойдем, пока не перейдем границу твою ◊ Просьба аналогична той, с которой сыны Израиля обращались к Эдому (и Моаву), то есть вначале они миролюбиво настроены по отношению к Сихону.


(23) Но Сихон не позволил Израилю пройти через пределы его ◊ Поскольку ранее Израиль в аналогичных случаях отступал, то Сихон решил, что это слабый народ, с которым можно не церемониться. 


(23) И собрал Сихон весь народ свой, и выступил в пустыню против Израиля ◊ Сихон сразу выходит воевать, не начиная со словесного отказа как Эдом. 


(23) И пришел в Яhац, и сразился с Израилем ◊ Город Яhац находился на восточной границе земель Сихона.


(24) И поразил его Израиль мечом, и завладел землей его ◊ Это была первая настоящая победа на пути завоевания Страны. Евреи получили базу и обеспечили безопасность своего тыла, что позволило им готовиться к переходу через Иордан. И что еще более существенно, они обрели уверенность в своих силах 

и
увидели явное проявление помощи Всевышнего.


(24) От Арнона до Ябока, до Аммонитян, потому что крепка была граница сынов Аммона ◊ Это описание земель Сихона, расположенных полосой вдоль Иордана. По Арнону проходила южная граница царства Сихона (с Моавом), а по Ябоку — северная (с Башаном и царством Ога). Аммонитяне жили к востоку от его царства (столицей Аммонитян был Рабат-бней-Аммон, сегодняшний Амман, столица Иордании). Сихон завоевал земли Моава, но не смог проникнуть на территорию Аммонитян, т.к. их граница была неприступна.


Слова «крепка была граница сынов Аммона» можно понимать также как ограничение для Израиля — Всевышний запретил захватывать земли Аммонитян (как и Эдома и Моава, см. Втор. 2:9), поскольку они принадлежали потомкам Лота.


(25) И поселился Израиль во всех городах Аморреев, в Хешбоне и во всех пригородах его ◊ Хешбон располагался к востоку от Иордана, напротив Иерихона.


(26) Ибо Хешбон — город Сихона, царя Аморреев; и он воевал с прежним царем Моава, и отнял всю землю его из руки его, до Арнона ◊ То есть Сихон до этого захватил земли Моавитян. С самим Моавом Израиль не имел права воевать, но поскольку Моав уже уступил свою землю Сихону — Израиль получил право ее захватить. 


(27) Об этом говорят сказители притч ◊ Нижеследующий текст «сказителей притч» отражает настроение Сихона, радующегося победе над Моавом. Поэтому мидраш полагает, что «сказители» — это Билъам (о котором далее, в 23:7, говорится именно как о сказителе притч) и Беор, его отец. Согласно этому мидрашу, участие Билъама и Беора в войне Сихона с Моавом состояло в колдовстве: Сихон не мог овладеть укрепленным городом Хешбоном и поэтому нанял «сказителей», чтобы они прокляли Хешбон. И именно поэтому Балак далее говорит Билъаму: «Ибо я знаю: кого ты благословишь, благословен, а кого проклянешь, проклят» (22:6). Таким образом, подробное изложение этих «притч» дано в Торе для того, чтобы ввести нас в курс политической ситуации на тот момент.


(29) Горе тебе, Моав! погиб ты, народ Кемоша! сделавший сынов своих беглецами, а дочерей своих пленницами ◊ «Кемош» — национальное божество Моавитян. Окружающие толкуют успех или неудачу народа как успех или неудачу той религиозной идеи, которую этот народ несет.


(30) И мы поразили их стрелами; погиб Хешбон до Дивона, и мы опустошили их до Нофаха, который близ Мейдвы ◊ Этот стих говорит уже о поражении Сихона — то есть он добавлен Израилем. Таким образом, прежняя картина мира не разрушается, но еврейский взгляд надстраивается над ней. Это является примером общей установки на то, чтобы еврейский подход к миру не игнорирует иные культурные пласты, но переосмысливает их и инкорпорирует в себя[bookmark: _ftnref11][11]. 







19.3. Сражение с Огом, царем Башана (21:31—35)

(31) И поселился Израиль в земле Аморреев.


(32) И послал Моше разведать Яазер, и захватили они его и пригороды его, и изгнали Аморреев, которые были там.


(33) И повернули они, и поднялись через Башан. И выступил против них Ог, царь Башана, он и весь народ его, на сражение в Эдрэи.


(34) И Господь сказал Моше: не бойся его, ибо Я предаю в руку твою его и народ его, и страну его, и поступишь с ним, как поступил ты с Сихоном, царем Аморрейским, жившим в Хешбоне.


(35) И поразили они его и сынов его, и весь народ его, не оставив уцелевшего, и завладели землей его.


(31) И поселился Израиль в земле Аморреев ◊ Не просто «временно расположился», но «поселился», то есть посчитал эту землю своей территорией. В принципе, Заиорданье должно быть составной частью Страны Израиля — однако оно не обладает такой святостью, как территория Ханаана, и поэтому ситуация, когда евреи сначала обосновываются в Заиорданье, а потом в Ханаане, является проблематичной. Мы подробнее рассмотрим это ниже.


(32) И послал Моше разведать Яазер, и захватили они его и пригороды его, и изгнали Аморреев, которые в них были ◊ Моисей послал разведчиков для сбора сведений, но они сами провели военную операцию по захвату территории. Народ почувствовал как свою силу, так и право на владение землей. Способность самостоятельно воевать является подготовкой к завоеванию Ханаана.


(33) И повернули они, и поднялись через Башан ◊ Башан — это территория на юго-восток от Голан. То есть евреи решили занять всю территорию Заиорданья, за исключением земель Аммона и Моава. Из текста кажется, что Моисей начинает здесь завоевания по собственной инициативе, однако из Книги Хроник (Диврей hа-Ямим, I, 2:21 и 7:14) мы узнаем, что Башан и Голаны являлись наделом колена Менаше еще со времен правления Иосифа в Египте, то есть они вернули себе свою собственность.


(33) И выступил против них Ог... И Господь сказал Моше ◊ Сил отряда, посланного на разведку Яазера, было недостаточно для войны с Огом, и на войну вышла вся армия.


(34) Я предаю в руку твою его и народ его, и страну его, и поступишь с ним, как с Сихоном ◊ Всевышний подтверждает право евреев на завоевание этого района.


(34) И поступишь с ним, как поступил ты с Сихоном ◊ Мидраш видит в этих двух царях, Оге и Сихоне, символ двух классических сил, противостоящих Израилю на всем протяжении истории. Сихон, столица которого Хешбон — это тот, кто красиво говорит (сиха) и строит расчеты (хешбон). Ог же, наоборот, — это первобытная естественная грубость (поэтому Тора называет его «великаном», Втор. 3:11). Таким образом, нам с одной стороны трудно воевать против расчетливых демагогов, потому что иногда начинает казаться, что в их словах есть доля правды, и с другой стороны против первобытной грубости, потому что культурный человек пасует перед яростью дикаря. Сихон и Ог — два противоположных типа сил, которые мешают войти в Страну Израиля, и которые необходимо нейтрализовать при её завоевании.


(35) И поразили они его и сынов его, и весь народ его, не оставив уцелевшего, и завладели землей его ◊ Отдельным и важным является вопрос моральности поведения евреев в войнах того времени; мы обсудим его ниже. 







19.4. И расположились в степях Моава (22:1)

(1) И двинулись сыны Израиля и расположились в степях Моава, при Иордане, напротив Иерихона.


(1) И двинулись сыны Израиля ◊ Вернулись после войны с Огом.


(1) И расположились в степях Моава, при Иордане, напротив Иерихона ◊ То есть заняли бывшие земли Сихона. Район его царства, примыкающий к Иордану напротив Иерихона, называется «степями Моава», по их прежней принадлежности — поскольку, по-видимому, моавитяне продолжали жить в этих местах также в период власти над ними Сихона. Это также объясняет то, что далее «дочери Моава» находятся непосредственно около стана Израиля. 


(1) Напротив Иерихона ◊ Передвижение народа на этом закончено, поскольку с Иерихона должно начаться завоевание Страны. 


(1) В степях Моава ◊ Это не только географическое передвижение, но и место, где далее происходит «обновление Завета с Богом»; мы обсудим его в комментарии к книге Второзакония.







НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ [7]. Балак

Глава 20. Приглашение
  Билъама

20.1. «Книга Билъама» и взгляд со стороны

Как мы уже отмечали ранее, разделы Хукат и Балак связаны с противостоянием между Израилем и народами мира. Темой раздела Хукат было физическое столкновение с народами, а раздел Балак посвящен духовному противостоянию с ними, картину которых описывает пророк Билъам (Валаам). 


Хотя основное место в этом недельном разделе занимают пророчества Билъама — раздел назвается Балак, по имени царя Моава. Это подчеркивает, что его темой являются не собственно пророчества, а взаимоотношения евреев с народами мира, представителем которых является здесь Балак.


Отрывок о пророчествах Билъама имеет особый статус в Книге Чисел, поскольку он дает взгляд на еврейский народ со стороны. Этот отрывок иногда называется «Книга Билъама» — так что в Торе как бы есть дополнительно две отдельные книги, дающие особый, дополнительный взгляд на еврейский народ: «Книга Билъама» и «Книга Итро» (о которой мы говорили выше, в комментарии к Числа 10:29). 


Проблемы еврейской жизни, о которых рассказывает книга Чисел — безосновательный ропот, история лазутчиков, бунт Кораха — это взгляд изнутри, подчеркивающий кризисы и оценивающий изнутри поведение народа и его руководства. Но при взгляде со стороны, для народов мира и будущих поколений это была эпоха триумфального развития и продвижения. И включение в Тору пророчеств Билъама призвано показать высокий уровень Израиля и подтвердить, что Бог, несмотря ни на что, не оставляет еврейский народ.


(Заметим, что аналогичный зазор между «тяжелыми проблемами при взгляде изнутри» и «огромными достижениями при взгляде со стороны» — характерен и для других эпох в жизни еврейского народа, и в частности для сегодняшней жизни Государства Израиля)


Интересно отметить, что археология подтверждает историчность пророка по имени «Билъам, сын Беора». В 1967 году голландская археологическая экспедиция при раскопках в Дир Алла в Заиорданьи (в 8 км к северо-востоку впадения Ябока в Иордан) нашла жертвенник, в надписях на стенах которого говорилось о «Билъаме, сыне Беора, провидце Бога» и о его пророчествах. Надпись датируется 8 веком до н.э., то есть это гораздо позже, чем события Торы, — но возможно, является отражением более давней традиции.







20.2. Билъам — гениальный пророк и злодей 

Мудрецы Талмуда называют Билъама не иначе как «злодей», и даже его имя толкуется как «проглатывающий народы» (Билъам = болеа ам), то есть готовый уничтожать всех без разбора. Трактат Авот (5, 22) говорит, что главные качества Билъама это «злой глаз, высокомерие и жадность». 


В
соответствии с этим, Билъам зачастую воспринимается как подлый, меркантильный и абсолютно беспринципный человек, готовый за деньги на любое злодейство. 


Однако Тора говорит о злодействе Билъама лишь позже, ретроспективно (Числа 31:16 и Втор. 23:6). Но в самой истории проклятий, казалось бы, Билъам не проявляет никакой инициативы к злодейству, он готов делать только то, что Господь ему повелит. Почему же надо считать такого человека злодеем? 

И
более того: еврейская традиция говорит, что Билъам был великим пророком, сравнимым с Моисеем! 


И
не вполне понятно, как согласовать два этих подхода друг с другом.


*
* *


Прежде всего отметим, что религиозные убеждения Билъама явно близки к еврейским. Он упоминает исключительно еврейские имена Бога (Четырехбуквенное Имя, и имя Шадай — 24:4) — то есть он находится внутри еврейской религиозной традиции. Он не только не выступает против Всевышнего, но постоянно подчеркивает, что будет говорить только то, что Бог ему повелит. 


Тора не сообщает нам родословие Билъама, но сказано, что он происходит из города Птор на реке Евфрат, и там живёт его народ (22:5). 


В
связи с этим, мидраш полагает, что Билъам был потомком Лавана, то есть принадлежал к Нахоровой ветви семьи Тераха, которая была связана с монотеистической традицией и из которой происходят праматери еврейского народа. 


Но при этом «частично-еврейском и монотеистическом происхождении» Билъам был полностью интегрирован в систему идолопоклонского мира, в нем он важный и уважаемый человек. Видимо, вся линия Нахора — это «умеренные монотеисты, толерантные к идолопоклонству», то есть никак не настаивавшие на исключительности монотеизма, не выступавшие ни против поклонения идолам, ни против сопутствующих этому моральных норм. В отличие от них, Авраам и вся линия Израиля, наоборот, настаивали на исключительности монотеизма. Авраам разбивал идолов — чего не делали Шем, Эвер или Нахор. И именно ввиду того, что народ Израиля подчеркивает свою исключительность, и его задачей является изменение всего мира, он становится «непереносимым для Моава» (22:2). 


Таким образом, критическим здесь оказывается не монотеизм сам по себе, а этический монотеизм Торы — то есть стремление привести все человечество к подходу Авраама и Моисея, и именно через это преодолеть идолопоклонство. Монотеизм же Билъама «вне-этический» и потому ложный.


Духовное противостояние евреев и народов мира — а именно этой теме посвящен данный недельный раздел — представлено нам здесь так, что Балак призывает «умеренного монотеиста Билъама», чтобы он выступил против «радикального монотеиста Израиля». 


*
* *


В
начале рассказа Билъам получает пророчества во сне. Видимо, такой тип пророчества являлся для него нормой (как мы видим из его слов к посланцам Балака, «переночуйте здесь эту ночь, и дам я вам ответ», 22:8). Достичь же пророчества наяву он может только в связи с еврейским народом. 


Получение пророчеств во сне не является в Торе высоким уровнем пророчества — например, во сне Бог являлся Авимелеху (Быт. 20:3) и Лавану (Быт. 31:24). И когда при описании получения пророчества упоминается «открытие глаз» (в истории с ослицей и ангелом, 22:31), то это тоже говорит о невысоком уровне откровения — как например, по повелению Свыше открываются глаза у Агари (Быт. 21:19), и у отрока по просьбе Элиши (Цари II, 6:16).


При этом, в некоторых технических аспектах Билъам является непревзойденным пророком, его пророчество заглядывает далеко в будущее и дает очень глубокое описание сущности происходящих событий.


Проблема же Билъама в том, что он воспринимает пророчество как некий вид ремесла и не осознает той ответственности, которую его сверхспособности накладывают на него (Это, пожалуй, в точности соответствует высказыванию «Специалист подобен флюсу: полнота его одностороння»).


*
* *


Как мы отметили выше, еврейская традиция описывает качества Билъама как «злой глаз, высокомерие и жадность». Однако это не такие уж простые характеристики. 


«Злой глаз», айин раа, — это склонность видеть недостатки во всём вокруг. Люди и народы редко бывают полностью хорошими или полностью плохими, поэтому когда один человек оценивает другого, то весьма важна установка, с которой он смотрит на него. Тот, кто стремится видеть в окружающих их достоинства — это человек с «хорошим взглядом», а тот, кто концентрируется на недостатках окружающих — человек со «злым взглядом». Именно такой подход дает возможность наложить проклятие, поскольку действие проклятия заключается в абсолютизации недостатков объекта. В терминах еврейской традиции это означает «уметь выбрать момент, когда Бог гневается, и направить этот гнев в нужную тебе сторону».


Но данное качество присуще не только злодеям. Или, точнее, наличие этого качества еще не делает человека злодеем. Оно также может быть характерно и для праведников типа гвура, которые видят в окружающих скорее недостатки, чем достоинства[bookmark: _ftnref12][12].


Второе качество Билъама — высокомерие, руах гвоhа, которое проявляется в той форме, в какой он общается с Балаком. Однако и это качество нельзя назвать чисто отрицательным — 

ведь для того, чтобы достичь успеха и самореализации человек отнюдь не должен преуменьшать себя! И в случае с Билъамом, как мы видим, его высокое мнение о самом себе было достаточно обоснованным. 


И,
наконец, последнее из перечисленных «плохих качеств» Билъама это «жадность», нефеш рахава. Однако и оно тоже не является заведомо отрицательным. Это не обязательно «материальная жадность», возможно, имеется в виду «духовная жадность», как мы поясним это ниже.


Когда посланцы Балака приходят звать Билъама, он говорит им «хотя бы давал мне Балак полный свой дом серебра и золота, не смогу преступить повеления Господа, Бога моего, чтобы сделать что-либо малое или великое» (22:18). 


Часто это изречение комментируют как противоположный намек, именно как желание получить «дом полный золота
и серебра» — но такая мелкая установка не очень согласуется со статусом великого пророка. И в дальнейшем, когда Билъам не может выполнить заказ Балака, он повторяет ту же формулировку, и там ее уже невозможно воспринять как намек на дополнительную плату. 


Видимо, мотивы Билъама совершенно иные. Ему действительно не нужно лишнего золота и серебра (он и так достаточно богат), но он жадно хочет оказывать влияние на мир. 


*
* *


Вообще, главная страсть великого человека, обладающего огромными знаниями и грандиозным личным потенциалом — это страсть оказать влияние на мир. Чем человек более высоко стоит и далеко смотрит — а Билъам именно таков — тем больше ему кажется, что он может изменить мир. И поэтому он страстно желает сделать это. Желание внести свою лепту в мироздание и является одной из самых главных страстей человека высокого уровня.


Когда посланцы Моава призывают Билъама проклясть Израиль, ничто не указывает на то, что Билъаму так уж хочется это сделать. Но он жаждет принять участие в великих событиях, разворачивающихся вокруг него. Причем, он не собирается действовать против Всевышнего, он изначально собирается делать только то, что ему укажет Бог. Но стремление участвовать, а не оставаться в стороне — это и есть стремление услышать Божественное слово.


Это даже нельзя назвать жаждой власти, это именно желание оказать влияние на мироздание.


Следует отметить, что сама по себе страсть повлиять на мироздание очень позитивна, именно она служит источником для творческого начала, желания заниматься наукой и искусством, продвигать мир и бизнес. Но когда эта жажда становится неразборчивой, человек готов ради нее ввязаться в любое, даже нехорошее дело. Именно таким образом она сгубила много талантливых людей, которые пошли служить коммунизму, нацизму и другим злодейским режимам. 


И
поэтому ограничение этой страсти моральным императивом, отказ от участия в злой затее, несовместность со злодейством являются испытанием для гения. Билъам же на это не способен, страсть захватывает его настолько, что он теряет ориентацию.


*
* *


Согласие Билъама проклясть целый народ обычно рассматривается как яркое проявление его «злодейской сущности». Но и здесь, как представляется, дело обстоит не так просто.


Войны между народами, с полным уничтожением проигравшей стороны, были нормой той эпохи, и перенесение на них наших сегодняшних моральных норм считалось бы анахронизмом. А поэтому формально поведение Билъама не такое уж злодейское. Представим себе, что к пророку, обладающему международной известностью и способностью влиять на происходящее, приходят за помощью посланцы от одного из уважаемых народов региона и сообщают ему, что появилось новое племя кочевников, которое угрожает их стабильному существованию и даже жизни. Что может быть естественнее, чем согласиться им помочь? Тем более что Билъам предупреждает, что может сделать лишь одобренное Всевышним. Что же тогда нехорошего в его действиях? 


Обычно полагают, что стремление Билъама последовать за посланцами, его повторное обращение к Богу с той же просьбой, несмотря на первоначальный запрет, являются знаком того, что Билъам и сам очень хочет проклясть Израиль и пытается найти для этого какую-то лазейку. Можно предположить, что если бы он был хорошим человеком, то с первого раза должен был бы понять, что Всевышнему это дело не угодно. Но достаточно ли этого, чтобы обвинить Билъама в злодействе?


На самом деле, в жизни часто бывают ситуации, когда Бог испытывает нас на прочность. Когда мы видим, что наши дела не дают желаемых плодов, это не всегда означает, что они не угодны Всевышнему. Так, например, когда Бог говорит Моисею: «оставь Меня» (Исход 32:10), а Моисей продолжает настаивать и добиваться прощения для еврейского народа, то он, разумеется, поступает правильно, и его великий уровень именно в том, что он не отступает при первом «отказе».


Почему же мудрецы так однозначно считают, что поведение Билъама с самого начала было злодейским? 


Представляется, что главной его виной было то, что пророк такого уровня не имел права смотреть на ситуацию локально, как на обычный межнациональный конфликт. Он не имел права не понимать, кем является народ Израиля и каково его предназначение. 


Когда Балак посылает за Билъамом, он говорит: «вот, народ вышел из Египта; уже покрыл он лик земли, и вот он напротив меня. Прошу, прокляни мне его, и прогоню его из этой земли» (22:5). Это исключительно военно-политический уровень понимания ситуации: появился новый региональный игрок, который претендует на долю ресурсов, и легитимно, что старые игроки хотят изгнать его. Балак, политический лидер, погружен в реальную политику, и для него, как царя, такой подход нормален. Но для Билъама такой уровень недопустим — он пророк, ощущающий ход истории на века вперед и прекрасно знающий о Праотцах, корнях и истоках Израиля. Такой «мелко-прагматический» подход с его стороны уже является злодейством, ибо с человека высокого уровня и спрос гораздо выше. 


Когда Бог задает Билъаму вопрос: «Кто эти люди у тебя?», то это вопрос отнюдь не риторический — это вопрос на понимание Билъамом ситуации. И когда он в своем ответе повторяет слова Балака, то есть предпочитает оставаться на военно-политическом уровне, с этого момента его действия являются преступлением. (Отметим, что в итоге Балак не наказывается, а Билъама казнят, потому что действия Балака соответствуют его уровню, а Билъама — нет).


Когда мы судим о ситуации локально, «учитывая только сегодняшнее положение дел», то мы не можем правильно ее оценить. Для верной оценки нужно принять во внимание всю предысторию данной ситуации, воспринять ее в комплексе. А для великого пророка Билъама нежелание вникнуть в суть проблемы является недопустимым. Именно такое его поведение и называется злодейством.


*
* *


Но как же Билъам может не понимать, что Всевышний напрямую ведет еврейский народ? Разве он не видит чудеса Исхода из Египта, рассечения моря и т.д.? 


Конечно, Билъам знал все это, о чудесах Исхода было известно всем (что мы видим из слов Рахав, Иеhошуа 2:8—11).
Но Билъам не хотел задумываться об этих аспектах, он не читает карту реальности, он спиритуалистичен, ориентируется только на то, что ему дается Свыше. И это большой недостаток — ведь на самом деле Божественное раскрывается в текуще-земном ничем не менее, чем в небесном. Билъам не воспринимает окружающий мир как источник Божественного проявления, ему кажется, что в материальном действует случайность, и даже связь с Богом в этом мире он называет «случайной встречей».


И
поэтому он не осознает знаки, которые реальность посылает ему через ослицу (а понятие «осел», хамор, связано с хомер, «материальностью»[bookmark: _ftnref13][13]) — пока ангел не открывается ему напрямую. Аналогично этому, Билъам не может сам осознать, что еврейский народ благословен, пока Бог напрямую не скажет ему об этом. 







20.3. Кто распоряжается благословениями и проклятиями 

Есть поразительная противоположность между способностями Билъама и характеристиками еврейского народа. Способности Билъама определены как умение давать благословение и проклятие: «ведь я знаю, что кого благословишь ты, тот благословен, а кого проклянешь, тот проклят» (22:6). Однако Всевышний, определяя особенности еврейского народа, дает совсем иную формулировку: «Благословлю благословляющих тебя, а проклинающего тебя прокляну» (Быт. 12:3, 27:29, и в словах самого Билъама ниже в 23:9). То есть сам еврейский народ не благословляет и не проклинает других, но это — «народ-зеркало», и когда окружающие проклинают или благословляют его, их пожелания бумерангом возвращаются к ним самим. Люди и народы сами навлекают на себя благословение или проклятие — в соответствии с их отношением к нам.


Билъам считает, что в его власти благословлять или проклинать. Это представление развращает его самого и тех, кто на него полагается. Они думают, что главное в жизни — это магические умения, а достойное поведение не существенно.


Авраам же и еврейский народ не распоряжаются благословениями, но лишь несут их миру. Еврейский народ продвигает человечество прежде всего своим примером. Мы не имеем власти над другими, мы лишь помогаем продвинуться тем, кто сам этого хочет.







20.4. Суть понятия «проклятие» 

Когда Балак призывает Билъама проклясть еврейский народ, это происходит не тайно, а максимально публично — все князья Моава собираются чтобы услышать его слова (23:6). 


Это показывает, что в понятии «проклятие» есть два уровня. Один уровень — мистический, происходящий по Божественному повелению, а второй — социально-психологический, действующий на окружающих через общественное сознание. 


Не следует противопоставлять эти уровни друг другу — скорее, они действуют взаимосвязано. Божественное повеление приводится в действие при помощи общественного сознания. Конечно, проклятие или благословение дано Свыше, но действует именно через то, что люди в него верят, и это проявляется как на индивидуальном, так и на общенациональном уровне (Именно поэтому, кстати, еврейская традиция говорит, что сон, приснившийся человеку, реализуется так, как его разгадают. Иными словами, действует не сон сам по себе, а то, как человек в него поверит). 


Когда проклятие проникает в общественное сознание, оно создает «установку на уничтожение» проклятого. И далее люди начинают действовать в соответствии с данной установкой, и она становится «самореализующимся пророчеством». Божественное повеление действует через социальную наводку, внедряя в социум одни установки и не давая внедрить другие.


В
частности, пророк не может внедрить в общественное сознание ту или иную установку «просто так» — у такой установки должно быть глубокое и проработанное основание и огромная энергия, и это формулируется словами «Небо согласно с этим».


*
* *


Как мы отметили выше, классической основой для проклятия, то есть создания в обществе «проклинающей установки», является раздувание действительно имеющихся у объекта недостатков, при замалчивании его достоинств; подобное отношение к окружающим — и есть «злой глаз», главное качество Билъама, специалиста по проклятиям. Он умеет найти подходящие плохие стороны во всяком народе и сообществе, и именно это называется «выбрать момент, когда Бог гневается на этот народ, и направить этот гнев в нужную сторону». Когда эти плохие стороны подчеркиваются, то человек или социум из «вполне среднего и нормального, не самого хорошего, но и не самого плохого» превращается в глазах окружающих во «вселенского злодея и исчадие ада». 


Отметим, что именно по такой схеме часто работают сегодня пресса и телевидение: затушевывают достоинства и, раздувая недостатки объекта, создают «проклинающую установку» и направляют на него «народный гнев». А голос народа воспринимается, как глас Божий.







20.5. Невозможность проклясть еврейский народ

В
отношении еврейского народа попытка проклятия разбивается — ввиду того, что существует базовая Божественная установка на его благословение. 


Это связано с тем, что еврейский народ существует не ради самого себя, но является орудием передачи Божественного света человечеству. Поэтому Всевышний не может допустить его уничтожения, и глобальная миссия еврейского народа изначально включает в себя «установку на благословение» — то есть недостатки того или иного еврея или части еврейского народа не позволяют перекрыть миссию и проклясть весь народ. 


Эта базовая Божественная благословенность имеет ключевое позитивное значение в истории. Во времена Билъама она была только в потенциале, но в современности «еврейская благословенность» зримо выражается в наработанном еврейским народом историческом багаже, в его вкладе в построение цивилизации, укорененном в сознании человечества. И это препятствует попыткам проклясть еврейский народ. И хотя его врагам зачастую удается нанести еврейскому народу ущерб, в конечном итоге «базовая благословенность» оказывается сильнее.


То, что Билъам не смог проклясть еврейский народ и вместо этого благословил его, стало широко известно и способствовало в дальнейшем завоеванию Ханаана, поскольку, как мы отметили выше, «психологическая надломленность» его жителей была важным элементом еврейского успеха.







20.6. Различие подходов Балака и Билъама

В
процессе попыток проклятия еврейского народа выявляется существенная разница в позициях Балака и Билама. 


Балак, царь-идолопоклонник, полагает, что политическая воля способна достичь всего. Он не хочет видеть, что Бог не допускает проклятия, и лишь гневается на Билъама за «не поставленный товар». Эта установка передается всему его окружению: послы не сообщают ему, что Билъам не готов идти из-за запрета Всевышнего, поскольку в системе взглядов Балака таких понятий не существует. И даже когда Билъам объясняет ему, что это Бог запретил ему проклинать евреев, Балак игнорирует его слова и думает, что надо просто посильнее постараться и правильно организовать проклятие. С точки зрения идолопоклонника, нет Высшей воли, общей мировой этической установки и цели, а есть только законы функционирования мира (аналогичной, кстати, является точка зрения современного материалиста). Эти законы обойти нельзя, но всегда можно найти способ направить их на достижение собственных целей (как нельзя подпрыгнуть и оказаться на Луне, но можно построить корабль с сильным двигателем, и тогда полет на Луну станет возможным).


Билъам, пророк-монотеист, ведет себя иначе: он понимает, что есть установленная Свыше глобальная цель, которая обязательно реализуется. Можно попытаться найти какие-то варианты согласования с ней, но обойти ее невозможно. И поэтому Билъам, в отличие от Балака, после второй попытки понимает, что проклятие недостижимо, и отказывается от него.


Можно сказать, что у монотеистов существует «точка поворота» — то есть даже если те или иные монотеисты в настоящий момент настроены враждебно по отношению к нам, они в целом имеют общую с нами систему подхода к миру. Поэтому в критической ситуации, и под давлением Свыше, их взгляды могут перемениться с вражды на поддержку. 







20.7. Кризис в Моаве (22:2—4)

(2) И Балак, сын Циппора, увидел все, что Израиль сделал Аморреям.


(3) И весьма устрашился Моав народа этого, потому что тот был многочисленным; и опостылела жизнь Моаву из-за сынов Израиля.


(4) И сказал Моав старейшинам Мидьяна: теперь объест народ этот все, что вокруг нас, как поедает бык зелень полевую. А Балак, сын Циппора, был царем Моава в то время.


(2) И Балак, сын Циппора, увидел все, что Израиль сделал Аморреям ◊ После того, как Балак увидел разгром очень сильных местных царств, Сихона и Ога, он понял, что баланс сил в регионе изменился. И хотя физически евреи не угрожали Моаву, Балак не мог продолжать жить как раньше, поскольку идеология, которую нес Израиль, была совершенно иной, чем у народов мира. И поэтому Балак решил нанести удар по еврейскому народу именно в рамках идеологии — то есть с помощью слов.


(3) И весьма устрашился Моав народа этого, потому что тот был многочисленным; и опостылела жизнь Моаву из-за сынов Израиля ◊ Здесь присутствуют два разных аспекта: вначале Моав «устрашился» из-за силы еврейского народа, а потом ему «опостылела жизнь», то есть соседство с Израилем стало идеологически невыносимым. Отметим, что пока Израиль не проявил себя в военно-политической области, идеология евреев не была никому интересна. Но как только он достиг военных побед, его идеи сразу стали важными. Пока ты беден, никому не интересно, как и о чем ты думаешь, но если ты успешен, твои идеи заслуживают внимания.


Таким образом, военные победы совершенно необходимы Израилю для его духовного влияния на мир. Это означает, что материальное завоевание должно предшествовать духовному влиянию. И поэтому сначала в разделе Хукат приводится рассказ о войне, а затем, в разделе Балак, обсуждается духовный конфликт.


(3) И опостылела жизнь Моаву из-за сынов Израиля ◊ Моав отнюдь не боится, что евреи его завоюют, но ему просто невыносимо жить рядом с ними. Евреи несут в себе столь сильный духовный заряд, что жить по-старому рядом с ними невозможно. И поэтому у Моава возникает идея объединиться с соседями, желающими жить по-старому, и нейтрализовать еврейское воздействие.


(4) И сказал Моав старейшинам Мидьяна ◊ Во всем рассказе Моав и Мидьян переплетены, они действуют совместно. Поскольку в традиции есть мнение, что и сам Балак, царь Моава, был по происхождению мидьянитянином — это может указывать на существование «мидьянской империи», одной из зависимых частей которой был Моав. Поэтому Балак советуется со старейшинами Мидьяна. И далее Моавитяне в основном действуют на «массовом народном уровне», а Мидьянитяне на уровне руководства. (В частности, простой народ соблазняют дочери Моава, а с Зимри, князем из колена Шимона, вступает в связь дочь одного из царей Мидьяна).


(4) Теперь объест народ этот все, что вокруг нас, как поедает бык зелень полевую ◊ Хотя этот народ не трогает нас самих, он трансформирует всю окружающую жизнь, «поедает все, что вокруг нас», и поэтому сосуществование с ним невозможно.


(4) А Балак, сын Циппора, был царем Моава в то время ◊ Слова «в то время» выглядят лишними, поэтому мидраш полагает, что это было особое время, нестандартная ситуация: Балак был не моавитянином, а мидьянским князем, недавно ставшим правителем Моава, он был новым лидером, неопытным и поддающимся панике.


(4) И сказал Моав старейшинам Мидьяна ◊ Балак обращается к мидьянитянам не только потому, что это его народ, но и потому, что считает их специалистами по идейной борьбе с Израилем — ведь Моисей много лет провел в Мидьяне, и оттуда же происходит его жена, там родились их дети. И вообще, вначале Моисей не хотел уходить из Мидьяна в Египет, чтобы вывести оттуда евреев, и это, видимо, неслучайно[bookmark: _ftnref14][14].


Более подробно идею «Мидьян как соблазн для Моисея» мы обсудим ниже. 







20.8. Направление послов к Билъаму (22:5—20)

(5) И направил он посланцев к Билъаму, сыну Беора, в Петор, что у Реки, в земле сынов народа его, чтобы позвать его, сказав: вот, народ вышел из Египта; уже покрыл он лик земли, и вот он напротив меня.


(6) А теперь, прошу, пойди и прокляни мне народ этот, ибо он сильнее меня; может мне удастся, и мы его поразим, и прогоню я его из этой земли; ведь я знаю, что тот кого ты благословишь, тот благословен, а тот кого ты проклянешь, тот проклят.


(7) И пошли старейшины Моава и старейшины Мидьяна с колдовством в их руках; и пришли к Билъаму, и пересказали ему слова Балака.


(8) И сказал он им: переночуйте здесь эту ночь, и дам
я вам ответ, как говорить будет мне Господь. И остались князья Моава у Билъама.


(9) И Бог пришел к Билъаму, и сказал: кто эти люди у тебя?


(10) И Билъам сказал Богу: это Балак, сын Циппора, царь Моава, прислал ко мне, сказав:


(11) Вот народ, вышедший из Египта, покрыл он лик земли; пойди же теперь и прокляни мне его; может быть, смогу сразиться с ним и выгнать его.


(12) И Бог сказал Билъаму: не иди с ними, не проклинай народа этого, потому что он благословен.


(13) И встал Билъам поутру, и сказал князьям Балака: идите в землю вашу, ибо отказался Господь позволить мне идти с вами.


(14) И встали князья Моава, и пришли к Балаку, и сказали: отказался Билъам идти с нами.


(15) И Балак опять послал, еще больше князей, знаменитее тех.


(16) И пришли они к Билъаму, и сказали ему: так сказал Балак, сын Циппора: не откажись придти ко мне,


(17) Ибо окажу тебе великую почесть и все, что скажешь мне, сделаю; пойди, прошу, прокляни мне народ этот.


(18) И отвечал Билъам, и сказал рабам Балака: хотя бы давал мне Балак полный свой дом серебра и золота, не смогу преступить повеления Господа, Бога моего, чтобы сделать что-либо малое или великое.


(19) Но останьтесь здесь вы и на эту ночь, и я узнаю, что еще скажет мне Господь.


(20) И Бог пришел к Билъаму ночью, и сказал ему: если звать тебя пришли люди эти, встань, пойди с ними; — но только то, что Я говорить буду тебе, то сделаешь.


(5) И направил он посланцев к Билъаму, сыну Беора, в Петор, что у Реки, в земле сынов народа его ◊ «Река» — это Евфрат, «Петор» — город за Евфратом, в Месопотамии. Именно там жила семья Нахора.


(5) Уже покрыл он лик земли, и вот он напротив меня ◊ Этот народ покрыл лик земли, он угрожает разрушить всю систему нашей жизни — это наше общее дело, поэтому приди и помоги.


(6) А теперь, прошу, пойди и прокляни мне народ этот ◊ Балак просит Билъама не просто проклясть народ «издалека», а прийти к нему, чтобы в это действие был вовлечен весь Моав, народ и государство. Мы отметили выше, что проклятие — это не просто магическая процедура, это и социально-мистическое действие, которое через общественное сознание воздействует на мир. 


(6) Ведь я знаю, что тот кого ты благословишь, тот благословен, а тот кого ты проклянешь, тот проклят ◊ Способности Билъама воздействовать на народы и на их общественное сознание, и через это достигать результатов, были общеизвестны. 


(7) И пошли старейшины с колдовством в их руках ◊ Эти слова могут быть поняты или как «в их руках дары (Билъаму) за колдовство», или же как «в их руках умение колдовать», то есть пошли те старейшины, которые сами являются профессионалами в колдовстве, коллеги Билъама, которым ему будет труднее отказать. 


(8) И сказал он им: переночуйте здесь эту ночь, и дам я вам ответ, как говорить будет мне Господь ◊ Билъам обычно получает пророческий дух ночью, что показывает его невысокий статус как пророка. 


(8) Дам я вам ответ, как говорить будет мне Господь ◊ Билъам называет Всевышнего Четырехбуквенным именем, Тетраграмматоном — то есть его религиозные взгляды соответствуют традициям семьи Тераха.


(9) И Бог пришел к Билъаму, и сказал: кто эти люди у тебя ◊ Это вопрос типа «Где ты», «Что именно произошло», который Бог задает Адаму (Быт. 3:9) или Каину — то есть это вопрос, заданный для того, чтобы человек сам осознал ситуацию или проблему. Как мы отметили выше, неверно воспринимать такой вопрос как риторический, с целью начать разговор — это вопрос-тест, необходимый для проверки того, как человек понимает реальность. В ответ на подобный вопрос, Адам или Каин, а здесь и Билъам, описывают свою картину мира, и таким образом выявляются их ошибки в её понимании.


(10) И Билъам сказал Богу: это Балак, сын Циппора, царь Моава, прислал ко мне, сказав: Вот народ, вышедший из Египта, покрыл он лик земли; пойди же теперь и прокляни мне его; может быть, смогу сразиться с ним и выгнать его ◊ Билъам не справляется с полученным от Бога тестом, его описание полностью соответствует полученному от Балака. Как мы отметили выше, для Балака такой уровень анализа ситуации допустим, а для Билъама — нет. 


(12) И Бог сказал Билъаму: не иди с ними, не проклинай народа этого, потому что он благословен ◊ Всевышний не только дает Билъаму указание к действию, но и корректирует его описание ситуации. Еврейский народ нельзя проклясть не потому что в нем нет недостатков, раздувание которых и является механизмом проклятия, а потому, что еще со времен Авраама этот народ изначально благословен (Быт. 12:3). 


(14) И встали князья Моава, и пришли к Балаку, и сказали: отказался Билъам идти с нами ◊ Они не упоминают, что Бог запретил Билъаму идти. Поэтому Балак действует на основе неверной информации и решает, что более богатый подкуп исправит дело.


(19) Но останьтесь здесь вы и на эту ночь, и я узнаю, что еще скажет мне Господь ◊ Билъам выпрашивает у Бога разрешение и получает его. Как говорит мидраш: «По какой дороге человек хочет идти, по такой Свыше его и ведут».


(20) И Бог пришел к Билъаму ночью, и сказал ему ◊ На этот раз Всевышний не задает Билъаму вопросов, а сразу дает ему указание, то есть обсуждение второго запроса выглядит существенно короче первого. Однако далее мы изложим подход, согласно которому история про ослицу Билъама представляет нам в подробностях именно это пророчество, полученное Билъамом во вторую ночь. 







20.9. История с ослицей — в предыдущем сне или по дороге?

История «Валаамовой ослицы», которую далее рассказывает нам Тора, очень красочна и знаменита. Однако в ее буквальном понимание есть проблема.


Проблема эта, разумеется, не в том, что ослица заговорила, ведь чудеса нередки в Танахе, — но в том, что когда ослица начинает говорить, Билъам не удивляется этому, хотя оборот «Отверз Господь уста ослицы» явно показывает, что это случилось впервые. Ведь даже для Танаха чудеса совсем не являются нормой и должны вызвать особое внимание.


Кроме того, эта история, казалось бы, ничего не добавляет к сюжету, она выглядит как вставка со стороны. Рассказ про ослицу кончается словами «И ангел Господа сказал Билъаму: пойди с людьми этими, но лишь то, что я говорить буду тебе, ты говори. И пошел Билъам с князьями Балака». Эта фраза почти совпадает со сказанным выше: «И Бог пришел к Билъаму ночью, и сказал ему: если звать тебя пришли люди эти, встань, пойди с ними; но только то, что Я говорить буду тебе, то сделаешь. И встал Билъам поутру, и оседлал ослицу свою, и пошел с князьями Моава». Мы видим, что история с ослицей не изменила ситуацию. 


И
также странно, что князья Моава, с которыми идет Билъам, никак не участвуют в истории с ослицей, их нет в ней. 


Все это указывает на её оторванность от физической реальности, она обособлена и не нужна для фабулы.


В
связи с этим, есть два варианта понимания этой истории. 


Первый вариант понимания — восприятие её как сна Билъама, то есть это более подробное описание пророчества, которое Билъам получил во сне, когда посланники Балака пришли к нему во второй раз. И если это сон, то понятно, почему Билъам не только не удивляется тому, что ослица начинает говорить, но и спокойно вступает с ней в спор. 


Второй вариант понимания — предположение, что все эти события действительно происходили с Билъамом по дороге, возможно, лишь в его видении, для того чтобы объяснить ему, что будет происходить при попытке проклятия. 


В
обоих вариантах понимания эта история раскрывает механизм диалога Всевышнего с человеком. Она указывает на то, как важно обращать внимание на намеки Всевышнего, а не только следовать Его прямым указаниям. 


История с ослицей отражает в миниатюре общий сюжет. 

В
ней ослица везет Билъама, а в основном сюжете сам Билъам является «ослицей» для Балака, ведя себя аналогично. Балак хочет при помощи Билъама проклясть еврейский народ, и тот идет выполнять заказ. Но выясняется, что ангел с мечом преграждает дорогу, то есть Бог не позволяет проклясть евреев. Тогда Билам поступает так же, как ослица — сворачивает с прямой дороги и пытается найти обход. А когда Балак его подгоняет, Билъам старается проскользнуть с краю, и «прижимает Балаку ногу». И в конце концов, когда уже совсем невозможно пройти, он «ложится», то есть отказывается идти.


Ну а далее сам Билъам становится «заговорившей ослицей», призванной открыть глаза народам мира на ангела с мечом, которого они сами не видят — то есть показать им, что все, что происходит с еврейским народом, контролируется Свыше, а не является случайностью.


Для Билъама история с ослицей — это своеобразная учебная аллегория, объясняющая ему, как правильно поступить в критический момент. Согласно ей, когда идти вперед невозможно, после нескольких попыток надо понять, что это знак Свыше, а не просто случайность — или по крайней мере задуматься, а не просто идти напролом. И когда позже Билъаму дважды не удается проклясть еврейский народ, и он дважды говорит вместо этого благословение, на третий раз он самостоятельно благословляет Израиль, и в дальнейшем удостаивается великого пророчества, смотрящего на тысячелетия вперед. 


Именно ради этого самостоятельного пророчества, совершенного вопреки просьбе Балака, и нужен был урок с ослицей.







20.10. Валаамова Ослица (22:21—35)

(21) И встал Билъам поутру, и оседлал ослицу свою, и пошел с князьями Моава.


(22) И воспылал гнев Божий на то что он пошел, и стал ангел Господа на дороге в преткновение ему. А он ехал на ослице своей, и два отрока с ним.


(23) И увидела ослица ангела Господа, стоящего на дороге с обнаженным мечом в руке, и своротила ослица с дороги, и пошла по полю; и Билъам стал бить ослицу, чтобы возвратить ее на дорогу,


(24) И стал ангел Господа на тропинке между виноградниками: ограда с одной и ограда с другой стороны.


(25) И ослица, увидев ангела Господа, прижалась к стене и прижала ногу Билъама к стене; и он опять стал бить ее.


(26) И снова перешел ангел Господа, и стал в узком месте, где не было пути свернуть вправо или влево.


(27) И увидела ослица ангела Господа, и легла она под Билъамом. И воспылал гнев Билъама, и бил он ослицу палкой.


(28) И отверз Господь уста ослицы, и сказала она Билъаму: что сделала я тебе, что ты бил меня уже три раза?


(29) И сказал Билъам ослице: за то, что ты издевалась надо мною; если бы у меня в руке был меч, то я теперь же убил бы тебя.


(30) И сказала ослица Билъаму: не я ли твоя ослица, на которой ты ездил издавна и до сего дня? Имела ли я обыкновение так поступать с тобою? И сказал он: нет.


(31) И открыл Господь глаза Билъаму, и увидел он ангела Господа, стоящего на дороге с обнаженным мечом в руке его, и он преклонился и пал на лицо свое.


(32) И сказал ему ангел Господа: за что бил ты ослицу твою уже три раза? ведь это я вышел преткновением, ибо наперекор мне этот путь.


(33) И увидала меня ослица, и свернула от меня вот уже три раза; если бы она не свернула от меня, я даже убил бы тебя, а ее оставил бы живой.


(34) И сказал Билъам ангелу Господа: согрешил я, ибо не знал, что ты стоишь против меня на дороге; теперь же, если это неугодно в глазах твоих, то я возвращусь.


(35) И ангел Господа сказал Билъаму: пойди с людьми этими, но лишь то, что я говорить буду тебе, ты говори. И пошел Билъам с князьями Балака.


(21) И встал Билъам поутру, и оседлал ослицу свою ◊ Рассказ о "Валаамовой Ослице" (ослице Билъама) является одной из самых знаменитых историй Танаха.


(21) И встал Билъам поутру, и оседлал ослицу свою, и пошел с князьями Моава ◊ Билъам надеется, что сумеет найти какой-нибудь существенный недостаток в еврейском народе, из-за которого Бог согласится на проклятие. 


(22) И воспылал гнев Божий на то что он пошел ◊ Билъам не нарушал запрета (поскольку ему не запрещалось идти с людьми Балака), и поэтому причина «гнева Божьего» не совсем ясна. 


Возможно, Билъам должен был более четко объяснить посланцам, что он идет с ними лишь с условием, что сможет говорить согласно указаниям Всевышнего. Он же не сделал этого и создал у них ошибочно впечатление, что Всевышний разрешил ему совершить проклятие, и это вызвало «гнев Бога». 


Но, может быть, причина гнева в том, что Билъам должен был научиться понимать намеки Всевышнего, а не только Его прямые указания; и Всевышний гневается на неуспевающего ученика. 


В
любом случае, здесь есть ирония в том, что пророк, который должен был направить «гнев Божий» по заказу, вызывает этот гнев на себя. 


(22) И стал ангел Господа на дороге в преткновение ему ◊ Ангел трижды преграждает путь Билъаму, пока полностью не блокирует его. И смысл этих действий не в том, чтобы остановить Билъама (это было бы несложно), а в том, чтобы повлиять на него, объяснить ему нечто важное. Причем не директивно, а так, чтобы Билъам сам пришел к необходимым выводам. 


(23) И увидела ослица ангела Господа, стоящего на дороге с обнаженным мечом в руке, и своротила ослица с дороги, и пошла по полю ◊ Вначале у Билъама есть широкое поле для маневра. Когда мы в первый раз не слышим намеков Всевышнего, Он перекрывает нам прямой путь, но не закрывает полностью все возможности продвижения в неправильном направлении.


(23) И Билъам стал бить ослицу, чтобы возвратить ее на дорогу ◊ На примере Моисея мы уже знаем, что не надо «бить по скале», надо разговаривать с ней. Но Билъам еще не выучил этот урок.


(24) И стал ангел Господа на тропинке, ограда с одной и ограда с другой стороны. И ослица прижала ногу Билъама к стене ◊ Нога Билъама прижата к стене, но ослица еще держится на ногах. На этой стадии ему дается последняя возможность самостоятельно отказаться от неправильного пути. 


(25) И он опять стал бить ее ◊ Это явная параллель с двумя ударами Моисея по скале.


(26) И снова перешел ангел Господа, и стал в узком месте, И увидела ослица ангела, и легла она под Билъамом ◊ На третьей стадии Билъам теряет возможность самостоятельного движения. В таком состоянии он вынужден подчиниться, но его решение уже не так ценно, и он теряет возможность получить награду за исправление.


(27) И воспылал гнев Билъама ◊ Вместо того чтобы понять, что действия ослицы есть следствие гнева Господа и посылания ангела, Билам начинает гневаться сам. Эта неадекватность реакции показывает, на сколь неадекватный заказ, превышающий его уровень, подрядился Билам. 


(27) И бил он ослицу палкой ◊ Удары Билъама в третий раз уже превышают число ударов Моисея о скалу. Билъам продолжает настаивать на директивном отношении к миру — в большей степени, чем Моисей. И именно поэтому он проигрывает уровню, на котором находятся Моисей и еврейский народ. 


(28) И отверз Господь уста ослицы, и сказала она Билъаму: что сделала я тебе, что ты бил меня уже три раза ◊ Это опять вопрос на осознание Билъамом ситуации.


(29) И сказал Билъам ослице: за то, что ты издевалась надо мною; если бы у меня в руке был меч, то я теперь же убил бы тебя ◊ Билъам не справляется с испытанием. Будучи пророком, он не усматривает здесь Божественного замысла, продолжая воспринимать все как случайности.


(29) Если бы у меня в руке был меч, то я теперь же убил бы тебя ◊ Мидраш подчеркивает этот саркастический элемент рассказа: Билъам едет, чтобы уничтожить народ при помощи проклятия, то есть устами, но подействовать словами на ослицу он не может и хочет взять меч. В иврите этот сарказм еще более ощутим, потому что в нем «лезвие меча» называется «уста меча», и эта связь понимается как сущностная, то есть меч и уста воспринимаются как вещи взаимодополняющие. Желание Билъама использовать уста как меч (навести проклятие) приводит к тому, что ангел с мечом останавливает уста Билъама (не дает ему проклясть). И позже Билъама убивают именно мечом, причем об этом упоминается специально (31:8). Таким образом, попытка использовать уста как меч останавливается настоящим мечом. 


(30) И сказала ослица Билъаму: не я ли твоя ослица, на которой ты ездил издавна и до сего дня? Имела ли я обыкновение так поступать с тобою? И сказал он: нет ◊ Лишь когда Билъама в принудительном порядке заставляют вступить в диалог с ослицей, а не бить ее, он постепенно признает свою неправоту.


(34) И сказал Билъам ангелу Господа: согрешил я, ибо не знал, что ты стоишь против меня на дороге ◊ Здесь Билъам опять неверно толкует ситуацию: его грех был в не том, что он не знал об ангеле (незнание вообще не может быть грехом), а в том, что он не задумался о необычном поведении ослицы, посчитав его случайностью.


(34) Теперь же, если это неугодно в глазах твоих, то я возвращусь ◊ Вместо того, чтобы сказать: «я возвращаюсь», Билъам говорит: «если ты хочешь, я возвращусь». Билъам не совершает настоящего раскаяния, он выражает свое стремление идти к Балаку. А человеку Свыше дают идти тем путем, каким он сам желает идти.







Глава 21. Пророчества
  Билъама

21.1. Встреча Балака и Билъама (22:36—40)

(36) Как услышал Балак, что приходит Билъам, вышел он ему навстречу к Городу Моава, который на границе Арнона, у края границы.


(37) И Балак сказал Билъаму: разве не посылал я к тебе звать тебя? отчего же ты не шел ко мне? неужели я не смогу почтить тебя?


(38) И Билъам ответил Балаку: вот пришел я к тебе, а теперь могу ли я сам что-нибудь говорить? Лишь то, что вложит Бог в уста мои, то и буду говорить.


(39) И Билъам пошел с Балаком, и пришли они в Кирьят-Хуцот.


(40) И зарезал Балак быков и овец, и послал к Билъаму и князьям, которые были с ним.


(36) Вышел он ему навстречу к Городу Моава ◊ Видимо, этот город, Ир Моав, был столицей моавитян.


(36) Который на границе Арнона, у края границы ◊ Добавление «у края границы» говорит о том, что это тот рубеж, на котором Моав ранее смог остановить завоевания Сихона, то есть теперь столица расположена у границы. В рамках рассказа это подчеркивает озабоченность Моава происходящим на другой стороне границы, которая теперь занята еврейским народом.


(37) И Балак сказал Билъаму: разве не посылал я к тебе звать тебя? отчего же ты не шел ко мне? неужели я не смогу почтить тебя ◊ Поскольку послы Балака дезинформировали его, он все еще неправильно понимает ситуацию. 


(38) И Билъам ответил Балаку: вот пришел я к тебе, а теперь могу ли я сам что-нибудь говорить? Лишь то, что вложит Бог в уста мои, то и буду говорить ◊ Билъам поясняет Балаку его ошибку. 


(40) И зарезал Балак быков и овец, и послал к Билъаму и князьям, которые были с ним ◊ Отдельное упоминание этого, казалось бы, обычного знака гостеприимства должно сообщить нам нечто дополнительное. Тора не приводит ответ Балака на слова Билъама, и из этого можно сделать вывод, что Балак замолкает: он шокирован, ведь даже теперь у него нет гарантии, что проклятие состоится. И ему ничего не остается, как лишь прервать диалог и перейти к обычному ритуалу приема гостя.







21.2. Первое пророчество (22:41—23:10)

(41) И было поутру, и Балак взял Билъама и возвел его на высоты Баала, и увидел оттуда край народа.


(23:1) И Билъам сказал Балаку: построй мне здесь семь жертвенников и приготовь мне здесь семь быков и семь овнов.


(2) И сделал Балак, как говорил Билъам, и Балак вознес с Билъамом по быку и по овну на жертвеннике.


(3) И Билъам сказал Балаку: постой у всесожжения твоего, а я пойду, может быть, встретится Господь навстречу мне, и то, что Он укажет мне, я объявлю тебе. И пошел он в одиночестве.


(4) И Бог встретился Билъаму, и сказал он Ему: семь жертвенников воздвиг я и вознес по быку и по овну на жертвеннике.


(5) И вложил Господь слово в уста Билъама, и сказал: возвратись к Балаку и так говори.


(6) И возвратился он к нему, и вот, стоит он у всесожжения своего, он и все князья Моава.


(7) И произнес он притчу свою, и сказал: «из Арама привел меня Балак, царь Моава, с гор восточных, говоря: Пойди, прокляни мне Яакова, и пойди, изреки зло на Израиль!


(8) Но как прокляну я? Бог не проклинает его! Как изреку зло? Господь не изрекает зла!


(9) С вершины скал вижу я его, и с холмов смотрю на него: вот народ отдельно живет, и между народами не числится.


(10) Кто исчислит семя Яакова и сочтет число потомков Израиля? Да умрет душа моя смертью праведников, и да будет кончина моя, как его».


В
целом, первое пророчество говорит о сложностях выполнения заказа Балака. 


Мидраш понимает «вершины скал» как праотцев, а «холмы» как праматерей — то есть невозможность проклясть еврейский народ связана с фундаментом, который создает ему защиту. Таким образом, первое пророчество связано с прошлым еврейского народа.


(41) И было поутру, и Балак взял Билъама и возвел его на высоты Баала, и увидел оттуда край народа ◊ Несмотря на то, что специалистом по проклятиям является Билъам — места, с которых можно попытаться произвести проклятие, предлагает ему Балак. Поэтому мидраш полагает, что Балак и сам был колдуном, но у него была несколько другая специализация, он мог работать только «наводчиком». Балак хорошо чувствовал область, 

в
которой у «объекта» есть недостатки (то есть «места, подходящие для проклятия»), но не мог описать эти недостатки ярко и убедительно. Поэтому Балак не мог сам наслать проклятие (то есть не имел достаточной харизмы, чтобы повлиять на общество так, чтобы оно уверилось в тотальном значении этих недостатков), и в этом он нуждался в помощи Билъама.


В
терминах СМИ это формулировалось бы так «главный редактор, чувствующий слабые места объекта, который решено уничтожить, приглашает всемирно известного желчного журналиста для написания разгромной статьи-разоблачения».


(41) И возвел его на высоты Баала ◊ Термин Баал (Ваал, «хозяин») означает как имя одного из ханаанско-финикийских богов (напр. Судьи 2:11), так и общее наименование «богов идолопоклонников», поэтому здесь это «высоты имени (одного из) местных божеств». Но употребление этого названия можно понять также как «высоты для проверки на Баала», на идолопоклонство — то есть это попытка обвинить еврейский народ в том, что часть его («край народа») склонна к идолопоклонству.


(41) И увидел оттуда край народа ◊ Балак показывает Билъаму «край народа», его маргинальные элементы, нечто плохое и недостойное, что создаст возможность проклятия. Таких можно найти в каждом народе, поэтому Балак надеется на успех. 


(23:1) И Билъам сказал Балаку: построй мне семь жертвенников ◊ Семь это полнота природного мира. Идею проклятия Израиля с помощью природы и числа семь можно понять как то, что «Израиль не нужен для функционирования мира, он лишний элемент в человечестве». (Аналогично словам Амана: «есть народ, отличающийся от других, и царю не стоит их оставлять», Эстер 3:8). Балак и Билъам внешне высказывают свое полное согласие с Божественным устройством природы, но при этом говорят: «Израиль — это возмутительное явление, которое не согласуется с природой, и поэтому для развития человечества он вреден».


(2) И Балак вознес с Билъамом по быку и по овну на жертвеннике ◊ Сначала Балак и Билъам приносят жертвы совместно, но далее мы увидим что ситуация изменится.


(3) Может быть, встретится Господь навстречу мне... И Бог встретился Билъаму ◊ «Встретится» — здесь употребляется слово йикаре, «случится, встретится случайно». Билъам обычно получает пророчества во сне, поэтому он относится к встрече с Божественностью наяву как к событию, которое может произойти только случайным образом. 


(3) И пошел он в одиночестве ◊ То есть в спокойствии и тишине, вокруг него лишь безмолвие. Это нацеленность на погружение в духовное, на отрыв от текущей реальности.


(4) И Бог встретился Билъаму, и сказал он Ему: семь жертвенников воздвиг я и вознес по быку и по овну на жертвеннике ◊ Билъам начинает разговор с отчета о том, что он сделал — он пришел поддержать устойчивость Божественного порядка в мире и поэтому ожидает, что Бог положительно ответит на его просьбу. Такое выпячивание техники в ущерб содержанию характерно для магических действий, когда человек пытается использовать Высшие силы для своих собственных целей.


(6) И возвратился он к нему, и вот, стоит он у всесожжения своего, он и все князья Моава ◊ Вся элита Моава с нетерпением ждёт ответа, поскольку проклятие является общественным действием.


(7) И произнес он притчу свою
◊ Слово «притча» связано по корню со словом «править, владычествовать», то есть Билъам произносит свои «повелительные слова». Пророчества Билъама названы «притчами», что перекликается выше с «рассказчиками притч» Сихона (в стихе
21:27). «Притча» (машаль) — это поэтическая форма высказывания, призванная закрепить тот или иной взгляд на ситуацию — и далее, укореняясь в общественном сознании, она создает установку, которая превращается в «самореализующееся пророчество». Власть притч реализуется именно через создание таких стереотипов в наших представлениях. 


(7) И сказал: из Арама привел меня Балак ◊ Билъам начинает с самого себя, говоря о полученном заказе. 


(7) Из Арама привел меня Балак ◊ Именно в Араме (в Месопотамии) жила семья Нахора и Лавана, которая решила продолжать придерживаться монотеизма, но при этом интегрироваться в мир идолопоклонников. Мы ранее уже отмечали (в комментарии к Быт.
22:23), что растворение в арамейской культуре является одним из соблазнов еврейского народа, что может привести к его уничтожению.


(8) Но как прокляну я? Бог не проклинает его! Как изреку зло? Господь не изрекает зла! ◊ Билъам действует только в рамках, определенных ему Богом, и лишь направляет на избранный им объект гнев Всевышнего. Но если этого гнева вообще нет, то Билъам бессилен. И даже если в «краях еврейского народа», то есть в его маргинальных слоях, есть недостойные люди, Всевышний не проявляет гнев по отношению к ним в такой степени, чтобы его можно было направить на весь народ.


(9) С вершины скал вижу я его, и с холмов смотрю на него ◊ По прямому смыслу слов, здесь выражен высокомерный взгляд на еврейский народ: Билъам воспринимает себя как смотрящего на весь мир сверху, свысока.


Но мидраш понимает «вершины скал», как праотцев, а «холмы» как праматерей еврейского народа — они и обеспечивают защиту от проклятия. Даже если и существуют такие элементы в народе, которые занялись идолопоклонством (в соответствии с местом проклятия как «высотами Баала»), все они являются частью общей системы народа благословенного.


(9) Вот народ отдельно живет, и между народами не числится ◊ Этот народ не такой, как другие, он не подчиняется обычным правилам. И хотя я (заявляет Билъам высокомерно) вообще-то умею проклинать народы, в данном случае я не могу выполнить просьбу Балака.


Еврейский народ не входит в число семидесяти народов мира, на которое человечество разделилось после Потопа (Быт. гл. 10), и он даже не является продуктом естественной эволюции этих народов. Израиль — особый проект, детище Бога, у него есть своя Божественная миссия. А поскольку он может противостоять природе, идея проклясть его за «несогласование с ней» не подходит.


Определение евреев как «народа, живущего отдельно, меж другими не числящегося» является, наверное, одним из самых знаменитых предсказаний, реализующихся в течение тысячелетий. Судьба еврейского народа всегда была совершенно иной, чем у всех других народов в аналогичных обстоятельствах. Сами евреи, изнутри, зачастую не видят этой уникальности. Поэтому важно, чтобы это качество было подчеркнуто «со стороны», чужим и даже враждебным пророком.


(10) Кто исчислит семя Яакова и сочтет число потомков Израиля ◊ Обычно проклятие приводит к уменьшению численности и, далее, исчезновению объекта. Но к еврейскому народу это вообще не может быть отнесено. Он не поддается попыткам измерения, и влияние еврейского народа на мир совершенно не соответствует его количеству.


(10) Да умрет душа моя смертью праведников ◊ В завершение пророчества Билъам снова говорит о самом себе. 


(10) Смертью праведников ◊ Билъам не говорит о желании «жить жизнью праведников», а лишь о желании «умереть их смертью». То есть в загробной жизни Билъам хотел бы получить удел праведника и быть вместе с евреями, но при жизни он быть с евреями не хочет. 


Билъам — сложный и конфликтный персонаж, который, с одной стороны, восхищается Израилем и понимает его величие, а с другой, одновременно, отстраняется от него. В современной истории как некоторую параллель Билъаму можно рассматривать Ницше, который восхищался еврейским народом и одновременно ненавидел его, говорил о величии евреев, но сам никоим образом не желал приближаться к ним. 







21.3. Второе пророчество (23:11—24)

(11) И Балак сказал Билъаму: что сделал ты мне? 

Проклясть врагов моих взял я тебя, а ты благословляешь их!


(12) И отвечал он, и сказал: ведь я говорить должен точно то, что вложит Господь в уста мои.


(13) И Балак сказал ему: прошу, пойди со мною на другое место, с которого ты увидишь его; но только часть его увидишь, а всего его не увидишь; и прокляни его мне оттуда.


(14) И взял он его на поле Цофим, на вершину Писга, и построил семь жертвенников, и вознес по быку и по овну на жертвеннике.


(15) И сказал он Балаку: постой здесь у всесожжения твоего, а я встречусь тут.


(16) И Господь встретился Билъаму, и вложил слово в уста его, и сказал: возвратись к Балаку и так говори.


(17) И пришел он к нему, и вот, он стоит у всесожжения своего и князья Моава с ним. И сказал ему Балак: что говорил Господь?


(18) И произнес он притчу свою, и сказал: встань и слушай, Балак, внимай мне, сын Циппора!


(19) Бог же не человек, чтобы Ему лгать, и не сын человеческий, чтобы передумывать. Он ли скажет и не сделает? будет ли говорить и не исполнит?


(20) Вот, благословение получил я; и если благословил Он — не мне отвергать это.


(21) Не увидел нечестия в Яакове и не усмотрел зла в Израиле; Господь, Бог его, с ним, и трубление царское при нем.


(22) Бог вывел их из Египта; мощь у них как у дикого быка.


(23) Ибо нет ворожбы
в Яакове, и нет колдовства
в Израиле. В свое время скажут о Яакове и об Израиле:
вот что творит
Бог!


(24) Этот народ как львица встает и как лев поднимается; не ляжет, пока не съест добычи и кровью убитых не напьется.


(11) И Балак сказал Билъаму: что сделал ты мне? проклясть врагов моих взял я тебя, а ты благословляешь их! И отвечал он, и сказал: ведь я говорить должен точно то, что вложит Господь в уста мои
◊ Балак не воспринимает проблематичность своего запроса, несмотря на то, что ранее Билъам уже пояснял ему его ошибку. И поскольку Балак продолжает давление, Билъам постепенно отдаляется от него. Как мы уже отметили выше, возможно, разница в поведении Балака и Билъама заключается в их различных религиозных установках: идолопоклонник Балак думает, что проблема только в правильной организации проклятия, а монотеист Билъам хочет понять волю Всевышнего и встроиться в нее.


(13) Пойди на другое место, с которого только часть его увидишь, а всего его не увидишь ◊ При первой попытке проклятия Балак уже показывал Билъаму «край народа», но там не была закрыта возможность увидеть народ как целое. В новом же месте подчеркнуто, что «всего его не увидишь» — то есть не будет возможности увидеть народ целиком. Совершенство предполагает целостность, а фрагмент, который отрывают от целого, всегда будет ущербным, и Балак надеется, что такой подход поможет сосредоточиться на недостатках народа. 


(14) И взял он его на поле Цофим, на вершину Писга ◊ Буквально «поле провидцев». Далее Тора сообщает нам, что Моисей умер именно в этом районе (Втор. 34:1). Мидраш полагает, что Балак чувствовал проблематику этого места для еврейского народа и поэтому рассчитывал на успешность проклятия.


(15) И сказал он Балаку: постой здесь у всесожжения твоего, а я встречусь тут. И Господь встретился Билъаму
◊ Буквально «случайно встречу... случайно встретился», тот же глагол йикаре, что и выше в стихе 22:3.


(16) И Господь встретился Билъаму, и вложил слово в уста его, и сказал: возвратись к Балаку и так говори ◊ Здесь используется четырехбуквенное Имя «Господь» (Тетраграмматон, «мера Божественного милосердия»), а ранее в словах: «И Бог встретился Билъаму» (22:4) — использовалось Имя Элоhим («мера Божественного суда»). То есть здесь Билъаму раскрывается более высокий уровень пророчества, и он уже говорит не о том, что «не нашлось подходящего момента для проклятия», а о том, что еврейский народ в принципе благословен, и проклятие по отношению к нему вообще невозможно.


(17) И пришел он к нему, и вот, он стоит у всесожжения своего и князья Моава с ним. И сказал ему Балак: что говорил Господь? ◊ В первой попытке проклятия было сказано «стоит он у всесожжения своего и все князья Моава» (стих 6), а здесь просто «князья Моава с ним». Из этого Мидраш заключает, что часть моавитянских князей, столкнувшись с неудачей проклятия, начинает покидать сцену. То есть царский статус Балака пошатнулся, и он нервничает.


(18) И произнес он притчу свою, и сказал: встань и слушай, Балак, внимай мне, сын Циппора ◊ Такое обращение высокомерно и даже оскорбительно по отношению к Балаку, и при первой попытке проклятия Билъам ничего подобного не говорил. Видимо, сам Билъам воспринимает неудачи не как свою проблему, а как провал Балака, поскольку Всевышний не хочет идти навстречу его заказу.


(19) Бог же не человек, чтобы Ему лгать, и не сын человеческий, чтобы передумывать ◊ И поэтому если Он высказал свое мнение, то ты зря надеешься что сможешь подкупить Его. Однако надо отметить, что сам Билъам действовал в противоположность этой высокомерной сентенции: хотя Бог сначала запретил ему идти с посланцами Балака, он при следующем визите посланцев снова сделал запрос к Богу, надеясь на изменение решения, и такое изменение действительно произошло. Вообще надо отметить, что вопрос о том «может ли Всевышний изменить Свое решение» отнюдь не однозначен. Пророк Шмуэль полагал что не может (Шмуэль I, 15:29), но в Торе неоднократно сказано, что Всевышний изменял свое решение (напр. Быт. 6:6, Исх. 32:14, см. подробнее в нашем комментарии там). 


(20) Вот, благословение получил я; и если благословил Он — не мне отвергать это
◊ Мы видим здесь динамику развития Билъама. Вначале он, как и Балак, уверен, что способен направлять благословения и проклятия. Разумеется, он «говорит только то, что скажет ему Бог» — но он при этом мнит себя чем-то вроде ловкого секретаря, который точно чувствует, когда подсунуть бумагу начальнику на подпись, чтобы тот ее «подмахнул», и поэтому может направлять мир в ту сторону, в которую захочет. 


При первой попытке проклятия Билъам говорит, что «не может проклясть, потому что Бог не проклинает», иными словами «пока что удачного момента не нашлось, хотя это и странно, но можно ожидать, что он еще найдется». Сейчас он говорит иначе: «если благословляет Бог, как же можно это отвергнуть?», то есть проклятие принципиально невозможно. И далее, при третьей попытке, Билъам дойдёт до понимания еврейской формулы благословения как зеркала, данной еще Аврааму. 


(21) Не увидел нечестия в Яакове и не усмотрел зла в Израиле ◊ Не то чтобы евреи были идеальны, отнюдь нет — но даже если в Яакове есть нечто неправильное, Всевышний «не усматривает» этого нечестия и зла, не дает ему повлиять на статус народа в целом. 


(21) Господь, Бог его, с ним, и трубление царское при нем ◊ Всевышний и Его проявление в мире (называемое здесь «трубление») связаны именно с еврейским народом. Поэтому в глазах всего мира поругание народа, а, тем более, его проклятие, воспринималось бы как поругание Всевышнего. Именно этот аргумент привел Моисей, чтобы отвести гнев Всевышнего от Израиля после истории с Золотым тельцом и истории с лазутчиками (Исх. 32:12, Числа 14:13). И Билъам теперь тоже понял его. 


(22) Бог вывел их из Египта
◊ Балак описал ситуацию, как «Вот народ вышел из Египта»
(22:5), и Билъам вначале повторил его формулировку (22:11). Но теперь он поправляет её: «этот народ не сам вышел из Египта, а Бог вывел его». Таким образом, все происходящее с еврейским народом идет под прямым руководством Всевышнего, и поэтому «переиграть» его невозможно. 


(23) Ибо нет ворожбы в Яакове, и нет колдовства в Израиле
◊ Эти слова имеют два варианта понимания: как «нет ворожбы в Яакове», то есть внутри еврейского народа нет колдовства, поскольку этот народ связан напрямую с Богом и в колдовстве не нуждается; и также как «нет ворожбы против Яакова», нет колдовства, которое могло бы быть успешно применено против Израиля.


(23) В свое время скажут о Яакове и об Израиле: вот что творит Бог! ◊ Здесь также есть два варианта понимания: «В свое время рассказано будет Яакову и Израилю, что совершал Бог» — то есть Всевышний Сам раскрывает им будущее, и значит у них нет необходимости заниматься гаданиями. Эти слова могут служить пояснением, почему в еврейском народе нет колдовства. Или же «О том, что будет происходить с Израилем, все скажут, что это содеяно Богом» — в таком случае, это пояснение к более ранним словам «Господь, Бог его, с ним, и трубление царское при нем».


(24) Этот народ как львица встает и как лев поднимается; не ляжет, пока не съест добычи и кровью убитых не напьется ◊ А поэтому безнадежно пытаться помешать еврейскому народу в его деяниях и осуществлении его миссии.


Таким образом, все второе пророчество связано с настоящим еврейского народа. Основная идея его заключается в том, что невозможно проклясть даже часть народа, и даже если отдалиться от видения народа как целого — поскольку каждый отдельный элемент в народе принимает участие в происходящих с ним процессах, а все эти процессы направляются Свыше.







21.4. Изменение позиции Билъама и судьба Моава

Как мы отмечали выше, главное для Билъама — его умение распоряжаться проклятиями и благословениями Свыше, подобно умению ловкого секретаря вовремя подать на подпись нужные бумаги, и через это возвышать и низвергать. При этом, в ходе попыток проклятия его понимание проблемы меняется.


В первый раз Билъам описывает причину неудачи так: «Но как прокляну я? Бог не проклинает его! Как изреку зло? Господь не изрекает зла» (23:8). То есть он говорит Балаку: «я пытался передать на подпись Шефу твою просьбу, но не нашлось удобного момента. Ведь я же не могу сам ее подписать, я только ловлю момент. Но это не значит, что твоя просьба не пройдет, просто в этот раз нам не повезло, давай попробуем в следующий».


Во второй раз Билъам описывает ситуацию иначе: «Вот, благословение получил я; и если благословил Он — не мне отвергать это» (23:20). То есть «Шеф принципиально не будет подписывать такую бумагу, поэтому невозможно ее протолкнуть». При этом даже и теперь он остается в роли ловкого секретаря. 


Но когда Балак хочет повторить попытку проклятия в третий раз, Билъам осознает серьезность проблемы и меняет свою позицию: он «не пошел, как прежде, для волхвования» (24:2), то есть не пытается быть ловким секретарем, но «поднял глаза свои», то есть захотел сделать то, что велит Шеф. И вот тогда «снизошел на него дух Божий», и он поднялся в уровне пророчества.


Именно в третьем пророчестве Билъам повторяет схему благословения, данного Аврааму: «благословляющий тебя благословен, а проклинающий тебя проклят» — то есть он приходит к пониманию, что не просто «Шеф не будет подписывать запрос Балака», но Шеф специально создал для продвижения человечества такой объект, который будет «мировым зеркалом», и любая попытка проклясть этот объект приведет к противоположному результату. 


Разумеется, Билъам и раньше знал о благословении, данном Аврааму (мы отмечали выше, что он придерживается общих рамок еврейского монотеизма), но, видимо, он не воспринимал это благословение всерьез. Примером подобного отношения к словам Бога может служить позиция, которой много веков придерживалась христианская церковь: она прекрасно знала слова Бога о еврейском народе и о благословении ему, но при этом не воспринимала их действительно всерьез и не считала, что они действуют в отношении евреев в настоящее время.


*
* *


Есть качественная разница между двумя первыми и третьим-четвертым пророчествами.


Первое и второе пророчества касаются настоящего и прошлого народа Израиля, они являются ответом (отказом) на запросы Балака. Третье же пророчество уже не связано с этими запросами и имеет совершенно новый уровень. 


В
первых двух пророчествах Билъам отдаляется от всех, уединяется для получения пророчества, настраивается на «волхование». В третий раз он не применяет специальных приемов, но видит Израиль как целое, «расположившийся по коленам своим», и только с этого момента начинает предсказывать будущее. 


В
первом пророчестве о самом Израиле не сказано почти ничего. Билъам описывает полученный от Балака заказ, говорит о том, что сейчас выполнить его невозможно, и выражает желание умереть смертью праведника. Как мы отметили выше, главной идеей этого пророчества является его извинение перед Балаком за невыполнение просьбы.


Во втором пророчестве Билъам уже говорит не о себе, а обращается к Балаку, причем с довольно резкими словами «встань и слушай, Балак, внимай мне сын Циппора». Здесь Билъам уже не извиняется, а предлагает Балаку отменить заказ: не может быть изменения в позиции Всевышнего, поэтому не пытайся идти напролом, ничего не получится. 


Казалось бы, если Балак благоразумен и доверяет квалификации Билъама, он должен был бы принять это объяснение. Но поскольку он продолжает настаивать и предпринимает третью попытку, в ответ на это он, вместо проклятия еврейского народа, получает пророчество об уничтожении самого Моава. И хотя сейчас Израиль не угрожает Моаву, но в будущем, и, возможно, именно в ответ на такую маниакальную враждебность, Израиль завоюет и уничтожит Моав. 







21.5. Третье пророчество (23:25—24:9)

(25) И Балак сказал Билъаму: тогда ни клясть не проклинай его, ни благословлять не благословляй его!


(26) И отвечал Билъам, и сказал Балаку: разве не говорил я тебе — все, что скажет Господь, то я сделаю?


(27) И Балак сказал Билъаму: прошу, пойдем, и я возьму тебя на другое место; может быть, оно окажется угодным в глазах Бога, и сможешь проклясть мне его оттуда.


(28) И Балак взял Билъама на вершину Пеора, откуда вид на безжизненность пустынную.


(29) И Билъам сказал Балаку: построй мне здесь семь жертвенников и приготовь мне тут семь быков и семь овнов.


(30) И сделал Балак, как сказал Билъам, и вознес по быку и овну на жертвеннике.


(24:1) И увидел Билъам, что угодно в очах Господних благословить Израиль, и не пошел, как прежде, для волхвования, а обратил лицо свое к пустыне.


(2) И поднял Билъам глаза свои, и увидел Израиль, расположившийся по коленам своим, и снизошел на него дух Божий.


(3) И произнес он притчу свою, и сказал: «вот речение Билъама, сына Беора, и речение мужа, прозорливого оком,


(4) Речение того кто слышит речи Бога, видит видения Всемогущего, падает с очами открытыми:


(5) Как хороши шатры твои, Яаков, жилища твои, Израиль!


(6) Как ручьи растекаются они, как сады при реке, как деревья алоэ, которые насадил Господь, как кедры при водах.


(7) Переполняются ведра его водою, и семя его в обильных водах; его царь превзойдет и Агага, и возвысится царство его.


(8) Бог вывел его из Египта, мощь дикого быка у него, пожрет он народы враждебные ему, и кости их раздробит, и стрелами своими пронзит.


(9) Преклонился он, прилег как лев и как львица, кто поднимет его? Благословляющий тебя благословен, и проклинающий тебя проклят!»


(25) И Балак сказал Билъаму: тогда ни клясть не проклинай его, ни благословлять не благословляй его! И отвечал Билъам, и сказал Балаку: разве не говорил я тебе — все что скажет Господь, то 

я сделаю ◊ Если после первой неудачи Балак жаловался на невыполнение заказа (23:11), то теперь он критикует саму квалификацию Билъама, говоря: «Если уж ты не можешь проклясть Израиль, то хотя бы не благословляй, твоя работа идет только во вред». 


(26) И отвечал Билъам, и сказал Балаку: разве не говорил я тебе — все, что скажет Господь, то я сделаю ◊ На этот раз Билъам отвечает резкой критикой: «Если ты был не в состоянии понять то, что я говорил тебе раньше, то именно ты виноват во всех проблемах, не сваливай неудачу на меня».


(27) И Балак сказал Билъаму: прошу, пойдем и я возьму тебя на другое место; может быть, оно окажется угодным в глазах Бога, и сможешь проклясть мне его оттуда ◊ В предыдущий раз Балак не упоминал о Божественной воле, он полагался на силу проклятия Билъама. Но теперь он уже меньше верит в способности Билъама и надеется на благоволение Свыше.


(28) И Балак взял Билъама на вершину Пеора, откуда вид на безжизненность пустынную
◊ В иврите есть два различных слова для пустыни: мидбар — это пустынная степь, в которой живут и пасут скот, а иешимон — голая пустыня, в которой ничего не растет и жизнь невозможна. Балак надеется, что вид на такую смертельную безжизненность настроит Билъама на проклятие, однако Билъам разворачивается и «обращает лицо свое 

к пустыне» (24:1) — здесь использовано мидбар, в котором есть жизнь. Не меняя места, он меняет точку зрения и переходит от смерти к жизни. 


(28) На вершину Пеора ◊ Далее (25:3) Пеор упоминается как вид идолопоклонства, которым соблазнялась часть евреев. Согласно мидрашу, идеей, стоявшей за культом поклонения Пеору, была идея возведенная в абсолют естественности, вплоть до наиболее низкого животного начала, и выражался этот культ в публичной демонстрации своих естественных отправлений. Соответственно, мидраш полагает, что последней надеждой для Балака на проклятие еврейского народа была надежда на то, что в еврейском сознании естественность животного начала начнет доминировать над осознанием своей всемирной миссии и над чувством себя как народа Бога. 


Третья попытка проклясть евреев строится на будущем: что именно возобладает в будущем в еврейском народе, естественная животность или над-естественная миссия?


(29) И Билъам сказал Балаку: построй мне здесь семь жертвенников и приготовь мне тут семь быков и семь овнов ◊ Эта последняя проверка тоже имеет вид «природного начала против над-природности», и для успеха проклятия нужно, чтобы естественность, выраженная числом семь, доминировала.


(30) И сделал Балак, как сказал Билъам, и вознес по быку и овну на жертвеннике ◊ Здесь жертвы приносит только Балак, а Билъам в этом не участвует, то есть он еще дальше отдаляется от него. 


(1) И увидел Билъам, что угодно в очах Господних благословить Израиль, и не пошел, как прежде, для волхвования ◊ В середине процесса, Билъам, уже отдалившийся от Балака, меняет план действий и окончательно разрывает связь с ним. Отказавшись от волхвования, то есть от попытки заставить Небо выполнять посторонний заказ, Билъам поднимается на более высокий уровень постижения. Поэтому далее он говорит о будущем, то есть начинает понимать не только то, что происходит сегодня, но и направление развития событий.


(1) А обратил лицо свое к пустыне ◊ Билъам переводит свой взгляд от иешимон к мидбар, от безжизненной пустыни к населенной, то есть смотрит в сторону лагеря Израиля.


(2) И поднял Билъам глаза свои ◊ Для того, чтобы увидеть стан Израиля, не было нужды поднимать глаза в физическом смысле, поскольку Билъам стоял на вершине горы, а еврейский народ находился внизу, в долине Иордана. Поэтому мидраш понимает «поднятие глаз» в духовном смысле, как продвижение Билъама: поднял их над закрытым миром природы ко Всевышнему, чтобы понять Его желание.


(2) И увидел Израиль, расположившийся по коленам своим ◊ Билъам не видит специфическую еврейскую «религиозную духовность», он ничего не говорит о Торе. Он видит только народ — 

но видит его в целом, как правильно функционирующий организм. Именно так, будучи единым целым, Израиль наиболее сильно воздействует на весь мир. 


(2) И снизошел на него дух Божий ◊ Билъам имеет высокий потенциал, только обычно использует его неправильно. Но когда он меняет свой подход, то достигает большого успеха.


(3) И произнес он притчу свою, и сказал: «вот речение Билъама, сына Беора, и речение мужа, прозорливого оком, Речение того кто слышит речи Бога, видит видения Всемогущего, падает с очами открытыми ◊ Начало третьего пророчества видится, как грандиозное самовосхваление — но надо отметить, что такого вступления мы не встречали в речах Билъама ранее. Поэтому эти слова не являются его обычным представлением о себе, а выражают его реакцию на более высокий уровень полученного Откровения. И проблема здесь состоит в том, что Билъам относит получение такого пророчества к своим способностям, рассматривает его как личный успех, в то время как он должен был бы высказать благодарность Всевышнему за возвышение его на такой уровень.


(4) Видит видения Всемогущего ◊ Здесь употребляется очень специфическое еврейское определение Всевышнего как «Шаддай», см. о нем Быт. 17:1, Исх. 6:3.


(3) Прозорливого оком ◊ Выражение сатум айн буквально означает «глубокий глаз» или «закрытый глаз». Мидраш говорит, что Билъам специально выколол себе один глаз и оставил глазницу пустой, чтобы через этот «слепой глаз» видеть мистический мир. Таким образом, один его глаз был сохранен для обычного зрения, а другой нацелен на мистическое общение с высшими мирами.


Идея «слепого ясновидящего», то есть физической слепоты для усиления мистического видения (или аналогичная идея о том, что при полной тишине мы начинаем как бы различать Божественный голос) является классической во многих культурах. Например, известно, что шаманы спускались в пещеры на глубину более 40 метров, и эта запредельная абсолютная темнота была нужна им чтобы «видеть высшие миры». 


Однако, выделив один глаз для мистического видения, Билъам после этого может смотреть на реальный мир только одним оставшимся глазом. А это значит, что зрение у него однобокое, без стереоскопичности, он видит реальность плоской, не ощущает ее глубины. Поэтому вначале Билъам не понимает еврейского народа. И только после того, как он несколько раз посмотрел на Израиль и для стереоскопичности сложил картины первой и второй неудачи проклятия, он получил возможность более глубокого понимания ситуации. 


(4) Падает с очами открытыми ◊ В физическом смысле это означает что Билъам пророчествует в экстазе, а в духовном — что он готов без страха смотреть на ужасную картину, которая раскрывается перед каждым, кто заглядывает вперед, желая провидеть ход истории. 


(5) Как хороши шатры твои, Яаков, жилища твои, Израиль! ◊ Шатры и жилища — это организация внутренней жизни народа. Правильная организация внутренней жизни является фундаментом еврейского влияния на мир.


В
благословении Ноя его сыновьям понятие «шатер», то есть внутренняя жизнь, отношения между людьми, этика, является главным в образе жизни Шема; а понятие «простор», то есть развитие вовне, захват пространства, эстетика — главным в жизни Яфета[bookmark: _ftnref15][15]. Здесь, подчеркивая значение шатра, Билъам определяет еврейский народ как главного наследника линии Шема.


(6) Как ручьи растекаются они, как сады при реке, как деревья алоэ, которые насадил Господь, как кедры при водах. Переполняются ведра его водою, и семя его в обильных водах ◊ Вода — это выражение любви и жизни. А когда вода выплескивается за края сосуда, это выражает уровень жизненности, выходящей за рамки возможностей материального мира. 


(7) Его царь ◊ Третье пророчество связано с будущим, поскольку на момент благословения у евреев еще не было полноценного государства.


(7) Его царь превзойдет и Агага, и возвысится царство его ◊ Переполнение воды, то есть жизненная сила Израиля станет основой его политических побед, которые необходимы для еврейского влияния на мир. «Агаг» — общее наименование царей Амалека, подобно тому как у египтян цари назывались «Фараон», а у филистимлян — «Авимелех» (см. Шмуэль I, гл. 15).


(7) И возвысится царство его ◊ Возвысится благодаря победе над Амалеком, который является основой «народов мира враждебных Израилю» (см. ниже стих 24:20).


(9) Благословляющий тебя благословен, и проклинающий тебя проклят ◊ Это формула благословения, данного Всевышним Аврааму. Провозгласив ее, Билъам завершает эволюцию своих взглядов на еврейский народ. 







21.6. Четвертое пророчество (24:10—25)

(10) И гнев Балака возгорелся на Билъама, и всплеснул он руками своими. И Балак сказал Билъаму: проклясть врагов моих призвал я тебя, а ты благословляешь их вот уже третий раз!


(11) А теперь беги восвояси; думал я весьма почтить тебя, но вот, Господь лишил тебя чести.


(12) И Билъам сказал Балаку: не говорил ли я так послам твоим, которых ты присылал ко мне:


(13) «Если бы даже дал мне Балак дом полный серебра и золота — не смогу преступить повеления Господа, сделать доброе или худое по моему произволу. Что скажет мне Господь, то и буду говорить»,


(14) И теперь я вернусь к народу моему. Пойдем, и я научу тебя, что сделает этот народ твоему народу в конце дней.


(15) И произнес он притчу свою, и сказал: «вот речение Билъама, сына Беора, и речение мужа, прозорливого оком,


(16) Речение того кто слышит речи Бога, знает замыслы Всевышнего, видит видения Всемогущего, падает с очами открытыми:


(17) Вижу его, но не ныне; всматриваюсь в него, но издали. Взойдет звезда от Яакова, и встанет скипетр от Израиля, и сокрушит пределы Моава, и разгромит всех сынов Шета.


(18) И будет Эдом завоеван, и будет Сеир завоеван врагами своими; Израиль же побеждает.


(19) И властвовать будет потомок Яакова, пока не исчезнет уцелевший из города».


(20) И увидел он Амалека, и произнес притчу свою, и сказал: «первейший из народов Амалек, но конец его — гибель».


(21) И увидел он Кейни, и произнес притчу свою, и сказал: «крепко жилище твое, и устрой в скале гнездо твое;


(22) Даже если и разорен будет Кайн, то надолго
ли Ассирия уведет тебя в плен?»


(23) И произнес он притчу свою, и сказал: «увы, кто останется в живых, когда Бог сделает это?


(24) Придут корабли от Киттима и смирят Ассирию, и поработят Эвера; но и сами они погибнут».


(25) И встал Билъам и пошел и возвратился в свое место, а Балак также пошел своею дорогой.


В
ходе первых трех пророчеств Билъам каждый раз переходит к новому месту, и в связи с этим меняется его точка зрения. Но четвертое пророчество произносится на том же месте, где и третье, то есть оно напрямую связано с ним, является его продолжением. 


Четвертое пророчество отличается тем, что оно сказано по инициативе самого Билъама, когда он освободился от влияния Балака и его заказа на решение конкретных текущих проблем. Оно говорит не о современном положении дел, а о мировом влиянии еврейского народа в далеком будущем, и поэтому имеет размытый характер, дает лишь общую картину.


Четвертое пророчество описывает иную, чем три предыдущих, систему соотношения евреев с народами мира. В настоящем и прошлом еврейский народ «живет обособленно и среди других народов не считается», однако в будущем, наоборот, еврейский народ соединен с человечеством в единый комплекс.


Оно описывает глобальную победу еврейского подхода — и очень важно, что подобное пророчество дается не через Моисея или еврейского пророка (которого можно было бы заподозрить в про-еврейской ангажированности), а через Билъама, враждебно относящегося к еврейскому народу. И это весьма усиливает его влияние на человечество.


(10) И гнев Балака возгорелся на Билъама, и всплеснул он руками своими, и сказал: А теперь беги восвояси ◊ Третье пророчество не только разозлило Балака, но и испугало его. После того, как Билъам заявляет о еврейском народе, что «Благословляющий тебя благословен, и проклинающий тебя проклят», Балак боится, что Билъам теперь может проклясть его самого, как инициатора проклятия евреев. Фактически, так и произошло, и в четвертом пророчестве Билъама говорится об уничтожении Моава. 


(12) И Билъам сказал Балаку: не говорил ли я так послам твоим — не смогу преступить повеления Господа, сделать доброе или худое по моему произволу. Что скажет мне Господь, то и буду говорить ◊ Здесь выясняется, что послы Балака, понимавшие ситуацию так же, как и он сам, давали ему неверный отчет о мотивах поведения Билъама. 


(14) В конце дней ◊ Этот термин означает завершение очередного этапа истории (см. Быт. 4:3 и 49:1), и в еврейской перспективе относится, прежде всего, к возвращению из Изгнания в Страну Израиля. 


(14) Пойдем, и я научу тебя, что сделает этот народ твоему народу в конце дней ◊ Слово эца, «научу», может быть понято и как «совет», и как «замысел», то есть возможен перевод «я посоветую тебе», или «я расскажу тебе о замысле Всевышнего».


Мидраш полагает, что это был совет по соблазнению евреев в разврат и идолопоклонство, в соответствии с тем, что сказано далее о женщинах Мидьяна: «Ведь они были для сынов Израиля по слову Билъама» (31:16). Однако, по прямому смыслу данного отрывка, «научением» и «объяснением замысла Всевышнего» является само это четвертое пророчество Билъама.


Четвертое благословение говорит о мировой истории, в нем другие народы упомянуты скорее не сами по себе, но как символы различных моделей поведения и взаимоотношений с евреями. Однако при этом Моав упомянут отдельно, и таким образом, Билъам дает возможность Балаку построить правильную стратегию для Моава: если Моав будет вредить Израилю, тот сокрушит его, как Амалека, но если Моав будет вести себя, как Кейни, и дружить с Израилем, то он сохранится. 


Можно также объединить подходы «совета» и «замысла»: совет Билъама состоял в описании ситуации, а уже на основе этого Моав и Мидьянитяне должны были сами понять, что для уничтожения еврейского народа надо его соблазнить. 


Отметим, что при первых трех пророчествах Билъам не говорит от себя — он лишь повторяет слова, которые Всевышний вкладывает в его уста. В четвертом же пророчестве Бог ничего не велит Билъаму, это пророчество он делает по своей собственной инициативе, описывает свое понимание мира — и потому несет ответственность за него. И раз его пророчество прояснило для Балака путь нападения на евреев — именно Билъам и является виноватым. 


Таким образом, далеко не всегда следует раскрывать врагам наше понимание мира, даже если оно является верным. Отметим, что известный мидраш, говорящий о том, что когда Яаков хотел открыть своим сыновьям «конец времен», Бог не дал ему этого сделать (см. комментарий к Быт. 49:1), подчеркивает, что далеко не всегда следует открывать людям конец времен, зачастую это может только помешать.


(15) И произнес он притчу свою, и сказал: вот речение Билъама,... того кто знает замыслы Всевышнего ◊ Билам повторяет восхваления, сказанные им перед третьим пророчеством, и добавляет к ним «знает замыслы Всевышнего». Это добавление связано с эсхатологическим характером четвертого пророчества, при котором нужно не только «понимать ситуацию сейчас», но и знать, что именно Всевышний «замыслил на будущее».


При этом пророчество Билъама действительно верно, то есть его пророческая сила огромна. 


(17) Вижу его, но не ныне; всматриваюсь в него, но издали ◊ Влияние еврейского народа на человечество — это очень длительный процесс, поскольку оно происходит через изменение культуры и ментальности, а не политики. 


(17) Взойдет звезда от Яакова, и встанет скипетр от Израиля ◊ Приход Машиаха — «взойдет звезда от Яакова» — связан с восстановлением еврейского государства, «встанет скипетр от Израиля». Духовная функция Машиаха реализуется на базе его политической функции. Еврейский народ может оказать настоящее влияние на мир только после того, как он достигнет достойной государственной жизни.


(17) И разгромит всех сынов Шета ◊ Потомки Шета, третьего сына Адама, — это всё человечество, то есть еврейское духовное влияние будет доминировать во всем мире. 


(17)
И сокрушит пределы Моава ◊ Отдельное упоминание в такой всемирной перспективе кажется странным, но причина тут в том, что это не только пророчество о будущем человечества, но и картина для Балака, царя Моава. 


Особая важность Моава, крохотного народа, в судьбе всего человечества связана также с его критической ролью в мессианском процессе, поскольку династия Давида была основана через Рут-моавитянку, то есть Моав — это корень Машиаха среди народов мира. У Машиаха есть корень в Израиле и есть корень у народов мира, Моав. В тот момент на Моав было нельзя нападать именно потому, что из него должна произойти Рут. Но далее, когда эта искра будет извлечена из Моава, он потеряет защиту, и если не изменит свой подход враждебности к евреям, ему грозит полное уничтожение.


(18) И будет Эдом завоеван, и будет Сеир завоеван врагами своими; Израиль же побеждает ◊ В локальном понимании, Эдом — это маленький народ идумеев, в глобальном же смысле — это вся римская цивилизация, и далее Западный мир. Израиль должен сначала одолеть маленький народ Эдома, но на следующем витке ему следует установить свое духовное доминирование в Западной цивилизации.


(19) И властвовать будет потомок Яакова, пока не исчезнет уцелевший из города ◊ Рим — это именно «цивилизация Города и мира», она неслучайно называется по его имени. Влияние еврейского народа будет доминировать настолько, что ни один «римлянин» не уйдет от него.


(20) И увидел он Амалека, и произнес притчу свою, и сказал: «первейший из народов Амалек, но конец его — гибель» ◊ Амалек, «первейший среди народов» — это корень враждебности к евреям среди народов мира, нежелания народов принять свет Всевышнего, носителем которого является Израиль. Во время Исхода из Египта это символически выразилось в том, что Амалек опередил всех и первым напал на еврейский народ (Исх. 17:8). 


В
начальный период истории Амалек необходим в качестве антипода еврейскому влиянию на мир. Евреи приближают мир к Богу, а Амалек удаляет мир от Бога. Вначале мир не может существовать без Амалека, подобно тому, как Земля, приблизившись слишком близко к Солнцу, сгорит; поэтому одна сила, еврейский народ, должна притягивать Человечество к Свету, а другая, Амалек, должна отталкивать от него.


Но в конце времен Амалек будет полностью уничтожен, потому что после того, как человечество поднимется на уровень прямого разговора с Богом, это отталкивание будет не нужным, и нужда в Амалеке отпадет, а своего собственного духовного права на существование он не имеет.


(21) И увидел он Кейни, и произнес притчу свою, и сказал: «крепко жилище твое, и устрой в скале гнездо твое; Даже если и разорен будет Кaйн, то надолго ли Ассирия уведет тебя в плен» ◊ Кейни — это потомки Итро (сегодня с Итро связывают свою родословную друзы). Кейни далее жили в Стране Израиля (Судьи гл. 1 и 4), и из истории войн Саула (Шмyэль I, 15:6) мы знаем, что они жили возле Амалека и даже в его среде, но при этом были дружественны евреям и спаслись. Таким образом, в среде амалекитянского народа есть отдельные группы, которые на самом деле отличаются от него и могут жить мирно с еврейским народом, и в критический момент их спасает отход от Амалека и переход на сторону Израиля.


(22) Даже если и разорен будет Кайн, то надолго ли Ассирия уведет тебя в плен ◊ Кейни, связавший свою жизнь с еврейским народом, не погибнет даже при Ассирийском завоевании, которое уничтожит многие народы региона. Он сможет вернуться из Ассирийского плена. 


Судьба народа Кейни противопоставляется судьбе Амалека. Таким образом, Билъам предлагает Моаву альтернативу: ты можешь быть или как Амалек, или как Кейни. 


(23) И произнес он притчу свою, и сказал: увы, кто останется в живых, когда Бог сделает это ◊ Это сказано не на индивидуальном, а на общенациональном уровне: когда огромные империи завоюют этот регион и переселят многие народы на другое место, почти ни один народ не сможет выжить, они растворятся и исчезнут.


(24) Придут корабли от Киттима и смирят Ассирию, и поработят Эвера; но и сами они погибнут ◊ Киттим (Кипр) — это греко-римская цивилизация, которая распространит свое влияние на восток и подчинит его; но в будущем и она погибнет, так как духовное лидерство перейдет к Израилю.


(25) И встал Билъам и пошел и возвратился в свое место ◊ Из дальнейшего мы узнаем, что Билъам по дороге задержался в Мидьяне, где его убили во время войны.







Глава 22. Попытка
  совращения Израиля

22.1. Совращение с дочерьми Моава и Мидьяна (25:1—6)

(1) И Израиль поселился в Шиттим, и народ начал блудодействовать с дочерьми Моава.


(2) И приглашали они народ на трапезы перед своими богами; и ел народ, и поклонялся их богам.


(3) И прилепился Израиль к Бааль-Пеору. И возгорелся гнев Господа на Израиль,


(4) И Господь сказал Моше: возьми всех глав народа, 

и повесь их пред Господом напротив солнца, и отвратится ярость гнева Господа от Израиля


(5) И сказал Моше судьям Израиля: казните каждый тех из людей своих, кто прилепился к Бааль-Пеору.


(6) И вот человек из сынов Израиля пришел и подвел к братьям своим мидьянитянку пред глазами Моше и пред глазами всей общины сынов Израиля, а они плакали у входа Скинии Откровения.


(1) И Израиль поселился в Шиттим ◊ Вайешев, «поселиться» означает «обосноваться надолго, осесть», и этот глагол выглядит здесь странно, ведь народ должен был перейти Иордан, а не оставаться жить на его восточном берегу. Но здесь «обосновался» отражает возникшее настроение: как только была завоевана подходящая территория, в народе начали распространяться предложения осесть на ней и отказаться от дальнейших завоеваний. Такое преждевременное ощущение достижения цели является разрушительным.


В
принципе, восточный берег Иордана также должен был стать частью Страны Израиля, но он должен рассматриваться только как дополнение, а не как главное. Центр святости Страны находится в Ханаане, и другие территории могут быть присоединены только после его завоевания. 


(1) И народ начал блудодействовать с дочерьми Моава ◊ Брать в жены дочерей местных народов, «жениться на местных, для усиления своей укорененности» — является естественной практикой при обычном захвате и заселении территории (Подобная установка была и у Иеhуды, сына Яакова, когда он женился на хананеянке, см. комментарий к Быт. 38:2). Однако захват Страны евреями отнюдь не являлся обычной оккупацией, и принятые практики здесь не подходят. История с дочерьми Моава и Мидьяна была призвана помочь еврейскому народу осознать это.


(1) И народ начал блудодействовать с дочерьми Моава, и приглашали они народ на трапезы перед своими богами ◊ Целью разврата было привлечение Израиля к идолопоклонству; и в целом основой запрета брать жен из идолопоклонников является опасение, что они втянут мужей в ритуалы идолопоклонства (Втор. 7:3). 


Далее (31:16) мы узнаем, что совращение было запланированной акцией, но здесь это не упомянуто, поскольку внешне всё выглядело «естественно», и лишь постфактум выясняется что существовал заговор и расчет на уничтожение народа.


В
итоге мы видим, что проклятия и открытая война не так уж страшны нам, при том, что соблазн — гораздо опаснее.


(2) И приглашали они народ на трапезы перед своими богами; 

и ел народ, и поклонялся их богам. И прилепился Израиль к Бааль-Пеору ◊ «Пеор» буквально означает «беспорядок», «распущенность». Как мы отмечали выше, культ Бааль-Пеора заключался в раскрепощении низменных инстинктов. 


(3) И возгорелся гнев Господа на Израиль ◊ Гнев проявился в том, что среди евреев начался мор. 


(4) И Господь сказал Моше: возьми всех глав народа, и повесь их пред Господом напротив солнца ◊ По прямому смыслу здесь указано казнить самих руководителей, поскольку они не смогли удержать народ и поэтому ответственны за происходящее. Возможно, многие главы народа и сами были замешаны в соблазнении, как мы видим далее в ситуации с Зимри. Но можно истолковать эти слова и в смысле того, что судьям приказано казнить зачинщиков идолопоклонства, которые здесь названы «главы народа», поскольку они стали его фактическими лидерами. 


(4) Напротив солнца ◊ То есть казнить открыто, перед всем народом, для устрашения. 


(5) И сказал Моше судьям Израиля: казните каждый тех из людей своих, кто прилепился к Бааль-Пеору ◊ Моисей отдает приказ наказать только «прилепившихся к идолопоклонству», никак не упоминая о казни «глав народа» — то есть его приказ представляется существенно менее жестким, чем указание Всевышнего (или же он предпочел трактовать неоднозначный приказ Всевышнего более мягким образом). При этом Тора ничего не сообщает о том, началось ли исполнение даже и этого приказа — то есть даже если его и начали выполнять, это не оказало никакого воздействия, пока Пинхас не вмешался в ситуацию.


(6) И вот человек из сынов Израиля пришел и подвел к братьям своим мидьянитянку ◊ Далее, постфактум, (25:15) Тора сообщает, что это был Зимри, князь из колена Шимона, а мидьянитянка — дочь одного из их царей. Но здесь их имена не названы — то есть для присутствующих это представлялось спонтанным всплеском разврата, а поэтому и нам Тора лишь потом сообщает, что в эту историю было вовлечено руководство Мидьяна, и что это была спланированная акция по уничтожению Израиля.


(6) Пришел и подвел к братьям своим мидьянитянку ◊ Ранее говорилось, что «народ начал блудодействовать с дочерьми Моава», а здесь речь идет о мидьянитянке. Это означает, что, видимо, с простым народом работали моавитянки, но соблазнением руководства занимались мидьянитянки.


(6) Пришел и подвел к братьям своим мидьянитянку, пред глазами Моше и пред глазами всей общины сынов Израиля ◊ Подчеркивание «пред глазами» говорит о том, что это происходило не только открыто, но и нарочито демонстративно. Поэтому мидраш описывает, что Зимри обратился к народу со словами: «Конечно, идолопоклонство — это плохо, но оно происходит только потому, что евреи вынуждены ходить в стан Моава и Мидьяна, чтобы найти себе девушек, и там они подвержены идолопоклонскому влиянию. Поэтому для исправления ситуации надо приводить девушек к нам в стан, тогда проблем не будет. А в самой связи с мидьянитянкой нет ничего плохого, ведь и у самого Моисея жена тоже из Мидьяна». Разумеется, здесь не было никакой аналогии, поскольку жена Моисея происходила из семьи монотеиста Итро, и брак с ней не был связан с идолопоклонством — однако такая демагогия оказывала влияние на народ. 


(6) А они плакали у входа Скинии Откровения ◊ Моисей растерян и не знает что делать. Его приказ казнить прилепившихся к идолопоклонству, по-видимому, не исполняется, поскольку в совращении замешана часть руководства колен. Это означает, что вся система власти, выстроенная Моисеем ранее и действовавшая на протяжении сорока лет в Пустыне, теперь сломалась и требует полной переделки. Моисей не в состоянии на это пойти, поэтому он растерян. 







22.2. Действия Пинхаса (25:7—9)

(7) И увидел это Пинхас, сын Элазара, сына Аарона, священника, и встал он из среды общины, и взял копье в руку свою.


(8) И вошел вслед за израильтянином в шатер, и пронзил обоих их, израильтянина и женщину в чрево ее; и прекратился мор среди сынов Израиля


(9) И было умерших от мора двадцать четыре тысячи.


(7) И увидел это Пинхас, сын Элазара, сына Аарона, священника ◊ Это поколение внуков.


(7) И увидел это Пинхас ◊ Увидел неспособность руководства справиться с проблемами. В такой ситуации лишь более молодые и решительные лидеры могут спасти народ.


(7) И встал он из среды общины ◊ Это выражение указывает на мотивы действий Пинхаса — он руководствуется не законом Торы, а естественным социально-национальным чувством принадлежности к общине. В критической ситуации спонтанное народное движение является более важным, чем формализованная галаха. 


(8) И вошел вслед за израильтянином в шатер, и пронзил обоих их, израильтянина и женщину в чрево ее ◊ Возражать доводам Зимри не имело смысла, ситуацию могло разрешить лишь проявление силы.


(8) И вошел в шатер, и пронзил в чрево ее ◊ Слово куба, «шатер, ниша» и кова, «чрево, интимная часть тела женщины» близки по звучанию и созвучны слову кава, «прокляни» (22:11, 22:17, 23:8). Таким образом, это были «интимные отношения, навлекающие проклятие», и действия Пинхаса («пронзил в чрево ее») подчеркнули эту сторону проблемы. 


(8) И прекратился мор среди сынов Израиля ◊ Всевышний подтверждает правильность действий Пинхаса. В сущности, он именно и осуществил указание Всевышнего «казнить руководителей народа, которые были инициаторами идолопоклонства».


(9) И было умерших от мора ◊ В итоге поклонявшиеся Бааль-Пеору не были казнены судьями, а погибли от мора. 


(9) И было умерших от мора двадцать четыре тысячи ◊ За грех Золотого тельца погибло три тысячи человек, а в данном случае — 24 тысячи. Поскольку евреи уже подошли к Стране Израиля и должны быть готовы к завоеванию, требования к ним стали гораздо выше, и на них лежит большая ответственность. 







Недельный раздел [8]. Пинхас

Глава 23. Последствия
  попыток соблазнения

23.1. Пинхас получает священство (25:10—15)

(10) И Господь говорил Моше, и сказал:


(11) Пинхас, сын Элазара, сына Аарона, священника, отвратил гнев Мой от сынов Израиля, проявив ревность за Меня среди них; и не истребил Я сынов Израиля 

в ревности Моей.


(12) Посему скажи ◊ вот, Я заключаю с ним Мой завет мира;


(13) И будет он ему, и потомству его после него, заветом священства вечного, за то, что он проявил ревность за Бога своего, и искупил сынов Израиля.


(14) Имя же убитого израильтянина, который был убит с мидьянитянкой, — Зимри, сын Салу, князь отчего дома в колене Шимона.


(15) А имя убитой женщины мидьянитянки — Козби, дочь Цура, который глава одного из племен Мидьяна.


(11) Пинхас, сын Элазара, сына Аарона, священника
◊ История о действиях Пинхаса разделена на два недельных раздела (то есть мудрецы установили окончание недельного раздела Балак в середине этой истории), поскольку в ней есть две различные темы. Первая часть истории (рассказ о соблазнении) посвящена взаимоотношениям еврейского народа с Мидьяном и Моавом, а в ее второй части речь идет о структуре еврейского народа по завершении перехода через Пустыню — чему и посвящен раздел Пинхас.


Вторая часть показывает, что смысл всей истории — не только преступление и наказание. В ней раскрывается неспособность Моисея противостоять главам народа, когда те поступают неправильно. И поэтому прежнее руководство, Моисей и Аарон, не могут остановить эпидемию, а молодое руководство, Пинхас, справляется с задачей.


(11) Отвратил гнев Мой от сынов Израиля ◊ Убийство Зимри настолько шокировало всех, что разврат и идолопоклонство остановились, и это отвратило гнев Всевышнего.


(11) Проявив ревность за Меня среди них; и не истребил Я сынов Израиля в ревности Моей ◊ «Ревностность», то есть качество проявленное Пинхасом, названо здесь Божественным качеством, суть которого состоит в «несогласии примириться с отвратительным преступлением». Однако, когда человек действует на основании этого качества, то это представляет собой «суд по понятиям, на грани закона», поскольку в данном случае было совершенно неочевидно, насколько Зимри нарушил формальный закон (ведь он не занимался непосредственно идолопоклонством, а только привел мидьянитянку), и тем более было неясно, допустимо ли наказывать его смертью. 


Конечно, Пинхас принял совершенно правильное и спасительное решение — но в целом такой подход является весьма опасным, и поэтому Талмуд говорит что «ревностности не обучают». Но важно понимать, что в критические моменты (а они являются критическими именно потому, что нормальная система власти и правосудия перестает работать, она неадекватна для них) — только ревностность может спасти положение. И в этом ее глубокая необходимость для жизни общества.


(12) Посему скажи: вот, Я заключаю с ним Мой завет мира ◊ Мидраш полагает, что Пинхас нуждался в помощи и охране, так как многочисленные и влиятельные родственники Зимри в первый момент собирались напасть на Пинхаса, и Всевышний должен был защитить его. Но по прямому смыслу «завет мира» противопоставлен здесь «военным действиям», убийству. Ревнитель балансирует на самой крайней грани закона, и у него всегда есть опасность зайти за эту грань. «Завет мира» призван охранить Пинхаса от такого неверного шага. 


Иногда, в критических ситуациях, без ревностного поведения не обойтись, но в нормальной жизни оно не должно направлять жизнь общества. А понятие «мир» (на иврите шалом это «целостность») — это прежде всего равновесие, нужное для обычной жизни, когда критическая ситуация миновала. «Завет мира» здесь соответствует ситуации, когда человек, вернувшийся с войны, должен теперь адаптироваться к нормам гражданской, мирной жизни, и перестать вести себя как на войне. Именно это Всевышний дает здесь Пинхасу.


(13) И будет он ему, и потомству его после него, заветом священства вечного ◊ Священство было передано Аарону и его сыновьям, помазанным вместе с ним (Исх. 28:40), и оно распространяется на всех потомков, рожденных после помазания. Однако Пинхас родился до помазания, изначально не имел статуса священника, и получил его лишь после того, как убил Зимри.


(13) Потомству его после него, заветом священства вечного ◊ Обычное священство тоже «вечное», т.е распространяется на всех потомков — поэтому слова «священства вечного» должны означать нечто большее, чем просто статус коhена. Соответственно, эти слова можно понять как «получение особого священства», то есть статуса Первосвященника. И действительно, в дальнейшем мы видим, что почти все первосвященники были из потомков Пинхаса.


(13) Заветом священства, за то, что он проявил ревность за Бога своего ◊ Пинхас проявил ревностность за еврейский народ, и это названо здесь «ревностность за Бога». 


(14) Имя же убитого Израильтянина — Зимри, сын Салу, князь отчего дома в колене Шимона ◊ Только здесь нам сообщается, что в разврате было замешано руководство колен. Таким образом, ревностность Пинхаса выражается не только в убийстве одного из инициаторов разврата, но и в том, что он не побоялся переступить через иерархию в обществе.


По окончании перехода через Пустыню должно было смениться не только общенациональное руководство, но и руководство отдельных колен. А поскольку Моисей, который сжился с руководителями колен за время хождения по Пустыне, не имел сил на такую замену, она произошла в виде «насильственной революции», осуществленной Пинхасом.


(14) Князь отчего дома в колене Шимона ◊ В дальнейшей жизни народа, при реализации принципа «разделения властей» (Втор. гл. 16-17), сила исполнительной власти должна уравновешиваться другими её ветвями, в частности, Храмом. Поэтому руководить Храмом должны такие люди, которые не побоятся выступить против руководителей народа (вначале это главы колен, а в последующую эпоху — цари). Именно такую способность проявляет здесь Пинхас, и это качество должно быть закреплено.


(15) А имя убитой женщины мидьянитянки — Козби, дочь Цура, который глава одного из племен Мидьяна ◊ Цур — один из мидьянских царей, который упоминается ниже. (31:8). Мы уже отмечали, что в первой части рассказа, в которой приводится только видимая канва событий, происходившее описано как «бытовая проблема», как случившееся по естественному стечению обстоятельств. Но вторая часть рассказа раскрывает нам ситуацию как заговор, запланированный на уровне руководства Мидьяна. 


23.2. Повеление о войне с Мидьяном (25:16—18)


(16) И Господь говорил Моше, и сказал:


(17) Выступите против Мидьяна и поразите их,


(18) Ибо выступили они против вас кознями своими, 

и замышляли злокозненное против вас в деле Пеора, и в деле Козби, дочери князя Мидьянского, сестры их, убитой в день, когда был мор из-за Пеора.


(26:1) И было после мора....


(16) И Господь говорил Моше, и сказал: Выступите против Мидьяна и поразите их ◊ Войну с Мидьяном должен был провести Моисей, и далее эта война указана как финальное поручение Бога Моисею: «Отомсти Мидьяну за сынов Израиля, потом приобщишься к народу твоему» (31:2).


(17) Выступите против Мидьяна и поразите их, ибо выступили они против вас кознями своими, и замышляли злокозненное против вас в деле Пеора, и в деле Козби, когда был мор из-за Пеора ◊ Поскольку Мидьян был инициатором соблазнения евреев и их уничтожения путем разврата и идолопоклонства — следовало наказать именно его, а не Моав. Мы отмечали выше, что евреям было запрещено нападать на Моав, Аммон и Эдом, потому что они родственники. Но ведь и Мидьян тоже родственник евреев, это потомки сына Авраама от Кетуры, и при этом воевать с ними можно (так же как и с Амалеком, который тоже является родственником). Это означает, что на родственные народы запрещалось нападать, но если они сами нападали на евреев, то война с ними была разрешена. Нападение Амалека на еврейский народ было военным, а агрессия со стороны Мидьяна была «идейной» и заключалась в склонении к идолопоклонству — однако это тоже считается нападением и требует ответной войны. При этом Моав тоже участвует в «идейном нападении», но не наказывается — поскольку, как мы уже отмечали, опасения Моава были естественны (хотя и не обоснованы), так как евреи находились рядом, Мидьян же пришел издалека и «влез не в свою ссору», то есть проявил инициативу в нападении.


(18) Ибо выступили они против вас кознями своими, и замышляли злокозненное против вас в деле Пеора, и в деле Козби ◊ Поскольку отдельно упомянуто «выступили они против вас кознями своими» и «замышляли злокозненное против вас», а вторая фраза относится к истории соблазнения — то следует отнести первую фразу, «кознями своими», к чему-то другому, по-видимому, к приглашению Билъама. Это означает, что и там тоже инициатором выступил Мидьян. 


(17) Выступите против Мидьяна и поразите их... (26:1) И было после мора ◊ В середине этого стиха происходит резкая смена темы. Хотя указание воевать с Мидьяном дается сразу после мора и как реакция на него, не сказано, что следует осуществлять эту войну немедленно. Вместо этого, в текст вставлено много отрывков, которые, казалось бы, тут не на месте: новый подсчет численности народа, дочери Целофхада, последние дни Моисея, назначение Иеhошуа и даже отрывок о жертвоприношениях и обетах. А о войне с Мидьяном рассказывается только после всего этого. 


Общим для всех отрывков, приведенных в Торе перед рассказом о войне с Мидьяном, является тема входа в Страну Израиля. Это замена руководства, подготовка к войне, наследование земли, и также ежедневные жертвоприношения, как знак необходимости сохранения постоянной связи со Всевышним в Стране Израиля. 


Другой общей темой, объединяющей эти отрывки, является вопрос взаимоотношения повелений Свыше и самостоятельной инициативы — что является проблемой в истории Пинхаса, и также позже, в вопросе «дочерей, наследующих землю».


Смысл такой последовательности рассказа, то есть упоминания о войне с Мидьяном здесь, при том что сама война будет происходить позднее — заключается в том, что война с Мидьяном имеет два аспекта. Она и отмщение Мидьяну, и, параллельно с этим, исправление внутренних изъянов в народе. Вначале об этой войне говорится как о непосредственной реакции на нападение, за которое нельзя не отомстить. А далее о ней сказано как об одном из аспектов руководства народом, которое должен был осуществить именно Моисей.







Глава 24. Перепись
  народа, раздел земли и смена власти

24.1. Приказ о переписи (26:1—4)

(1) ...И Господь сказал Моше и Элазару, сыну Аарона, священнику, говоря:


(2) Пересчитайте поголовно всю общину сынов Израиля от двадцатилетнего возраста и выше, по родовым домам их, всех поступающих в войско в Израиле.


(3) И объявили им Моше и Элазар, священник, в степях Моава, при Иордане у Иерихона, говоря:


(4) От двадцатилетнего возраста и выше исчислите их, как Господь повелел Моше и сынам Израиля, вышедшим из земли Египетской.


(2) Пересчитайте поголовно всю общину сынов Израиля ◊ Цель переписи — подготовка к разделу Земли Израиля, поскольку переход через Пустыню завершен. 


При сравнении этого подсчета с первоначальным подсчетом после Исхода (в разделе Бемидбар, глава 1), мы видим динамику численности каждого из колен — и это показывает степень успешности данного колена в преодолении трудностей во время хождения по Пустыне. Таким образом, недельный раздел (8) Пинхас является, по сути, завершающим разделом книги Чисел. А уже после пересчета будут доделаны отложенные дела, одним из которых станет война с Мидьяном, и завершены «дополнительные исправления», описанные в разделах 

(9) Матот и (10) Масэй. 


(3) В степях Моава, при Иордане у Иерихона ◊ Упоминание Иерихона, здесь и ниже, подчеркивает, что все события происходят в преддверии завоевания Страны и в перспективе этого завоевания. 


(4) Исчислите их, как Господь повелел Моше и сынам Израиля, вышедшим из земли Египетской
◊ Перечисление происходит согласно «семействам», основателями которых считаются 70 человек, спустившихся в Египет (Быт. 46:8). Небольшие различия (примерно 10 несовпадений) между списком пришедших в Египет и списком «семейств» здесь связаны с тем, что некоторые семьи прекратили существование еще в Египте, 

а некоторые изменили свои имена. (Комментаторы отслеживают и разъясняют все эти несовпадения, но мы не будем останавливаться на них). 


Первое поколение, 70 человек, имели в Египте высокий статус, они были родственниками Иосифа, премьер-министра, и поэтому стали основателями семейств. Эта структура сохранилась после Исхода, на все время хождения по Пустыне, и именно по этим семействам разделена земля в Стране. Символически это подчеркивает именно аспект «возвращения»: ушла небольшая группа, а теперь каждый из ушедших превратился в «большое семейство», которое вернулось на свое место в Стране. 







24.2. Южный стан — Реувен, Шимон и Гад (26:5—4)

(5) Реувен, первенец Израиля. Сыны Реувена: от Ханоха семейство Ханохи, от Паллу семейство Паллуи,


(6) От Хецрона семейство Хецрони, от Карми семейство Карми.


(7) Это семейства Реувена; и было исчислено их сорок три тысячи семьсот тридцать.


(8) И сыны Паллу: Элиав.


(9) И сыны Элиава: Немуэль, и Датан, и Авирам; это Датан и Авирам, знатные люди общины, которые подстрекали против Моше и Аарона в сборище Кораха, когда подстрекали они против Господа.


(10) И разверзла земля уста свои, и поглотила их с Корахом, когда умерло это сборище, когда пожрал огонь двести пятьдесят человек, и стали они знамением.


(11) Сыны же Кораха не умерли.


(12) Сыны Шимона по семействам их: от Немуэля семейство Немуэли; от Ямина семейство Ямини, от Яхина семейство Яхини.


(13) От Зераха семейство Зерахи, от Шауля семейство Шаули.


(14) Это семейства Шимона, двадцать две тысячи двести.


(15) Сыны Гада по семействам их: от Цефона семейство Цефони; от Хагги семейство Хагги; от Шуни семейство Шуни,


(16) От Озни семейство Озни; от Эйри семейство Эйри,


(17) От Арода семейство Ароди; от Арэйли семейство Арэйли.


(18) Это семейства сынов Гада, по исчисленным в них — сорок тысяч пятьсот.


(5) Реувен, первенец Израиля ◊ Южный стан — это Реувен и Шимон, старшие сыновья Леи (то есть первые дети Яакова), и Гад, старший сын Зилпы, служанки Леи. Мы отмечали (в комментарии к Числа 2:10), что это те, кто недоволен руководством Иеhуды. И хотя они уже не являются лидерами, все же они сохранили некоторую долю первенства, и поэтому перечисление начинается с них. 


(7) Это семейства Реувена; и было исчислено их 43,730 ◊ Сыновей Реувена сейчас примерно на 3 тысячи меньше, чем при первом подсчете, то есть они уменьшились, хотя и не намного.


(9) Датан и Авирам... И земля поглотила их с Корахом, когда пожрал огонь двести пятьдесят человек
◊ Упоминание этих подробностей при перечислении тех, кто получает землю в Стране Израиля, указывает на то, что участники мятежа Кораха лишились своего надела. В отличие от других конфликтов в Пустыне, народ «отступил от сборища Кораха» (16:27), то есть отрекся от них, они были как бы «извергнуты из среды народа». Поэтому они лишились своего надела в Стране, — ведь владение Страной это общенациональное, а не частно-индивидуальное действие.


(11) Сыны же Кораха не умерли ◊ В контексте перечисления родов это замечание подчеркивает, что сыны Кораха сохранили свой наследственный участок земли.


(9) Датан и Авирам, которые подстрекали... и земля поглотила их; сыны же Кораха не умерли ◊ В отличие от Датана и Авирама, которые занимались лишь подстрекательством, у Кораха были все же некоторые идеалы. Поэтому Датан и Авирам погибли вместе с потомством, а дети Кораха не погибли. Это означает, что у идеалов «всеобщего религиозного равенства», выдвинутых Корахом («Ведь вся община, все святы» — Числа 16:3) есть некоторое позитивное продолжение. Мидраш сообщает, что одним из потомков Кораха был пророк Шмуэль.


(10) И стали они знамением ◊ Стали знаком предостережения для дальнейших поколений, чтобы никто посторонний не посягал на статус священника.


(14) Это семейства Шимона,
22,200 ◊ Семейство Шимона понесло самые большие потери — было 59 тысяч мужчин призывного возраста, а теперь их только 22 тысячи, то есть его численность уменьшилась на 37 тысяч, более чем в два раза. Поскольку одним из зачинщиков связей с мидьянитянками был князь из колена Шимона, то можно предположить, что это колено было весьма вовлечено в историю соблазнения, и поэтому многие из них умерли от мора (то есть большая часть из 24 тысяч человек, умерших от мора, составляли представители колена Шимона). 


Остальные же потери колена Шимона произошли в Пустыне — возможно, ввиду их активного участия в бунте Кораха. Такое поведение колена Шимона объясняется тем, что Шимон был склонен к импульсивным и необдуманным действиям. В истории с Диной, оба брата, Шимон и Леви, вели себя импульсивно, но потом Леви существенно изменился, и от него произошли ответственные руководители — Моисей, Аарон и Мирьям; а Шимон, наоборот, деградировал. И в критический момент импульсивность шимонитян выразилась в том, что Зимри привел мидьянитянку в стан Израиля, а импульсивность левитов, наоборот, проявилась в действиях Пинхаса, который убил Зимри в порыве ревностности за Бога. То есть импульсивность левитов была чистой, а импульсивность шимонитян — нечистой. 


(18) Это семейства сынов Гада, по исчисленным в них, 40,500 ◊ При первой переписи в колене Гада было 45 тысяч, то есть оно уменьшилось. 


Таким образом, численность всего Южного стана сильно сократилась, на 45 тысяч мужчин призывного возраста. Это показывает, что колена этого стана, обиженные на отстранение от лидерства, не смогли выйти на конструктивный уровень. Видимо, участие представителей этих колен в бунтах и в соблазнении описывало лишь наиболее заметные случаи их неподобающего поведения.


В
итоге численность колена Шимона сократилась столь сильно, что в Стране Израиля оно не получило отдельной территории, а поселилось среди колена Иеhуды и, в конце концов, растворилось в нем, то есть потеряло собственную общинную идентичность. А Реувен и Гад поселились в Заиорданье, а впоследствии тоже отдалились от остальных колен, были первыми угнаны в плен и исчезли. 







24.3. Восточный стан — Йеhуда, Иссахар и Звулун (26:19—27)

(19) Сыны Йеhуды: Эйр и Онан; но умерли Эйр и Онан в земле Ханаанской.


(20) И были сыны Йеhуды по семействам их: от Шейлы семейство Шейлани; от Переца семейство Парци; от Зераха семейство Зархи.


(21) И были сыны Переца: от Хецрона семейство Хецрони; от Хамула семейство Хамули.


(22) Это семейства Йеhуды, по исчисленным в них — семьдесят шесть тысяч пятьсот.


(23) Сыны Иссахара по семействам их: от Тола семейство Толаи; от Пувы семейство Пуни.


(24) От Яшува семейство Яшуви; от Шимрона семейство Шимрони.


(25) Это семейства Иссахара, по исчисленным в них — шестьдесят четыре тысячи триста.


(26) Сыны Звулуна по семействам их: от Середа семейство Сарди; от Эйлона семейство Эйлони; от Яхлеэля семейство Яхлеэли.


(27) Это семейства Звулуна, по исчисленным в них — шестьдесят тысяч пятьсот.


(19) Сыны Йеhуды: Восточный, лидирующий стан — это Иеhуда и два младших сына Леи.


(19) Но умерли Эйр и Онан в земле Ханаанской ◊ Это напоминание еще раз подчеркивает, что подсчет ассоциируется с теми, кто пришел в Египет.


(22) Семейства Йеhуды, по исчисленным в них, 76,500 ◊ В начале пути их было 74 тысячи, то есть численность Иеhуды увеличилась. 


(25) Семейства Иссахара, по исчисленным в них, 64,300 ◊ Численность колена Иссахара выросла на 10 тысяч.


(27) Семейства Звулуна, по исчисленным в них 60,500 ◊ Оно выросло на 3 тысячи. 


Итого, в Восточном стане все колена усилились, и в целом в нем прибавилось 15 тысяч мужчин, то есть ведущая роль этого стана получила дополнительное подтверждение. 







24.4. Западный стан — Менаше, Эфраим и Биньямин (26:28—41) 

(28) Сыны Йосефа по семействам их: Менаше и Эфраим.


(29) Сыны Менаше: от Махира семейство Махири; а Махир родил Гилада, от Гилада — семейство Гилади.


(30) Это сыны Гилада: от Иэзера семейство Иэзери; от Хелека семейство Хелеки


(31) И от Асриэля семейство Асриэли; от Шхема семейство Шихми.


(32) И от Шемида семейство Шмидаи; и от Хефера семейство Хефри.


(33) А у Целофхада, сына Хефера, не было сыновей, только дочери; а имена дочерей Целофхада: Махла и Ноа, Хогла, Милка и Тирца.


(34) Это семейства Менаше; а исчисленных в них — пятьдесят две тысячи семьсот.


(35) Это сыны Эфраима по семействам их: от Шутелаха семейство Шутелхи; от Бехера семейство Бахри; от Тахана семейство Тахани.


(36) А это сыны Шутелаха: от Эрана семейство Эрани.


(37) Это семейства сынов Эфраима, по исчисленным в них — тридцать две тысячи пятьсот. Это сыны Йосефа по семействам их.


(38) Сыны Биньямина по семействам их: от Белы семейство Балъи; от Ашбеля семейство Ашбели; от Ахирама семейство Ахирами.


(39) От Шефуфама семейство Шуфами; от Хуфама семейство Хуфами.


(40) И были сыны Белы: Ард и Нааман; семейство Арди, от Наамана семейство Наами.


(41) Это сыны Биньямина по семействам их, а исчисленных в них — сорок пять тысяч шестьсот.


(28) Сыны Йосефа
◊ В Западном стане изменилось соотношение между Эфраимом и Менаше. В первоначальном перечислении (1:32) первым был упомянут Эфраим, а теперь лидирует Менаше.


(34) Семейства Менаше 52,700 ◊ У колена Менаше самый большой прирост, на 20 тысяч мужчин. Это является свидетельством его правильного развития и благословения Всевышнего.


(37) Семейства Эфраима 32,500 ◊ Уменьшение на 8 тысяч.


При выходе из Египта колено Эфраима было ведущим, и Иеhошуа, преемник Моисея, также происходил из потомков Эфраима (есть даже мидраш, что часть этого колена столь сильно стремилась выйти из Египта, что ушла раньше общего Исхода и погибла). Но далее Эфраим потерял значительное число людей (в Пустыне такое являлось следствием неправильного поведения), а колено Менаше увеличилось, и при приближении к Стране Израиля проявило большое стремление к ней, что выразилось в истории с дочерьми Целофхада. В конце концов, оно стало единственным коленом, расположившимся по обе стороны Иордана и соединившим собою две части Страны.


(38) Сыны Биньямина 45,600 ◊ Колено Биньямина увеличилось на 10 тысяч. 


Итого, в Западном стане, втором (после Иеhуды) центре еврейской жизни, наблюдается переменная динамика — Менаше и Биньямин поднялись, а Эфраим понизился. Но в итоге численность мужчин армии этого стана увеличилась на 22 тысячи, то есть он сохранил и даже увеличил свое значение. 







24.5. Северный стан — Дан, Ашер и Нафтали; итог переписи (26:42—50)

(42) Вот сыны Дана по семействам их: от Шухама семейство Шухами. Это семейства Дана по родовому дому их.


(43) Всего в семействах Шухами, по исчисленным в них, — шестьдесят четыре тысячи четыреста.


(44) Сыны Ашера по семействам их: от Имны семейство Имна, от Ишвы семейство Ишви; от Бриа семейство Биръи.


(45) От сынов Бриа: от Хевера семейство Хеври; от Малкиэля семейство Малкиэли.


(46) А имя дочери Ашера — Серах.


(47) Это семейства сынов Ашера, по исчисленным в них — пятьдесят три тысячи четыреста.


(48) Сыны Нафтали по семействам их: от Яхцеэля семейство Яхцеэли, от Гуни семейство Гуни,


(49) От Ейцера семейство Ейцери; от Шиллема семейство Шиллеми.


(50) Это семейства Нафтали по семействам их; исчисленных же у них — сорок пять тысяч и четыреста.


(51) Вот исчисленные из сынов Израиля — шестьсот одна тысяча семьсот тридцать.


(42) Сыны Дана ◊ Северный стан составляли сыновья Билhи и Зилпы, служанок Леи и Рахели. 


(42) Сыны Дана 64,400 ◊ Колено Дана увеличилось на 2 тысячи. 


(47) Семейства Ашера 53,400 ◊ Колено Ашера выросло на 12 тысяч.


(48) Нафтали по семействам их; исчисленных же у них 45,400 ◊ Армия Нафтали сократилась на 8 тысяч. 


Таким образом, в Северном стане динамика численности переменная. Он вырос на 6 тысяч, но такой рост невелик, и их общее влияние на жизнь народа осталось незначительным.


(51) Вот исчисленные из сынов Израиля — 601,730 ◊ Число евреев
в целом осталось почти тем же. По сравнению с Исходом, численность мужчин призывного возраста, без левитов, уменьшилась на 1,820 человек — но их не стало меньше, чем критические 600 тысяч, а это число считается минимальной эффективной целостностью народа Израиля. (см. комментарий к Числа 1:45). 


За время дороги одни колена усилились, а другие ослабли, в зависимости от их поведения за сорок лет. Некоторые семейства вообще не оставили потомков, и их общее количество стало на пять меньше, — но, по мнению мидраша, это восполняется пятью дочерьми Целофхада, которые, ввиду их самостоятельности и чувствa свободы и ответственности, как бы приравниваются к основателям семейств.


Структура еврейского народа в целом сохранилась, хотя изменились некоторые ее части и их соотношения. Мидраш поэтому сравнивает Моисея с пастухом, который в начале своей работы считает скот в стаде, потом заботится о нем, а в конце работы, завершая труд, снова пересчитывает и отчитывается перед Хозяином и сменщиком.







24.6. Раздел земли, исчисление левитов и смена поколения (26:52—65)

(52) И Господь говорил Моше, сказав:


(53) Им да будет разделена земля в наследие по числу имен.


(54) Многочисленному дай больший надел, а малочисленному дай меньший надел: каждому по исчисленным у него дан будет надел.


(55) Только по жребию должна быть разделена земля; по именам отцов их должны они получить наделы.


(56) По жребию должен быть разделен его участок, как большему, так и меньшему.


(57) А вот исчисленные Левиты по семействам их: от Гершона семейство Гершуни; от Кеhата семейство Кеhати; от Мерари семейство Мерари.


(58) Это семейства Леви: семейство Ливни, семейство Хеврони, семейство Махли, семейство Муши, семейство Корахи. И Кеhат родил Амрама.


(59) А жены Амрама имя Йохевед, дочь Леви, которую жена Леви родила в Египте; и Амраму родила она Аарона и Моше, и Мирьям, сестру их.


(60) И у Аарона родились Надав и Авиhу, Элазар и Итамар.


(61) Но умерли Надав и Авиhу, когда они принесли чуждый огонь перед Господом.


(62) И насчитывалось их двадцать три тысячи — всех мужчин от одномесячного возраста и выше. Ибо они не были исчислены с сынами Израиля, потому что не дано им надела среди сынов Израиля.


(63) Это исчисленные Моше и Элазаром, священником, которые исчисляли сынов Израиля в степях Моава, у Иордана, у Иерихона.


(64) А среди них не было ни одного человека из исчисленных Моше и Аароном, священником, которые исчисляли сынов Израиля в пустыне Синайской.


(65) Ибо Господь сказал о них: умрут они в пустыне; и не осталось из них ни одного, кроме Калева сына Иефунэ, и Иеhошуа сына Нуна.


(53) Им да будет разделена земля в наследие по числу имен... Многочисленному дай больший надел, а малочисленному дай меньший надел... Только по жребию должна быть разделена земля ◊ Земля делится между семьями вышедших из Египта, но каждое семейство получает количество земли пропорционально своей численности к концу дороги — что зависит от того, как они себя вели в пути. При этом конкретное распределение делается жребием.


(57) А вот исчисленные Левиты по семействам их ◊ Левиты считаются особо, поскольку они не получают отдельный надел, а расселяются по четырем городам левитов (в среднем) в каждом колене. Однако их численность тоже подсчитывается при разделе земли — для пропорционального распределения по коленам. 


(57) А вот исчисленные Левиты 23,000 ◊ Это на 1 тысячу больше, чем при исходном пересчете (3:39). Прирост является незначительным, поскольку при хождении в Пустыне левиты иногда действовали более достойно (в истории с Золотым тельцом), а иногда менее (в истории бунта Кораха).


(64) А среди них не было ни одного человека из исчисленных Моше и Аароном ◊ За сорок лет произошла полная смена поколения.







24.7. Дочери Целофхада (27:1—11)

(1) И подошли дочери Целофхада, сына Хефера сына Гилада сына Махира сына Менаше, из семейств Менаше сына Йосефа; и вот имена дочерей его: Махла, Ноа, Хогла, Милка и Тирца;


(2) И предстали перед Моше и перед Элазаром священником, и перед князями и перед всей общиной у входа Скинии Откровения, говоря:


(3) Отец наш умер в пустыне, и он не был в среде собравшихся против Господа в сборище Кораха, но за свой грех умер, и сыновей у него не было.


(4) Почему же исключено будет имя отца нашего из среды семейства его из-за того, что нет у него сына? Дай нам удел среди братьев отца нашего.


(5) И представил Моше дело их пред Господом.


(6) И Господь сказал Моше, говоря:


(7) Верно говорят дочери Целофхада; дай им наследственный надел среди братьев отца их, и переведи им надел отца их.


(8) И сынам Израиля объяви так: если кто умрет, а сына у него нет, то переведите надел его дочери его.


(9) А если нет у него дочери, то передайте его надел братьям его.


(10) А если нет у него братьев, то передайте надел его братьям отца его.


(11) Если же нет братьев у отца его, то передайте надел его ближайшему его родственнику из семейства его, чтоб он наследовал его. И да будет это для сынов Израиля установленным законом, как Господь повелел Моше.


(1) И подошли дочери Целофхада... Почему же исключено будет имя отца нашего из среды семейства его из-за того, что нет у него сына
◊ Фактически, дочери Целофхада заявляют: «только что сообщенный нам Божественный закон (о разделе земли) противоречит моральным принципам и представляется нам несправедливым, поэтому мы не можем согласиться с ним и требуем исследовать его снова, в свете выдвинутых нами доводов». Так же и Авраам или Моисей иногда не соглашались с тем, что Бог напрямую говорил им (в истории Содома, Быт. гл. 18, в истории с Золотым тельцом, Исх. гл. 32, или истории с разведчиками, Числа гл. 18). Таким образом, подобное несогласие является существенной характеристикой иудаизма, а не случайным или одноразовым явлением. Можно сказать, что Всевышний реагирует на такие возражения позитивно (в данном случае, поддержав возражения дочерей Целофхада), но при этом корректирует выдвинутые предложения, ставит им рамки и т.д., то есть закон уточняется в ходе диалога между Богом и человеком.


Закон о наследовании дочерьми не был с самого начала сообщен Моисею, а появился как результат несогласия дочерей Целофхада с одним из пунктов первоначально провозглашенного закона о распределения земли. Тем самым Тора учит нас, что конструктивные, на основе внутреннего морального чувства, возражения против Божественного закона являются нормальным путем развития иудаизма. Человек не должен считать, что если традиция сообщает нам какой-то закон, то он автоматически является моральным. Наоборот, если этот закон противоречит моральным принципам (как в данном случае), то он требует рассмотрения заново и, возможно, коррекции. В эпоху Моисея запрос на коррекцию делался непосредственно Всевышнему, а в последующие эпохи (вплоть до нашего времени) это означает, что, в связи с выявленными проблемами, закон требует нового рассмотрения и, возможно, должен быть изменен.


(1) Дочери Целофхада ◊ Ответ на запрос дочерей Целофхада касается общих правил наследования, поэтому он важен и для мужчин, и для женщин — однако он дан именно в ответ на запрос женщин. При оседлой жизни, жизни в своей Стране, женщины имеют больший голос, чем при кочевой жизни в Пустыне. Поэтому именно они являются инициаторами вопроса и коррекции закона.


(1) Из семейств Менаше, сына Йосефа ◊ Дополнительно указано, что они потомки Менаше, и добавлено, что они также являются потомками Иосифа — что подчеркивает, что Иосиф и Менаше обладают особенно сильной связью со Страной Израиля. Иосиф в конце жизни завещал «когда вернет вас Бог в Страну, вынесите кости мои отсюда» (Быт. 50:25). Иосиф стремился к овладению землей, но вначале ошибочно стремился к реализации своих устремлений в Египте. Исправление Иосифа, превращение его в «Машиаха сына Иосифа», заключается в том, чтобы вкладывать свои силы в овладение Страной Израиля, а не Египтом[bookmark: _ftnref16][16]. Эту категорию реализует колено Менаше, получившее надел по обе стороны Иордана.


(1) И вот имена дочерей ◊ Повторное (и далее еще несколько раз) перечисление имен дочерей Целофхада подчеркивает, что каждая из них была особенной, специфичной, самостоятельно активной. 


(1) Махла, Ноа, Хогла, Милка и Тирца ◊ Все имена дочерей Целофхада выражают тот или иной тип движения: Махоль «танец», Ноа «движение», Хогла — «кружение», Милха — «ходьба», Тирца — «бег». Это семантическое единство указывает на их назначение в истории: они ощущают смысл движения, динамики, инициативы — и когда они предстают перед законом, который, казалось бы, неизменен и устойчив, они показывают, что даже закон может быть пересмотрен. 


(3) Отец наш умер в пустыне, и он не был в среде собравшихся против Господа в сборище Кораха... Но за свой грех умер ◊ Те, кто участвовал в бунте Кораха, исключены из народа и поэтому не имеют удела в Стране Израиля. Но другие грехи, даже если они наказываются смертью, не лишают права на наследственный надел. 


(3) Но за свой грех умер ◊ В мидраше приводятся два мнения о личности Целофхада. Одно полагает, что это человек «собиравший дрова в субботу» (Числа 15:32-36), другое — что это тот, кто пошел воевать на Гору после греха разведчиков, когда это было запрещено (Числа 14:40-45). Оба этих мнения, по-видимому, не следует воспринимать буквально, поскольку эти события имели место в первый год после Исхода, и их буквальное восприятие означало бы, что все пять сестер не выходили замуж в течение 38 лет в Пустыне. Но смысл мидраша заключается в том, что в обоих упоминаемых случаях, хотя и был нарушен прямой Божественный указ, имелось некое позитивное зерно стремления ко Всевышнему и к Стране Израиля, которое дочери Целофхада смогли очистить и возвысить.


(8) Если кто умрет, а сына у него нет, то переведите надел его дочери его
◊ Обычно сыновья наследуют имущество и землю, и они обязаны содержать незамужних сестер и давать им приданое. Приоритет наследования мужчинами понятен в ситуации, когда главным источником дохода является земля, поскольку женщинам не под силу ее обрабатывать. Однако если сыновей нет, земля переходит дочерям, и далее — к их мужьям и детям.


Поскольку в таких случаях земля может перейти к другому колену, то впоследствии к этому закону было добавлено, что дочери, наследующие землю, должны выходить замуж только в своем колене (см. подробнее ниже).


(4) Почему же исключено будет имя отца нашего из среды семейства его из-за того, что нет у него сына... его наследственный надел ◊ Понятие «наследственный надел» является необычайно важным для жизни народа в своей Стране. Вообще, сохранение имени и жажда хоть в какой-то степени увековечить себя, является базовым чувством для всякого человека. В традиции народа Израиля в древнее время одним из аспектов такого сохранения памяти предков было наследственное владение землей, переходящее от отца к сыновьям и сохраняющее имя семьи (ярким примером чего являются слова Навота из книги Царей I, 21:3 где «продать мой надел» воспринимается как святотатство, подобно «предать моих предков»). Такое восприятие обосновано тем, что связь со Страной Израиля через наследственный надел — это связь человека с Богом через связь с Землей Святости.


Если человек вынужден продать свой надел, или если он умер, не оставив сыновей, то связь разрывается. Для того чтобы такого разрыва, по возможности, не происходило, установлены заповеди Йовель (возвращение проданной земли в 50-й год) и заповедь левиратного брака (связь между левиратным браком и земельным наделом подчеркнута в книге Рут, где надел явно связан с женитьбой). 


Однако, если у человека не было сыновей, а только дочери — наследование идет через них. Таким образом, неправильно считать дочерей Целофхада «феминистками», т.к. они не отстаивают свои права, а защищают от исчезновения имя отца — более того, они, парадоксальным образом, защищают именно патриархальную идею привязки мужчины к его наделу. При этом здесь есть базовая идея равенства мужчины и женщины (сыновей и дочерей) в смысле преемственности, продолжения рода в мире — их отец достоин того, чтобы его имя было продолжено через них. И этот закон преемственности является более базовым и глубоким, чем общественные установления — такие, как порядок наследования. Таким образом, в основе человеческого существования лежит базовое равенство полов, хотя общественные установления часто затемняют его.







24.8. Назначение Иеhошуа преемником Моисея (27:12—23)

(12) И Господь сказал Моше: взойди на эту гору Аварим и посмотри на землю, которую Я отдаю сынам Израиля


(13) И после того как увидишь ее, приобщишься и ты к народу своему, как приобщился твой брат Аарон –


(14) За то, что в пустыне Цин, при распре общины, вы оспорили слово Мое явить святость Мою через воду перед их глазами. Это воды Меривы (распри), при Кадеше в пустыне Цин.


(15) И Моше говорил Господу, сказав: 


(16) Да назначит Господь, Бог духа всякого человека, мужа над этой общиной,


(17) Пусть придет он и выйдет перед ними, и пусть ведет их и руководит ими, — чтобы не была община Господа как овцы без пастуха.


(18) И Господь сказал Моше: возьми себе Иеhошуа сына Нуна, человека в котором есть дух, и возложи на него руку твою,


(19) И поставь его перед Элазаром-священником, и перед всей общиной, и напутствуй его на глазах у них,


(20) И возложи на него от величия твоего, чтобы слушалась его вся община сынов Израиля.


(21) И он будет обращаться к Элазару-священнику, и тот испросит для него, посредством урим, решение перед Господом, и по этому указанию им выходить, и по этому указанию им приходить, ему и всем сыновьям Израиля при нем, и всей общине.


(22) И сделал Моше, как повелел ему Господь; и взял Иеhошуа, и поставил его перед Элазаром-священником и перед всей общиной.


(23) И возложил руки свои на него, и дал ему напутствие, как Господь повелел Моше.


(12) И Господь сказал Моше ◊ взойди на эту гору Аварим ◊ «Аварим» буквально «гора переходов». Рядом с ней находится переход через Иордан, т.е вход в Страну Израиля, и она же — гора «переходов руководства», то есть смены лидеров. 


(12) Взойди на эту гору Аварим и посмотри на землю, которую Я отдаю сынам Израиля ◊ Начиная с этого времени и до своего последнего дня, Моисей многократно поднимался на гору, чтобы смотреть на Страну Израиля (так комментирует Абарбанель). Тот факт, что Моисей может увидеть всю Землю Израиля, хоть и не может войти в нее, очень важен, поскольку позволяет Моисею правильным образом дать Израилю законы жизни в этой Стране, и они составляют основное содержание книги Второзакония. Эта последняя книга Торы отличается от предыдущих именно тем, что она постоянно обращается к Стране.


(13) И после того как увидишь ее, приобщишься и ты к народу своему◊ Это не указание о смерти Моисея, а только предупреждение, чтобы передача власти прошла правильно. Мидраш говорит: После того, как Моисей получил правила раздела Страны Израиля между коленами, он подумал, что, может быть, «Всевышний изменил свое решение и разрешит мне войти в Страну, чтобы передать каждому из колен его наследие». И поэтому именно здесь Всевышний говорит ему, что предыдущее постановление остается в силе, и Моисею придется уйти. 


(14) За то, что в пустыне Цин, при распре общины, вы оспорили слово Мое явить святость Мою через воду перед их глазами ◊ Везде, где говорится о смерти Моисея и Аарона, Тора специально повторяет об их грехе — чтобы мы не подумали, что они наказаны из-за общего греха поколения Исхода, не желавшего идти в Страну Израиля.


(15) И Моше говорил Господу, сказав ◊ Здесь единственное место в Торе, где присутствует такая необычная, «обратная» формулировка, вместо привычного начала заповедей «И Господь говорил Моше, сказав». Использование обратной формулировки подчеркивает, что Моисей впервые обращается к Богу с требованием — он требует, чтобы Всевышний позаботился о народе Израиля. 


(16) Да назначит Господь ◊ Как мы отмечали в начале комментария к Книге Чисел (1:2), глагол пакад, «назначить», имеет тот же корень, что и существительное мифкад, «исчисление», и от этого корня образовано само название Хумаш hа-Пекудим, «Книга Чисел, исчислений». То есть исчисление, назначение и предназначение — главные темы этой книги. 


(13) Как приобщился твой брат Аарон... Да назначит Господь ◊ Мидраш полагает, что, поскольку Аарону наследовал его сын, а Моисею пока что ничего не было сказано о том, кто его сменит, и после принятия Богом позиции дочерей Целофхада о важности детей при наследовании, Моисей решил, что может обратиться к Богу с аналогичной просьбой, чтобы и ему наследовали его сыновья.


(16) Бог духа всякого человека ◊ То есть тот, кто знает помыслы и душу каждого (аналогично в 16:22). Это качество необходимо для правильного выбора руководителя. 


(17) Пусть придет он и выйдет перед ними, и пусть ведет их и руководит ими ◊ Лидер должен подавать личный пример — чего сам Моисей уже не смог сделать. Таким образом, Моисей здесь принимает критерии Всевышнего для правильного руководства и смиряется с решением заменить его самого.


(17) Чтобы не была община Господа как овцы без пастуха ◊ В представлении Моисея, народ без начальника — это овцы без пастуха, которые разбредутся и погибнут, то есть он убежден, что народ сам ничего толком сделать не может. Это соответствует стилю жизни в Пустыне, но совершенно не соответствует идеалу жизни в своей Стране. Поэтому одной из причин того, что Моисей должен уйти, является необходимость дать возможность народу проявить самостоятельность, без которой невозможно настоящее достижение высокого духовного уровня. 


(18) И Господь сказал Моше: возьми себе Иеhошуа сына Нуна ◊ Сыновья Моисея ни в каком плане не наследуют ему. В отличие от Храмового руководства, передающегося по наследству, политическое руководство не наследуется, и следующий руководитель может быть из совершенно другого колена (в данном случае — Эфраима). 


(18) Возьми себе Иеhошуа сына Нуна
◊ Это очень резкое и неожиданное (для Моисея) решение. Назначения такого рода происходят, конечно, согласно личным достоинствам, но они обязательно связаны также и с происхождением. Назначить кого-то означает признать ведущим его род, его линию. Когда лидерство находится в руках левитов, Моисея, Аарона и Мирьям, это означает, что народом руководят священнослужители. Но теперь, при входе в Страну, возникает ситуация раздвоения власти — священство остается у Леви, а царство уходит к Эфраиму. 


Здесь раскрывается противопоставление левитов и эфраимлян. Левиты заменили первенцев, они назначены Свыше, всецело подчинены указаниям Бога и не имеют собственного плана действий; они ревностны в защите Бога, но не самостоятельны. А символ самостоятельности и пробуждения снизу — это Иосиф, то есть Эфраим (как мы отмечали, именно о части колена Эфраима говорится, что они хотели выйти из Египта раньше срока, то есть они склонны к проявлению инициативы). Именно из этого колена должна происходить политическая власть в эпоху завоевания Страны, когда народ действует самостоятельно. 


(18) Человека в котором есть дух ◊ Понятие «в котором есть дух» употребляется в двух смыслах: «особая связь с Богом» и «независимость, самостоятельность». Иеhошуа является единственным человеком, соединяющим эти две особенности. Он получил особую связь с Богом во время Дарования Торы, когда он оставался ожидать Моисея в начале подъема на Гору посредине Горы» (а не внизу, как остальной народ, и поэтому как бы «наполовину участвовал в получении Торы Моисеем», не был замешан в истории Золотого тельца), и далее он «не отходил от Шатра Откровения» (Исх. 33:11). При этом, его собственная внутренняя сила и самостоятельность в выборе пути проявились в истории с разведчиками.


(18) И возложи на него руку твою ◊ В знак того, что на этого человека можно опереться, положиться на него. Отсюда передача полномочий называется смиха, буквально — «возложить руки, полагаться на кого-то».


(19) И поставь его перед Элазаром-священником, и перед всей общиной, и напутствуй его на глазах у них ◊ «Напутствие» — это одновременно и передача полномочий, и разъяснение полномочий власти и ее ограничений. Поскольку руководитель народа в Израиле не является самодержцем, он ограничен законом Торы и располагает только той властью, которую этот закон ему предоставляет.


(19) Перед Элазаром-священником, и перед всей общиной ◊ То есть перед Всевышним и перед народом. Как сама власть, так и ограничения на нее имеют два источника: поручение Свыше и доверие со стороны народа. Лидер ответственен и перед Небом, и перед людьми. 


(20) И возложи на него от величия твоего, чтобы слушалась его вся община сынов Израиля ◊ До этого момента Иеhошуа является только твоим помощником, и необходимо его публичное возведение в лидеры. Мидраш подчеркивает «от величия», то есть часть величия, но не всё величие целиком — и, соответственно, уподобляет лицо Моше солнцу, а лицо Иеhошуа луне. Однако эта метафора говорит не только об «уменьшении количества света», но и о возможности для других, то есть для народа, проявить свою самостоятельность — поскольку свет солнца полностью затмевает звезды, днем они не видны, а луна дает также и звездам возможность проявиться и светить. В этом смысле, лидерство Моисея блокирует для народа возможность самостоятельно проявиться, а лидерство Иеhошуа такую возможность предоставляет. 


(21) И он будет обращаться к Элазару-священнику ◊ В отличие от Моисея, Иеhошуа не мог самостоятельно обращаться ко Всевышнему в любое время и тут же получать ответ. Поэтому он направлял свои вопросы к Первосвященнику. 


(21) И тот испросит для него, посредством урим, решение перед Господом ◊ Урим (и Тумим, Исх. 28:30) — это деталь нагрудника с вырезанными на драгоценных камнях именами сынов Израиля, посредством которого Первосвященник получал ответ от Всевышнего. 


(21) И по этому указанию им выходить и по этому указанию им приходить ◊ Запросы к Урим делались, прежде всего, относительно войны, то есть в соответствии с ответом, который прочтет Элазар, они выйдут или не выйдут на ту или иную войну. 


(22) И сделал Моше, как повелел ему Господь; и взял Иеhошуа, и поставил его перед Элазаром-священником и перед всей общиной. И возложил руки свои на него, и дал ему напутствие, как Господь повелел Моше ◊ Это еще не полный переход власти от Моисея к Иеhошуа, потому что далее мы видим, что Моисей продолжает управлять народом, а Иеhошуа полностью вступает в права руководителя только после его смерти. Однако с этого момента начинается переходный период, когда будущий руководитель проходит «стажировку», учится принимать решения. Параллельно с этим, народ принимает его в качестве руководителя, так чтобы в момент ухода прежнего лидера не возникло кризиса власти[bookmark: _ftnref17][17]. При этом мидраш сообщает, что Иеhошуа вынес некоторые решения еще при жизни Моисея, и тот подтвердил их. Такие действия явились важным элементом воспитания народа, они показали, что Иеhошуа действительно правильный руководитель.


(22) И взял Иеhошуа, и поставил его перед Элазаром-священником ◊ Ранее правили Моисей и Аарон, далее главными будут Иеhошуа и Элазар. И та и другая ситуации представляют собой пример стабильности, а период, когда во главе стоят Моисей и Элазар, является промежуточным положением. Отметим, что история с дочерьми Целофхада неслучайно происходит именно в этот переходный период.


Отношения Иеhошуа с Элазаром существенно отличаются от отношений Моисея с Аароном — потому что Моисей превосходил Аарона, он помазал Аарона на священство. Теперь же, наоборот, Иеhошуа духовно подчинен Элазару. И поэтому «Иеhошуа должен встать перед Элазаром», то есть Моисей и Элазар как бы вместе назначают Иеhошуа, Элазар в определенном смысле помазывает Иеhошуа на царство.


(22) И возложил руки свои на него ◊ Моисею было сказано «возложи руку (одну)», он же «возложил руки (обе)» — то есть как бы одну руку по указанию Всевышнего, а вторую по собственной инициативе, выражая этим свое согласие с назначением Иеhошуа.


В
эпоху Пустыни вся власть концентрировалась в одной семье, поэтому назначение Иеhошуа означает не только смену персоны лидера, но и смену системы власти, ее разделение на две независимые ветви. Позже, в книге Второзаконие, Моисей повелевает разделить власть на четыре независимые ветви: на царство, священство, мудрецов и пророков. Но сам Моисей объединял в себе все четыре ветви — он был одновременно и царем, и пророком, и самым главным священником, и мудрецом. Однако период Пустыни — это еще только предыстория народа, а настоящая, самостоятельная его история начинается только в Стране Израиля, и тогда разделение властей становится необходимым.







Глава 25. Храмовые
  жертвоприношения

25.1. Ежедневные жертвоприношения (28:1—8)

(1) И Господь сказал Моше, говоря:


(2) Прикажи сынам Израиля и скажи им ◊ приношение Мое, хлеб Мой для возжиганий в приятное благоухание Мне — соблюдайте приносить Мне в назначенное время.


(3) И скажешь им ◊ вот всесожжение, которое вы должны приносить Господу ◊ агнцев годовалых без порока, двух в день, во всесожжение постоянное.


(4) Одного агнца приноси утром, а другого агнца приноси перед вечером.


(5) И в хлебное приношение десятую часть эйфы муки, смешанной с четвертью hина лучшего елея.


(6) Это всесожжение постоянное, как при горе Синай, в благоухание приятное, в возжигание Господу.


(7) А возлияние к нему — четверть hина на одного агнца; на святом месте возливай возлияние винное Господу.


(8) А другого агнца приноси перед вечером; с хлебным приношением и возлиянием, подобно утреннему, возжигание в благоухание приятное Господу.


(1) И Господь сказал Моше, говоря ◊ Это правила жертвоприношений, которые будут осуществляться в Стране Израиля. 


Есть различные мнения о том, совершались ли в Пустыне жертвоприношения, и как именно это происходило. Наиболее принятым представляется мнение, что в Пустыне были только постоянные ежедневные приношения двух агнцев, но все сопровождающее их (хлеб, елей, вино) и, тем более, дополнительные приношения суббот и праздников начались только при входе в Страну Израиля, и поэтому они подробно описываются здесь. (В Пустыне, после единственного празднования Песаха на второй год после Исхода, вообще не отмечались Праздники[bookmark: _ftnref18][18]).


(2) Прикажи сынам Израиля и скажи им ◊ Жертвоприношения, 

и
также Скиния и ее функционирование в целом, представлены в книге Чисел иначе, чем в предыдущих книгах Торы.


Согласно книге Исход, Скиния прежде всего является местом для продолжения Откровения, которое дается Моисею, а роль священников скорее «подсобная», она состоит в обеспечении ее функционирования. Соответственно, освящение Скинии в книге Исход (гл. 40) описывается как «облако покрыло Скинию» — что соотносится со Скинией как с «Горой Синай в миниатюре».


Книга Левит описывает Скинию как место служения Всевышнему, где приносят жертвы. И в ней освящение Скинии (гл. 8-9) происходит через подготовку коhенов к служению и через жертвоприношения. Эти два подхода — книги Исход и книги Левит — противоположны, и они дополняют друг друга: первый символизирует движение Сверху вниз, а второй снизу Вверх. 


Книга Чисел представляет нам Скинию иначе: как центр национальной и общественной жизни Израиля, как социальный (а не только религиозный) центр. Поэтому в этой книге освящение Скинии (гл. 7) связывается с принесением даров князьями колен, от имени всего Израиля. При этом в начале книги Чисел описаны лишь те аспекты Скинии, которые были актуальны в Пустыне, ее роль как центра лагеря на стоянках и направления движения в походе. Здесь же, в завершение хождения по Пустыне, Скиния и жертвоприношения в ней представлены как центр связи со Всевышним для народа Израиля. 


Ежедневные жертвоприношения
(тамид) и дополнительные субботние и праздничные жертвоприношения (мусаф), описанные в данной главе, являются общественными, общенациональными жертвоприношениями, не имеющими какой-либо явной локальной «прагматической» цели. Они не предназначены для исправления текущих проблем (например, для искупления или для благодарности — эту роль выполняют другие жертвоприношения). Они стабильны, являются фундаментом функционирования Храма, и выражают постоянную связь народа с Богом. Они являются основой национального самосознания, — и именно такую роль Скиния, а потом и Храм, будут играть для еврейской жизни в своей Стране.


Поэтому в данном описании жертв идет обращение к народу, а священники никак не упомянуты. Конечно, фактически процедуру жертвоприношения совершают священники — но они, в перспективе этой главы, являются только «техническими представителями» народа и не требуют упоминания.


(2) Прикажи сынам Израиля и скажи им: приношение Мое, хлеб Мой для возжиганий в приятное благоухание Мне ◊ В этом стихе все жертвоприношения называются «хлеб Мой». По мнению рава А.И.Кука, это может являться указанием на то, что в будущем животные жертвы будут отменены, и останутся только «хлебные приношения». Это произойдет при переходе всего мира к вегетарианству и отказа человека от убийства животных для еды, — и тогда отпадет необходимость принесения на Храмовом жертвеннике животных жертв.


(2) Соблюдайте приносить Мне в назначенное время
◊ Для жертвоприношений, описанных в этой главе, существует постоянное время их принесения, поскольку они выражают постоянный фундамент жизни. Отметим, что основа жертвоприношений это идея постоянства, сохранения, — в противоположность молитве, идея которой в просьбе об изменении, улучшении. Жертва предназначена для того, чтобы мир сохранился, не развалился, — а молитва – для того, чтобы мир изменился к лучшему.


(3) И скажешь им: вот всесожжение, которое вы должны приносить Господу: агнцев годовалых без порока, двух в день, во всесожжение постоянное ◊ Это тамид, ежедневное жертвоприношение.


(3) Агнец ◊ Ягненок, молодняк мелкого рогатого скота. 


(3) Без порока ◊ Отсутствие дефектов — базовое требование, предъявляемое ко всем животным для жертвоприношений. 


(3) Во всесожжение ◊ Ола, «поднимающаяся» — это жертвоприношение, полностью сжигаемое на жертвеннике.


(3) Постоянное ◊ Постоянство — это ежедневность жертвоприношения. Принесение ежедневной постоянной жертвы позволяет считать служение в Храме непрерывным. 


(4) Одного агнца приноси утром, а другого агнца приноси перед вечером ◊ То есть в начале и по окончании светового дня.


(5) И в хлебное приношение десятую часть эйфы муки, смешанной с четвертью hина лучшего елея
◊ Вместе с каждым из этих жертвоприношений приносился хлеб с оливковым маслом и возлияние вина — таким образом жертвоприношение объединяло все главные составляющие рациона человека. (Фрукты приносили в Храм в качестве «первых плодов», ниже стих из Втор.
26:2, а овощи добавляли священники, когда они съедали жертвоприношения, но на жертвенник они не возносились, то есть рассматривались как «добавление к еде», а не как ее базовая часть).


(5) Десятую часть эйфы ◊ Эйфа — основная мера объёма сыпучих продуктов, примерно 38 л., ее десятая часть (3,8 л.) называется ниже исарон, «десятина».


(5) Муки ◊ Солет, пшеничная мука тонкого помола. Все, что относится к жертвоприношениям, должно быть самого лучшего качества.


(5) Смешанной с четвертью hина ◊ hин — мера объёма жидкостей, примерно 6,5 л.


(5) Лучшего елея ◊ Наилучшим сортом елея (оливкового масла) был «первый отжим» — масло, которое вытекает при выжимании и не требует дробления маслин. Именно такое масло применялось в Храме для зажигания Меноры и жертвоприношений. 


(6) Это всесожжение постоянное, как при горе Синай ◊ Упоминание здесь горы Синай имеет два значения: (1) Первое жертвоприношение было осуществлено евреями при освящении Скинии у горы Синай, и последующие жертвоприношения аналогичны ему, и (2) Жертвенник в Святилище с его огнем представляет в миниатюре гору Синай с «пожирающим огнем» на ее вершине. Таким образом, ежедневное жертвоприношение символизирует постоянную связь еврейского народа с горой Синай, при которой был заключен Завет со Всевышним. 


(6) В благоухание приятное, в возжигание Господу ◊ Всевышний рад тому, что народ Израиля постоянно помнит о Завете, что этот Завет является основой национальной жизни.


(7) А возлияние к нему — четверть hина на одного агнца ◊ Священникам запрещено пить вино в процессе служения (Левит 10:9), но оно возливается на жертвенник — поскольку всё в материальном мире может быть обращено на служение Всевышнему (и такой подход характеризует жизнь в Стране Израиля, а не в Пустыне, где возлияний вина при жертвоприношениях не было). 


(7) Возлияние винное Господу ◊ Шехар – это пьянящее, выдержанное вино, а не виноградный сок.


(8) А другого агнца приноси перед вечером ◊ По окончании светового дня, то есть рабочего времени. Принесение жертв в начале и в конце рабочего дня символизирует посвящение Всевышнему всех трудов человека в мире.







25.2. Жертвоприношения Субботы и нового
  месяца
  (28:9—15)

(9) А в день субботний двух агнцев годовалых без порока, и в хлебное приношение два исарона муки, смешанной с елеем, и возлияние при нем.


(10) Это субботнее всесожжение, в каждую субботу, сверх всесожжения постоянного и возлияния при нем.


(11) А в дни начала месяцев приносите всесожжение Господу: двух молодых быков и одного овна, семь годовалых агнцев, без порока;


(12) И в хлебное приношение три исарона муки с елеем на одного быка, и два исарона муки с елеем для одного овна,


(13) И исарон муки с елеем на одного агнца. Это всесожжение, благоухание приятное, возжигание Господу.


(14) И возлияния при них: пол-hина вина на быка и треть hина на овна, и четверть hина на агнца. Это всесожжение в каждое начало месяца, во все месяцы года.


(15) И одного козла приноси в жертву очищения Господу за грех, сверх всесожжения постоянного и возлияния при нем.


(9) А в день субботний двух агнцев... сверх всесожжения постоянного и возлияния при нем ◊ Дополнительные Субботние и праздничные жертвоприношения называются мусаф, «дополнение», и такое же название носят дополнительные молитвы в наши дни, в пост-храмовую эпоху. Наличие таких жертв уже упоминалось ранее (Левит гл. 23), но только здесь, перед входом в Страну Израиля, они описаны подробно. 


Мусаф субботы полностью повторяет ежедневную жертву, то есть в субботу происходит удвоение постоянного жертвоприношения. Суббота выражает «двойную полноту», дополнительное изобилие жизни в ее постоянном, текущем существовании, это удвоенный день по отношению к будням. В этот день в Пустыне удваивалась порция манны, а в дальнейшие эпохи было принято удваивать еду и освещение. Традиция полагает, что у празднующего субботу появляется «дополнительная субботняя душа». 


(9) Исарон ◊ Десятая часть эйфы, то есть 3,8 л. 


(11) А в дни начала месяцев ◊ Месяц начинался, когда после новолуния можно было видеть серп молодой луны (см. Исх. 12:2 и комментарии там); технически же начало месяца провозглашалось решением высшей судебной палаты при Храме, которая от имени народа принимала свидетельство о том, что новая луна видна. То есть в отличие от субботы, которая постоянна и «спущена Свыше», начало месяца связано с решением еврейского народа, и поэтому мусаф начала месяца связан с Праотцами. Он выражает дополнительное изобилие жизни, приходящее каждый месяц и связанное теперь уже не с природой, а с народом.


(11) Быков молодых двух и одного овна, агнцев годовалых семь ◊ Быки символизируют связь с Авраамом (Быт. 15:9, 18:7), баран был принесён в жертву вместо Ицхака (Быт. 22:13), а ягнята ассоциируются с Яаковом (Быт. 30:40).


(12) Три исарона муки с елеем на одного быка, и два исарона муки с елеем для одного овна, и исарон муки с елеем на одного агнца ◊ Хлебные приношения соответствуют размерам животного.


(14) И возлияния при них: пол-hина вина на быка и треть hина на овна, и четверть hина на агнца ◊ Количество вина при возлиянии также соответствует размерам животного.


(15) И одного козла приноси в жертву очищения Господу за грех ◊ Во все праздничные дни приносили козла в грехоочистительную жертву. Эта жертва предназначалась для искупления грехов коhенов и левитов, которые по ошибке могли войти в Храм в состоянии ритуальной нечистоты (простой человек имел дело с Храмом и жертвоприношениями только в отдельные, особые моменты в году, и тщательно готовился к этому, а для коhенов и левитов приход в Храм был постоянным и даже рутинным действием). Праздники — это дни радости и веселья, а для полноценной радости необходимо предварительное очищение от грехов.


При таких жертвах, связанных не с полнотой жизни, а с очищением от греха, не было дополнительных хлебных и винных приношений. 


(15) Козла приноси в жертву очищения Господу за грех
◊ Только в жертвах новомесячья (в отличие от остальных праздников), при описании приношения козла добавлено «в жертву очищения Господу», — причем грамматически фраза построена так, что ее можно прочесть как «в очищение греха (Самого) Господа». По мидрашу, здесь заложена идея «греха, совершенного Всевышним» (на иврите «грех», хет, это не «нарушение закона», а «недостаток, ущерб»); и этот грех связан именно с новолунием, когда Луна уменьшается и как бы «исчезает». То есть согласно этому мидрашу, Всевышний как бы сказал: «Принесите искупительную жертву за Меня в новомесячье, чтобы почтить и удовлетворить Луну, которую Я уменьшил (по отношению к Солнцу)». Мидраш рассказывает о том, что в начале Творения Луна не захотела принять предложенные Богом условия равенства с Солнцем, заявив что «не могут два царя носить одну корону» — то есть в царствовании над миром невозможно равенство, кто-то один должен быть главным. За это Луна была уменьшена и перестала быть равной с Солнцем. Поэтому в каждое новомесячье есть ощущение неправильности времени, и требуется грехоочистительная жертва «за неправильное устройство мира»; цель такой жертвы — напомнить о «неправильности мира» и создать стремление к исправлению мироздания[bookmark: _ftnref19][19].


25.3. Весенние праздники (28:16—31)

(16) А в первый месяц, в четырнадцатый день месяца — жертва Песах Господу.


(17) И в пятнадцатый день этого месяца праздник; семь дней ешь мацу.


(18) В первый день священное собрание; никаким ремеслом не занимайтесь.


(19) И приносите жертву всесожжения Господу: двух молодых быков и одного овна и семь агнцев годовалых; без порока будут они у вас.


(20) И в хлебное приношение мука с елеем, три исарона на быка и два исарона на овна,


(21) По одному исарону на каждого агнца, для семи агнцев,


(22) И одного козла в жертву очищения за грех, для искупления вас.


(23) Приносите это сверх утреннего всесожжения, которое всесожжение постоянное.


(24) Так приносите в каждый из семи дней; хлеб всесожжения в благоухание, приятное Господу; сверх всесожжения постоянного и возлияния при нем.


(25) И в день седьмой священное собрание да будет
у вас, никаким ремеслом не занимайтесь.


(26) А в день первых плодов, когда приносите приношение нового хлеба, в Седмицы ваши — священное собрание будет у вас, никаким ремеслом не занимайтесь.


(27) И приносите всесожжение в благоухание, приятное Господу: двух молодых быков, одного овна и семь годовалых агнцев.


(28) И в хлебное приношение мука с елеем, три исарона на быка, два исарона на овна,


(29) По одному исарону на каждого агнца, для семи агнцев,


(30) Козла одного для искупления вас.


(31) Приносите это сверх постоянного всесожжения и его приношения, без порока должны быть они, и с возлияниями при них.


(16) А в первый месяц ◊ В этой главе Праздники разделены на две группы: «весенние праздники», связанные с первым месяцем года, и «осенние праздники», связанные с седьмым месяцем, то есть находящиеся в календаре в противоположной фазе, напротив них. 


Весенние праздники, Песах и Шавуот, это дни в которые еврейский народ родился, а затем получил Тору, то есть это внутренне-национальные праздники. Осенние же праздники связаны со всем человечеством и с тем местом, которое занимает в нем еврейский народ.


(16) В четырнадцатый день месяца — жертва Песах Господу ◊ Днем 14 нисана в Храме зарезается пасхальный агнец, поэтому этот день — «праздник Песах». 


(17) И в пятнадцатый день этого месяца праздник; семь дней ешь мацу
◊ Хотя фактически отмечается один праздник, в нем есть две составляющие, то есть в нем как бы объединены два праздника: Песах (который начинается еще днем 14 нисана) посвящен спасению Всевышним еврейских первенцев при поражении первенцев Египетских (Исх. 12:23), и праздник Мацы — в память об Исходе евреев, который произошел 15 нисана (Исх. 12:51).


(18) В первый день священное собрание ◊ Полностью праздничными являются первый и последний дни Песаха, а дни между ними — холь hа-моэд, «будни праздника», когда работа не запрещена (хотя мудрецы постановили, для того чтобы полноценно радоваться в праздничную неделю, запретить в эти дни некоторые виды работы).


(18) Никаким ремеслом не занимайтесь
◊ Существуют две разных формулировки запрета работы: относительно субботы и Йом Кипура сказано «никакой работы (млаха) не делайте», а о праздниках сказано «никаким ремеслом (млехет авода) не занимайтесь» — что понимается традицией как уменьшение рамок запрета в Праздник. А именно, в Праздник разрешено варить еду, поскольку вкусная еда является важной частью веселья.


(19) И приносите жертву всесожжения Господу: двух молодых быков и одного овна и семь агнцев годовалых ◊ Жертвоприношения во все весенние праздники, как и жертвоприношения Новомесячья, выражают связь с Праотцами: Авраамом, Ицхаком и Яаковом.


(20) И в хлебное приношение мука с елеем, три исарона на быка и два исарона на овна, По одному исарону на каждого агнца, для семи агнцев ◊ В Праздники все сопровождения муки, оливкового масла и вина аналогичны приношениям в Новомесячье.


(22) И одного козла в жертву очищения за грех, для искупления вас ◊ Это приношение также одинаково во все Праздники, для искупления грехов коhенов и левитов, которые по ошибке могли войти в Храм в состоянии ритуальной нечистоты. 


(23) Приносите это сверх утреннего всесожжения, которое всесожжение постоянное ◊ Здесь тоже общий принцип: две постоянные жертвы остаются неизменными в любой день, как фундамент; а дополнительные добавляются к ним, после утренней постоянной жертвы.


(24) Так приносите в каждый из семи дней ◊ В Песах, в отличие от праздника Суккот (ниже, стихи 29:12-34), дополнительные жертвы одинаковы во все дни праздника.


(25) И в день седьмой священное собрание да будет у вас, никаким ремеслом не занимайтесь ◊ Седьмой день Песаха установлен в память о рассечении Тростникового моря (Исх. 14).


(26) В Седмицы ваши ◊ На иврите Шавуот, поскольку он установлен через семь седьмиц (недель) после Песаха, что связывает его с Дарованием Торы (Поскольку по Книге Исход, 19:1, Дарование Торы происходит в начале третьего месяца от нисана, то есть примерно через 7 недель после ухода из Египта). Дата этого праздника отсчитывается от Песаха, и конкретный день в месяце не указан — то есть это не самостоятельный праздник, а завершение Песаха.


(26) А в день первых плодов ◊ Это праздник принесения в Храм первых плодов нового урожая. В Письменной Торе нет явной привязки этого праздника к дню Дарования Торы. 


(26) Когда приносите приношение нового хлеба ◊ Шавуот называется «первинками жатвы пшеницы» (Исх. 34:22), и в этот день в Храме приносили первое хлебное приношение из нового урожая (Левит 23:17).


(27) И приносите всесожжение в благоухание, приятное Господу: двух молодых быков, одного овна и семь годовалых агнцев ◊ Жертвоприношения Шавуота идентичны жертвоприношениям всех дней Песаха, то есть Шавуот это завершение Песаха.


(31) Приносите это сверх постоянного всесожжения и его приношения, без порока должны быть они, и с возлияниями при них ◊ Этот стих сформулирован так, что слова «без порока» можно считать относящимися не только к жертвенным животным (как обычно), но и к «возлияниям при них» — из чего традиция делает вывод, что все возлияния вина при жертвоприношениях тоже должны быть «без порока», то есть из очень качественного вина (в частности, не допускалось «вареное вино», мевушал, или смешанное с другими напитками, или потерявшее свое качество от неправильного хранения).







25.4. Осенние праздники (29:1—38)

(1) И в месяц седьмой, в первый день месяца, священное собрание будет у вас; никаким ремеслом не занимайтесь, день Трубления будет у вас.


(2) И приносите во всесожжение, в благоухание приятное Господу, одного молодого быка, одного овна, семь агнцев годовалых, без порока.


(3) И в хлебное приношение мука с елеем, три исарона на быка, два исарона на овна,


(4) По одному исарону на каждого агнца, для семи агнцев,


(5) И одного козла в жертву очищения за грех, для искупления вас,


(6) Сверх всесожжения нового месяца и приношения при нем, и всесожжения постоянного и приношения при нем, и возлияний их по уставу, — в благоухание сжигаемая на огне жертва Господу.


(7) И в десятый день седьмого месяца священное собрание будет у вас; и смиряйте души ваши, и никакой работы не делайте.


(8) И приносите во всесожжение, в благоухание приятное Господу, одного молодого быка, одного овна, семь агнцев годовалых, без порока.


(9) И в хлебное приношение мука с елеем, три исарона на быка, два исарона на овна,


(10) По одному исарону на каждого агнца, для семи
агнцев,


(11) Одного козла в жертву очищения за грех, сверх жертвы Искупления, и всесожжения постоянного и приношения при нем, и возлияний их.


(12) И в пятнадцатый день седьмого месяца священное собрание будет у вас; никаким ремеслом не занимайтесь, и празднуйте праздник Господу семь дней.


(13) И приносите во всесожжение на огне, в благоухание приятное Господу: быков молодых тринадцать, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых; без порока должны они быть.


(14) И в хлебное приношение мука с елеем, по три исарона на каждого из тринадцати быков, по два исарона на каждого из двух овнов


(15) По одному исарону на каждого из четырнадцати агнцев;


(16) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем. 


(17) И на следующий день: быков молодых двенадцать, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых, без порока;


(18) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(19) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(20) И в третий день: одиннадцать быков, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых, без порока.


(21) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(22) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(23) И в четвертый день: десять быков, двух овнов, четырнадцать годовалых агнцев, без порока.


(24) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(25) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(26) И в пятый день: девять быков, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых, без порока,


(27) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(28) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(29) И в шестой день: восемь быков, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых, без порока,


(30) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(31) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(32) И в седьмой день: семь быков, двух овнов, четырнадцать агнцев годовалых, без порока;


(33) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(34) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(35) А в восьмой день празднование да будет у вас; никаким ремеслом не занимайтесь.


(36) И приносите во всесожжение на огне, в благоухание приятное Господу: одного быка, одного овна, семь агнцев годовалых, без порока,


(37) И приношения и возлияния при них, для быков, для овнов и для агнцев, по числу их, по уставу,


(38) И одного козла в жертву очищения за грех, сверх всесожжения постоянного и приношения и возлияния при нем.


(1) И в месяц седьмой ◊ Осенние праздники относятся к седьмому месяцу. Согласно традиции, они имеют универсальный (а не только национальный) характер и подчеркивают связь со всем человечеством и место еврейского народа внутри него.


Последовательность этих трех праздников определяется в данной главе как «день Трубления (стих 1) — день Искупления (стих 11) — дни Празднования (стих 12)». Эту последовательность традиция представляет как стадии развития человечества: сначала Сотворение Человечества (Рош hа-Шана); затем Искупление и очищение, выражающееся в выделении из человечества еврейского народа и установлении им связи со Всевышним (Йом Кипур); и после этого — присоединение человечества к еврейскому народу и, через него, ко Всевышнему (Суккот).


(1) И в месяц седьмой ◊ Число семь, заложенное в основу природы при Сотворении мира (выражением чего является суббота), подчеркивается в этой главе как структурная основа системы праздников. Их последовательность начинается от Исхода: седьмой день после Исхода — это завершающий Седьмой день Песаха, конец семи недель от Исхода — это праздник Седьмиц, Шавуот, а седьмой месяц от Исхода — это Тишрей, месяц осенних праздников.


(1) В первый день месяца ◊ Позже этот праздник получил название Рош hа-Шана, «Начало Года».


(1)
День Трубления будет у вас ◊ В качестве особой заповеди, выражающей сущность этого дня, указано трубление в шофар, бараний рог. Это трубление имеет несколько смыслов, как общечеловеческих, так и специфически связанных с еврейским народом. (1) Традиция соотносит этот день с Шестым днем Творения, когда был сотворен Адам, и Всевышний, создав Себе подданных, стал Царем над миром (то есть это «трубление воцарения»). (2) Кроме того, трубление вызывает «чувства трепета в момент Божественного Суда над человечеством», и царство с судом соединяются в этот день. (3) Для еврейского народа трубление в бараний рог также связано с днем Жертвоприношения Ицхака (Акедат Ицхак, Быт. гл. 22), который в последний момент был заменён бараном. (4) Это трубление также является «трублением свободы», в честь того, что в этот день за полгода до Исхода прекратились принудительные работы евреев в Египетском рабстве. 


(2) И приносите во всесожжение одного молодого быка ◊ В отличие от весенних праздников, в которых количество жертвенных животных в мусафе постоянно, в дни осенних праздников оно меняется: в Рош hа-Шана и Йом Кипур приносят по одному быку, в течение Суккота много быков, причем их количество различается в разные дни, а в Шмини Ацерет — снова один бык. Эти различия можно понять на основании того, что в период весенних национальных праздников жертвоприношения связывались с Праотцами, величиной постоянной; в осенние же праздники жертвоприношения имеют другую символику, их основная идея — показать связь еврейского народа и всего человечества, имеющую историю развития, и поэтому они имеют переменный характер. 


Общее количество быков, которые приносятся в жертву в течение праздника Суккот, равно семидесяти, и традиция видит в этом соответствие с семьюдесятью народами мира, произошедшими от Ноя (Быт. гл. 10). Таким образом, в символике осенних праздников, быки соответствуют народам мира (а не Аврааму, как в весенние праздники). 


Динамику принесения быков в осенние праздники можно понимать следующим образом:


В
Рош hа-Шана происходит рождение человечества, вначале оно едино — и этому соответствует один бык. 


В
Йом Кипур центральным моментом праздничной церемонии является отсылание сеир ле-азазель, «козла отпущения». Согласно каббале, сеир ле-азазель ассоциируется с Эсавом, про которого сказано что он был сеир, волосатый, и также земля, в которой он поселился, называется Сеир. И поэтому отсылание «козла отпущения» рассматривается как отделение Яакова от Эсава, что соответствует рождению Израиля, как единственного в мире народа, несущего связь со Всевышним. И поэтому бык в мусафе Йом-Кипура тоже один.


Суккот же соответствует постепенному приближению народов мира к Израилю, через которое происходит восприятие ими Всевышнего. Народы присоединяются к еврейской идее по-разному, не равномерно и не одновременно, поэтому количество быков мусафа в каждый из дней Суккота различно. Но при этом, в течение дней Суккота это число убывает — то есть всё меньше народов остается вне связи с Творцом.


И,
наконец, Восьмой день, Шмини Ацерет, в завершение осенних праздников, символизирует окончание процесса, когда весь мир становится единым в своей связи со Всевышним, «Он един и Имя Его Имя едино» — и один бык этого дня соответствует состоянию единения с Творцом. 


(6) Сверх всесожжения нового месяца и приношения при нем ◊ Рош hа-Шана это единственный из праздников, который приходится на начало месяца, — поэтому в этот день приносятся и ежедневные жертвоприношения, и жертвы новомесячья, и специфические праздничные жертвоприношения. 


(7) И в десятый день седьмого месяца... сверх жертвы Искупления ◊ Десятый день месяца Тишрей называется Йом Кипур, «День Искупления».


(7) Смиряйте души ваши ◊ Указание на то, что в этот день установлен пост.


(7) И никакой работы не делайте ◊ В отличие от других праздников, когда указан только запрет производственной работы, в этот день запрещена всякая работа, аналогично запретам субботы.


(11) Одного козла в жертву очищения за грех, сверх жертвы Искупления ◊ То есть помимо обычной в Праздник очистительной жертвы, козла, есть еще «Козел жертвы Искупления», он же «козел отпущения», о котором рассказано в книге Левит (16:9). 


(12) И в пятнадцатый день седьмого месяца... празднуйте праздник Господу семь дней ◊ Эти дни, Суккот, характеризуются здесь как «празднуйте праздник», то есть это дни веселья.


(12) В пятнадцатый день седьмого месяца священное собрание будет у вас; никаким ремеслом не занимайтесь ◊ Полностью праздничными являются первый и последний дни (из будничных работ разрешается только варить еду), а дни между ними — холь hа-моэд, «будни праздника». В этом структура Суккота аналогична структуре Песаха.


(13) И приносите во всесожжение быков молодых тринадцать... И на следующий день: быков молодых двенадцать... И в третий день: одиннадцать быков... И в четвертый день: десять быков ◊ Как мы отметили выше, Суккот понимается традицией как праздник подключения народов мира к еврейской связи со Всевышним. И поэтому в дни Суккота приношения мусаф имеют разное число быков (то есть народы подсоединяются неравномерно), но общее их число равно семидесяти, что соответствует числу народов, возникших после Потопа. Таким образом, эти быки являются «принесением жертв за благополучие всех народов мира», благополучие физическое и духовное. 


(35) А в восьмой день празднование да будет у вас; никаким ремеслом не занимайтесь ◊ Этот день называется Шмини Ацерет, «восьмой день празднования», и он завершает цикл осенних праздников.


(36) И приносите одного быка ◊ Он символизирует единство человечества с Богом, которое будет достигнуто в мессианское время.


25.5. Завершение системы жертвоприношений (29:39—30:1)


(39) Это приносите Господу в праздники ваши, кроме обетов ваших и даров ваших, всесожжений ваших и хлебных приношений ваших, и возлияний ваших и мирных жертв ваших.


(30:1) И Моше сказал сынам Израиля все так, как Господь повелел Моше.


(39) Это приносите Господу в праздники ваши, кроме обетов ваших и даров ваших, всесожжений ваших и хлебных приношений ваших, и возлияний ваших и мирных жертв ваших ◊ Есть еще много других видов приношений в Храм, как, например, «мирные жертвы» (шламим), которые представляют собой семейное празднование, связанное с Храмом, и многое другое. Но в этой главе изложена только базовая постоянная система, фундамент национальной самоидентификации.


(30:1) И Моше сказал сынам Израиля все так, как Господь повелел Моше ◊ Моисей разъяснил все именно народу, а не священникам. Как мы отметили выше, в перспективе этой главы жертвоприношения приносит народ, а священники лишь выполняют техническую функцию.







Глава 26. Обеты

26.1. Матот и Масэй — разделы «восстановления после Пустыни»

Как мы уже отметили выше, после того как в разделе (8) Пинхас происходит новый пересчет народа, что знаменует собой завершение хождения по Пустыне и исправление народа в процессе этого перехода — два последних раздела книги Чисел, (9) Матот и (10) Масэй, посвящены «восстановлению после лечения». Пройдя через все сложности Пустыни, народ обновился и стал способен к завоеванию Страны Израиля. Но после этого главного проведенного лечения, народ нуждается в восстановлении, «исправлении побочных последствий после лечения, и этому посвящены два завершающих раздела. 


И
самым сложным и тяжелым моментом здесь является война с Мидьяном. 







26.2. Самостоятельность в ощущении Откровения вблизи Страны Израиля

Раздел Матот начинается со слов: «И Моше говорил главам колен сынов Израиля, сказав: вот что повелел Господь». Эта формулировка необычна, ранее подобные указания начинались со слов «И Господь сказал Моше» — здесь же обращение со стороны Всевышнего не упоминается, и подчеркивается роль Моисея — что указывает на возросший уровень его самостоятельности, на то что теперь он может сам, внутренним Божественным духом, давать указания от имени Всевышнего. Это знаменует переход к книге Второзакония, которая представляет собой самостоятельную речь Моисея, но при этом она включена в Тору, то есть является Божественным учением и откровением[bookmark: _ftnref20][20]. 


Тот факт, что слова были сказаны по инициативе Моисея, весьма существенен; и важно отметить, что это происходит только вблизи Страны Израиля, страны еврейской самостоятельности — в отличие от несамостоятельности поведения в Пустыне. 


Разделы Матот и Масэй и пребывание евреев на стоянке у Иордана — это частично уже пребывание в Стране Израиля, так как Заиорданье тоже должно быть частью нашей Страны. Однако дальше мы увидим, что чувство самостоятельности приводит к конфликту, поскольку колена Гада и Реувена, почувствовав себя уже в своей Стране, решают осесть в этих местах.







26.3. Важность еврейского слова в Стране Израиля

Первой темой, которой занимается Тора в преддверии Страны Израиля, является тема обетов, когда сказанное слово обязывает человека перед Всевышним. Подойдя к границе Страны, мы узнаём, что в ней слово имеет огромное значение.


Сама идея обетов основана на том, что слово создает реальность. А суть Страны Израиля — возвестить миру Божественное слово, «Ибо из Сиона выйдет Тора, и слово Бога из Иерусалима» (Исайя 2:3). 


Когда еврейский народ находится в изгнании, в диаспоре — Божественное слово тоже как бы находится в изгнании. В такой ситуации гораздо меньше чувствуется как важность слов каждого человека, так и смысл того Послания, которое еврейский народ, как целое, приносит миру. 


И
вообще, еврейские слова в изгнании имеют гораздо меньшую силу, их идеи и концепции не очень интересны другим народам. Но когда евреи владеют Страной Израиля, весь мир прислушивается к ним, и чем более успешны евреи в своем государстве, тем большего внимания они удостаиваются. 


Более того, само «слово Бога, исходящее из Иерусалима» — это не только те слова, которые произносит еврейский народ. Сама наша жизнь в Стране Израиля — это и есть то слово, которое мы говорим человечеству. Но это «слово» может быть произнесено только на общенациональном уровне — поэтому изложение заповеди начинается с обращения к главам колен, к политическим лидерам.


И
поскольку обет — это слово, творящее реальность, отношение к нему со всей ответственностью, соблюдение и разъяснение «законов обетов», имеют важное воспитательное значение для народа перед входом в Страну.


Общая структура формулировки этой заповеди в Торе связана именно с ее педагогическим значением, и она такова:


1. Прежде всего — обращение к национальному руководству, поскольку общееврейское «слово» может быть произнесено только на общенациональном уровне.


2. Подчеркивается важность и обязательность исполнения обетов.


3. И лишь после этого, для «несамостоятельных» членов общества, объясняется возможность отмены обета со стороны более ответственных членов социума. Параллельно с этим, Устная Тора (которая занимается прежде всего частными и индивидуальными, а не общенациональными проблемами) устанавливает правила отмены обетов на частном уровне, для всех членов социума.







26.4. Обязанность исполнять обеты (30:2—3)

(2) И Моше говорил главам колен сынов Израиля, сказав: вот что повелел Господь:


(3) Если муж даст обет Господу, или поклянется клятвой, приняв запрет на себя — то пусть не нарушит он слово свое, но все как вышло из уст его, так должен он исполнить.


(2) И Моше говорил главам колен сынов Израиля, сказав ◊ Это необычная формулировка, обычно Моисей обращается ко всему народу в целом, и она подчеркивает субординацию: Моисей говорил главам колен, чтобы затем уже они донесли его слова до народа. Из этого мы видим, что в вопросах обетов роль глав колен и вообще руководства — особая, не такая, как в остальных заповедях. 


Устная Тора, которая занимается галахической перспективой еврейского Учения, толкует эту особенность в двух аспектах: 


(1) Поскольку в целом обеты не поощряются в иудаизме, Моисей не хотел говорить о них всему народу и поэтому объяснил их главам колен, чтобы они, по мере необходимости, могли учить этому народ. 


(2) У глав колен и руководителей народа есть особый статус и особая функция в вопросе отмены обетов — см. ниже. 


Но, как мы отметили выше, в перспективе «важности того Слова, которое еврейский народ говорит миру из Страны Израиля» — передача этой заповеди главам колен подчеркивает важность именно «народа как национального организма». Именно поэтому в те эпохи, когда еврейское государство в Стране Израиля существует, еврейский народ удостаивается возможности возвестить человечеству Божественное Откровение[bookmark: _ftnref21][21]. Таким образом, в воспитательном плане в этой заповеди было важно подчеркнуть ее «общенациональный», а не только частный характер.


(3) Если муж даст обет Господу, или поклянется клятвой, приняв на себя запрет — то пусть не нарушит он слово свое, но все как вышло из уст его, так должен он исполнить ◊ Обет выражает желания человека обязать себя сделать нечто большее, чем он и так должен сделать. Обет может быть дан, исходя из чувства, что если человек обяжет себя перед Всевышним к чему-то дополнительному, это будет являться для него продвижением на пути к праведности.


Еврейская традиция рассматривает подобные обещания как разрешенные, но нежелательные, поскольку человеку следует исполнять все, что он решил, не произнося обетов. Однако в жизни бывают трудные минуты, когда человек остро чувствует за собой «недостаток праведности», и ему хочется прямо сейчас «увеличить этот уровень». В принципе, это действительно может служить продвижению, поэтому Тора разрешает давать подобные обещания перед лицом Всевышнего (см. например Быт. 28:20). Но в таких случаях критически важно, чтобы далее, когда опасность миновала, и жизнь постепенно вошла в обычные рамки, человек не забыл об этих обещаниях, и именно на это направлена данная заповедь.


(3) Даст обет Господу ◊ «Обет», недер, это обязательство человека, связанное с каким-либо предметом — например, передать кому-то свою определенную вещь. 


(3) Или поклянется клятвой, приняв запрет на себя
◊ «Клятва», швуа, это обещание в отношении себя — например, запретить себе какой-то вид еды; поэтому данное действие называется «принять запрет на себя».


(3) Но все как вышло из уст его, так должен он исполнить ◊ Молчаливого решения не достаточно, оно должно быть произнесено, поскольку сказанное вслух гораздо определеннее произнесенного мысленно. Но если человек сказал что-то по ошибке — это не является обетом, то есть имеет значение только обдуманное высказывание. Эти правила действуют как в отношении обетов, так и в отношении всякого слова, которое человек или народ хочет сказать миру.







26.5. Отмена обетов

Ниже в Торе говорится об отмене обетов женщины ее отцом или мужем (то есть человеком, являющимся в отношении нее главой семьи). Однако об отмене обетов «независимого главы семьи» (то есть мужчины, а также вдовы или разведенной) в Письменной Торе не говорится ничего — наоборот, подчеркивается, что взятый обет нужно строго соблюдать. Этим Тора говорит, что хотя для зависимого человека есть возможность отменить обеты, для человека независимого важно их строгое соблюдение. 


Эта концепция важна в педагогическом плане, однако Устная Тора дает возможность отменить обет, если человек заявляет, что взял его на себя необдуманно, в эмоциональном порыве (то есть он повел себя в каком-то смысле как несамостоятельный человек, находящийся во власти эмоций). 

В таком случае отмену обета может провести «глава колена», а поскольку таких в настоящий момент не существует, то это может сделать «выдающийся мудрец» или Бейт Дин, еврейский религиозный суд, и именно так реально сегодня поступают. Бейт Дин состоит из трех взрослых евреев, причем в данном вопросе считается необязательным, чтобы они действительно были судьями, это могут быть три любых человека, представляющие собой общество — а именно общество является источником «властного авторитета», и поэтому может играть роль «глав колен». 


(Есть разница между отменой обета отцом или мужем — и постановлением Бейт Дина, которое «разрешает обет», уничтожая его ретроактивно, дав человеку возможность найти в нем просчет, вследствие чего весь обет становится изначально недействительным, так как он не учитывал всех обстоятельств. Поэтому сравнение этих двух ситуаций неточно: отмена возможна, когда обет затрагивает интересы другого человека, перед которыми у взявшего обет (дочери или жены) есть обязательства; а «разрешение обетов» Бейт Дином — это ситуация, когда приходится идти навстречу человеку, чтобы помочь ему освободиться от необдуманного поступка. Хотя и тут тоже есть влияние несамостоятельности, но принцип все же другой).







26.6. Обеты женщин (30:4—17)

(4) И если женщина даст обет Господу и наложит на себя запрет в доме отца своего, в молодости своей,


(5) И ее отец услышит обет и запрет, который она наложила на себя, и промолчит отец об этом, — то все обеты ее действительны, и всякий запрет, который она наложила на душу свою, должна соблюдать.


(6) Если же ее отец в день, когда услышал, запретит ей, — то все обеты и запреты, которые она возложила на себя, недействительны, и Господь простит ей, потому что отец запретил ей.


(7) А если она выйдет замуж, а на ней обеты или слово уст ее, которым она обязала себя,


(8) И какой-то день услышит муж ее, и промолчит о том, — то обеты ее действительны, и запреты, которые она возложила на себя, должна соблюдать.


(9) Если же муж, услышав, воспретит ей в тот же день, — то расторгнет он обет и изречение уст ее, которым она зарекалась, и Господь простит ей.


(10) Обет же вдовы и разведенной, все, чем она зарекалась, остается в силе.


(11) Если же в доме мужа дала она обет или возложила запрет с клятвой,


(12) И муж слышал и промолчал о том, не запретил ей, — то все обеты ее действительны, и запрет, который она возложила на себя, должна соблюдать.


(13) Если же расторгнет их муж в день, когда услышит, — то все вышедшие из уст ее обеты и запреты недействительны: муж ее отменил их, и Господь простит ей.


(14) Всякий обет и всякий клятвенный запрет для изнурения ее — муж ее может утвердить и муж может расторгнуть.


(15) Но если муж промолчит о том до следующего дня, то он утвердил все обеты или запреты ее; утвердил он, потому что он молчал в день, когда услышал это.


(16) Если же он расторгнет их позже того, когда услышал, — то он понесет вину нарушения ее.


(17) Вот уставы, которые Господь заповедал Моше, между мужем и женою его, между отцом и дочерью его в юности ее, в доме отца ее.


(4) И если женщина даст обет Господу и наложит на себя запрет ◊ Как мы отметили выше, в Письменной Торе отмена обетов возможна только для «зависимых» членов общества, и в данном контексте это молодые девушки и замужние женщины, в соответствии с укладом социума того времени. При этом более ответственный член социума, в данном контексте отец или муж, имеет очень ограниченные права такой отмены — только если он отменяет обет в тот же день, когда его услышит. Это означает, что неверно трактовать отмену обета как признак «власти мужчины над женщиной» — но скорее как отмену очевидно неадекватных обетов, которые отец или муж решает отменить сразу же, как только услышит о них. 


Видимо, такая возможность расторжения обетов исходит из предположения, что (1) для женщины семейные рамки необычайно существенны, и она изначально обусловливает обет согласием на него отца или мужа, и (2) некоторые женщины склонны брать на себя необоснованные обеты (возможно, потому что они тоньше чувствуют погрешности в жизни и пытаются исправить их с помощью обетов), что подразумевает необходимость ввести относительно легкий способ их отмены.


С
точки зрения галахи, у женщины, так же как у мужчины, есть возможность «разрешить обет», обратившись к мудрецу или в суд (который обладает гораздо более широкими полномочиями в отношении обетов — в частности, не ограничен сроком «в тот же день»), — и здесь ей дан еще один, «семейный уровень расторжения обетов», чтобы ей не обязательно было выходить в общество, поскольку таким был семейный и общинный уклад в древности.


(4) В доме отца своего, в молодости своей ◊ Добавление «в молодости» показывает, что сказанное относится только к ситуации, когда она еще не считается взрослым человеком, и ее обеты не столь серьезны. Но взрослая девушка, даже если она живет в доме отца, не подчиняется ему в области обетов.


(5) И ее отец услышит и промолчит — то обеты ее действительны ◊ Отсюда ведет свое начало принцип «молчание — знак согласия».


(7) А если она выйдет замуж, а на ней обеты ◊ Вначале обсуждается ситуация, когда обеты были на женщине до замужества.


(8) И какой-то день услышит муж ее, и промолчит о том... если же муж, услышав, воспретит ей в тот же день ◊ Брак создает новую семейную структуру, и на какие-то вопросы женщина теперь смотрит по-другому. Поэтому появляется новая возможность отмены прежних обетов, как неадекватных в изменившейся ситуации.


(10) Обет же вдовы и разведенной, все, чем она зарекалась, остается в силе ◊ Вдова или разведенная женщина, ведущая свое хозяйство, считается самостоятельным и ответственным членом социума. Поэтому такая самостоятельная женщина не имеет возможности отменить свой обет в семейной структуре. Однако, согласно Устной Торе, она, как и мужчина, может получить «разрешение обетов» в Бейт Дине.


(11) Если же в доме мужа дала она обет или возложила запрет с клятвой ◊ Это вторая ситуация, когда уже замужняя женщина берет на себя обеты. Хотя закон здесь аналогичен предыдущему, Тора упоминает его отдельно, поскольку «прежние обеты» и «новые обеты» психологически воспринимаются людьми по-разному. 


(13) Если же расторгнет их муж в день, когда услышит, — то все вышедшие из уст ее обеты и запреты недействительны: муж ее отменил их, и Господь простит ей ◊ Здесь специально подчеркнуто «прощение Свыше». Поскольку вся область обетов связана именно с психологическим состоянием человека, а не с «чисто законодательной областью», то важно подчеркнуть, что при отмене обета не остается ни «юридических», ни «моральных» проблем.


(14) Всякий обет и всякий клятвенный запрет для изнурения ее — муж ее может утвердить и муж может расторгнуть ◊ Слова «для изнурения ее» подчеркивают, что речь идет именно о расторжении скоропалительных обетов, которые наносят физический вред человеку, взявшему их на себя. 







Глава 27. Война
  с Мидьяном

27.1. Приказ о войне (31:1—2)

(1) И Господь говорил Моше, сказав:


(2) Отомсти Мидьяну за сынов Израиля, потом приобщишься к народу твоему.


(1) И Господь говорил Моше, сказав ◊ О войне против мидьянитян должен был приказать именно Моисей. 


(2) Отомсти ◊ Целью этой войны было не завоевание территории или устранение военной опасности, а именно месть. 


(2) Отомсти Мидьяну ◊ Всевышний указывает отомстить Мидьяну, а не Моаву — потому что идеологически нападение на евреев шло от Мидьяна, и важно было отомстить именно его инициаторам.


(2) Отомсти Мидьяну за сынов Израиля, потом приобщишься к народу твоему ◊ Подчеркивается, что жизненная задача Моисея не будет считаться завершенной, пока он не проведет войну против мидьянитян. Это важно в двух аспектах: во-первых, война с Мидьяном является частью той «инструкции по воспитанию народа в Пустыне», которое должен осуществить Моисей; и во-вторых, как добавляет мидраш, это часть процесса исправления самого Моисея.


Во время перехода через Пустыню евреи были изолированы от других народов, и их воспитание было сосредоточено на построении своей внутренней структуры. Но как только они вступили в личный контакт с чужой культурой, оказалось, что противостояние соблазнам разврата и идолопоклонства совершенно не было проработано в них. Поэтому в рамках национального воспитания эта война должна была послужить исправлению народа Израиля, создать в нем способность к сопротивлению соблазнам.


Что касается исправления самого Моисея, то мидраш говорит: «Моисей не может окончательно присоединиться к еврейскому народу, пока он не отомстит мидьянитянам». Моисея связывают с Мидьяном слишком близкие первоначальные идеологические установки и семейные узы. Его сыновья — это внуки Итро, в прошлом главного мидьянского священника. Даже у самого Моисея была в начале его пути ошибочная установка в отношении Мидьяна, имелся соблазн создать избранный народ на основе Мидьяна, а не Израиля[bookmark: _ftnref22][22]. Для полного «приобщения к еврейскому народу», Моисей должен окончательно оторваться от Мидьяна, преодолеть свои личные сантименты по отношению к нему, и поэтому войну с Мидьяном должен провести именно он (а не Иеhошуа). 


Для Моисея и для евреев того поколения Мидьян является соблазном, таким же, каким был Арам во времена Праотцев. Нахор остался жить в Араме, а Авраам ушел оттуда, потому что «арамейскость» означает растворение евреев в окружающем мире, в то время как евреям предназначено быть особым народом. В эпоху Моисея аналогичным соблазном является Мидьян, который дополнительно, для усиления линии «универсального монотеизма без национальной линии еврейского народа», зовет к себе Билъама, жителя Арама, потомка Лавана и Нахора. Такой соблазн «растворения в универсализме» сохраняется у части еврейского народа также и в последующих поколениях, и для защиты от него необходимы отмщение Мидьяну и казнь Билъама.


Отметим, что согласно этому мидрашу, сохранение у мидьянитян, как и у Билъама, представления об Авраамовом монотеизме, не противоречит тому, что они склоняли евреев к идолопоклонничеству и поклонению Пеору — поскольку, как мы отметили выше, их монотеизм не являлся «эксклюзивным»: они придерживались монотеизма сами, но не были против того чтобы окружающие поклонялись идолам.







27.2. Победа над Мидьяном (31:3—12)

(3) И Моше говорил народу, сказав: выделите из среды своей людей в войско, чтобы они пошли против Мидьяна, совершить отмщение Господа над Мидьяном.


(4) По тысяче из колена; от всех колен Израиля пошлите в войско.


(5) И выделено было из тысяч Израиля по тысяче от колена: двенадцать тысяч передового войска.


(6) И послал их Моше, по тысяче от колена, в войско; их и Пинхаса сына Элазара-священника, в войско; и священные вещи и трубы для тревоги в руке его.


(7) И пошли войском на Мидьян, как Господь повелел Моше, и убили всех мужчин.


(8) И царей Мидьяна убили они, среди других убитых: Эви и Рекема, и Цура, и Хура, и Реву — пять царей Мидьяна; а также Билъама сына Беора убили мечом.


(9) И сыны Израиля взяли в плен женщин Мидьянских и детей их; и весь их скот, и все стада их, и все имущество их взяли в добычу;


(10) И все города где они жили, и все их станы предали они огню.


(11) И взяли всю добычу и все захваченное, от человека до скота,


(12) И доставили захваченное, пленных и добычу, к Моше и к Элазару-священнику, и к общине сынов 

Израиля — в стан в степях Моава, у Иордана напротив Иерихона.


(3) И Моше говорил народу, сказав: выделите из среды своей людей, чтобы совершить отмщение Господа над Мидьяном ◊ Бог говорит, что эта война будет «местью за сынов Израиля», поскольку она должна способствовать исправлению народа. Однако Моисей в обращении к народу меняет формулировку, и называет войну «отмщение Господа», поскольку соблазнение евреев нанесло ущерб Божественному проявлению в мире. 


(4) По тысяче из колена; от всех колен Израиля пошлите в войско ◊ В войне участвуют все колена поровну, поскольку она должна послужить восстановлению общенациональной самоидентификации и морали. 


Моисей выбрал для войны всего 12 тысяч человек, хотя Мидьян был большим и сильным народом (что видно из данных о захваченных пленных). И даже с учетом того, что на войну был послан «оперативный отряд», который должен был совершить быстрый переход через пустынную территорию и неожиданное нападение, такая его численность, всего 1/50 от войска, представляется слишком малой. 


По мнению Рамбана, малое количество воинов диктуется тем, что было необходимо выбрать из народа только тех людей, кто даже косвенно не был вовлечен в грех соблазнения и поклонения Пеору, а таких было совсем немного. 


(4) Пошлите в войско ◊ В этом отрывке многократно используется слово цава, «войско, организованная группа» — и это означает, что именно «организованность» играет здесь критическую роль.


В
истории с мидьянитянками и с поклонением Пеору проявился грех безответственности, когда индивидуумы не осознают общенациональных последствий своих действий. Этот грех исправляется, в частности, тем, что люди должны осознать себя частью системы, когда действия одного влияют на остальных. В рамках «войска» они должны были научиться умению в критических ситуациях пренебречь страстями индивидуума ради реализации общей задачи.


(6) И послал их Моше, по тысяче от колена, в войско; их и Пинхаса сына Элазара-священника, в войско; и священные вещи и трубы для тревоги в руке его ◊ Функция Пинхаса здесь двойственная: 

с
одной стороны, он «священник при войске», важный для ведения войны, с другой стороны, с помощью «войска» он исправляет сам себя. 


А именно, при религиозном ведении войны с армией должен находиться один из заместителей первосвященника, должность которого называлась коhен машуах мильхама, «коhен, помазанный на случай войны» (Такого не было ни в одной из описанных ранее военных кампаний — войн против Сихонa, Ога и аморреев — поскольку те войны велись по материальным соображениям, а эта война — за восстановление нравственных и духовных ценностей, в знак того, что недопустимо склонять еврейский народ к идолопоклонству). Также и в дальнейшей еврейской истории, в особых случаях Ковчег завета выносили в район военных действий (см. Шмуэль I,
4:3), и тогда этот священник должен был находиться впереди войска вместе с ковчегом. В данном случае, Пинхас был поставлен на эту роль, поскольку он проявил ревностность против совращения со стороны мидьянитян.


С
другой стороны, наряду с многократным повторением слова «войско», здесь подчеркивается «и Пинхаса сына Элазара-священника, в войско». Причина этого в необходимости для самого Пинхаса осознать себя частью войска. Убийство Зимри было «спонтанным действием ревнителя», но для того чтобы позже стать первосвященником и общенациональным лидером, Пинхас должен научиться действовать не только как спонтанный одиночка, но как часть системы, «войска». Этот навык он мог приобрести лишь на опыте реального взаимодействия в системе. 


(7) И пошли войной на Мидьян, как Господь повелел Моше, и убили всех мужчин ◊ Мы знаем из дальнейшей истории, что мидьянитяне не только не были уничтожены, но остались довольно большим народом, так что в некий исторический момент (Судьи гл. 6-8) даже доминировали в районе Ханаана и властвовали над евреями. Поэтому слова «убили всех мужчин» не могут быть отнесены ко всем мидьянитянам, а только, по-видимому, к той их группе, которая участвовала в соблазнении евреев. 


(8) А также Билъама сына Беора убили мечом ◊ Подчеркивается «убит мечом» — то есть казнен в наказание, а не пал случайной жертвой военных действий. Ниже, из слов Моисея мы узнаем, что совращение сынов Израиля было организовано по совету Билъама, раньше ничего об этом не говорилось. 


Мидраш говорит, что Билъам по дороге домой, в Арам, решил пойти через Мидьян, чтобы получить оплату за свои советы этому народу. Выше мы также отмечали, что неслучайно во всей этой истории против еврейского народа объединяются именно «не-эксклюзивные монотеисты» — Мидьян, потомок Авраама от Кетуры, и Билъам, потомок Лавана и Нахора; и поэтому в момент мести убивают их обоих, преодолевая оба источника соблазна.


(9) И сыны Израиля взяли в плен женщин Мидьянских и детей их; и весь их скот, и все стада их, и все имущество их взяли в добычу
◊ Таковы обычные нормы войны в то время. 


(10) И все города где они жили, и все их станы предали они огню ◊ Это также было нормальным на войне в те времена.







27.3. Проблема пленных (31:13—18)

(13) И Моше и Элазар-священник, и все князья общины вышли к ним навстречу, за пределы стана.


(14) И разгневался Моше на военачальников, тысячников и сотников, вернувшихся из военного похода.


(15) И сказал им Моше: вы оставили в живых всех женщин?


(16) Но ведь это они, по совету Билъама, искушали сынов Израиля изменить Господу ради Пеора, и был мор в общине Господа.


(17) Итак, убейте всех детей мужского пола, и всякую женщину, познавшую мужчину, убейте.


(18) А всех девушек, которые не познали мужчин, оставьте в живых для себя.


(13) И Моше и Элазар-священник, и все князья общины вышли 

к ним навстречу, за пределы стана ◊ По возвращении войско не заходит внутрь стана, поскольку они убивали и нечисты из-за того что касались мертвых.


(14) И разгневался Моше на военачальников, тысячников и сотников, вернувшихся из военного похода ◊ Вместо приготовленных похвал, Моисей гневается. На первый взгляд это происходит потому, что важная часть мести не осуществлена. Но это лишь внешняя причина, а на внутреннем же уровне этот гнев связан с проблемами самого Моисея в отношении войны с Мидьяном. Мы рассмотрим этот аспект ниже. 


(15) И сказал им Моше: вы оставили в живых всех женщин? ◊ Моисей полагает, что военачальники сами должны были понять, что женщины являются главными виновными в совращении Израиля. 


(16) Но ведь это они, по совету Билъама, искушали сынов Израиля изменить Господу ради Пеора ◊ Моисей упоминает совет Билъама как общеизвестный факт — и это происходит не в рамках обсуждения казни Билъама, а во время обсуждения вопроса о пленных женщинах. Но мы только здесь узнаем о совете Билъама, поскольку раньше об этом ничего не говорилось. Видимо это указывает на то, что вопрос советов Билъама не был столь уж важен в общей перспективе. Главными являются действия, а не советы, и поэтому преступник не может переложить свою вину на советчиков. 


В
данном отрывке мы видим характерный для Торы прием ретроспекции — когда при пересказе уточняется, как именно происходили события, и тогда они переосмысливаются.


(16) Искушали сынов Израиля изменить Господу ради Пеора, и был мор в общине Господа ◊ Сегодня совращение к идолопоклонству может показаться нам «идеологическим конфликтом», но в той ситуации оно непосредственно грозило смертью всему народу.


(17) Итак, убейте всех детей мужского пола, и всякую женщину, познавшую мужчину, убейте ◊ Это не обычная война, а месть за национальную провокацию, которая угрожала уничтожить еврейский народ. В принципе, Тора предписывает иные законы войны (см. Втор. гл. 20), но месть Мидьяну была исключительным случаем, когда было необходимо действовать в соответствии с жестокими нормами того времени. Иначе окружающие народы, да и сами евреи, не оценили бы серьезность ситуации и не отнеслись бы к случившемуся адекватно.


(17) И всякую женщину познавшую мужчину, убейте ◊ Причиной убийства этих женщин было именно «познание ими мужчин», то есть их вовлеченность в мидьянскую культуру соблазнения.


(18) А всех девушек, которые не познали мужчин, оставьте в живых ◊ Комментаторы полагают, что это означало разделение по возрасту. В живых были оставлены девочки, которые по возрасту еще не подходят для замужества, и поэтому еще не несут в себе порочности Мидьяна.


(18) Оставьте в живых для себя ◊ Одни комментаторы полагают, что «в живых для себя» означает «в качестве слуг»; другие считают, что «для себя» значит «для брака». В таком случае получается, что в Мидьяне после уничтожения зла остается нечто позитивное, что может быть интегрировано в еврейский народ. Мы обсудим эту проблему ниже.







27.4. Вопрос жестокости в войнах в Торе 

В Торе приводятся две очень тяжелые истории, весьма проблематичные для современного чувства морали: приказ уничтожить ханаанские народы и история с Мидьянскими пленными. 


Когда воины возвращаются с войны и приводят пленных детей и женщин, Моисей приказывает убить всех взрослых женщин и мальчиков, оставив в живых только девочек (в качестве служанок или же в качестве будущих жен для евреев). На сегодняшний взгляд, это представляется чудовищной жестокостью, несовместимой с моралью, и непонятно, как Тора, которая должна учить нас законам морали и милосердия, может говорить об этом без осуждения. 


При обсуждении данного вопроса нам важно, прежде всего, отметить, что в древности (и даже в гораздо более поздние времена) все народы вели себя жестоко. Поэтому если бы из исторических хроник нам просто было известно, что евреи в древности, более трех тысяч лет назад, истребили некий народ, — мы не отнеслись бы к этому как к чему-то особому. Наша основная проблема состоит в том, что об этом проявлении жестокости написано в Торе, которая должна быть образцом морали для человечества. 


Ответ состоит в том, что совсем не все указания Торы являются идеалами на все времена. В некоторых случаях, повеления относятся только к тому времени и к особой вынужденной ситуации. Поэтому при обсуждении любой истории в Торе
нам нужно, прежде всего, уметь различать те вещи, которые представляются нам идеалом и моделью для подражания, и те, которые подходят только к определенному историческому периоду или событию.


Истории с ханаанскими народами и с Мидьяном не являются «заповедью на будущее» или примером для подражания. Они представляют собой исторический рассказ, актуальный в контексте своего времени, и отнюдь не предписывается так поступать в дальнейшем. Поэтому данная история — это не вопрос идеалов и, тем более, не вопрос наших собственных практических действий (к которым относится учение Торы), а вопрос оценки прошлого. А когда мы пытаемся судить эти события древности на основе наших сегодняшних моральных норм, они представляются нам неадекватными. 


Уровень морали человечества постоянно повышается, и то, что является нормой для одного времени, может представляться чудовищным для последующей эпохи. Например, нас не ужасает, что люди сегодня в массовом порядке убивают животных и едят их, но вполне возможно, что через пару сотен лет это будет представляться неимоверной жестокостью. И тогда люди будут говорить о наших современниках: «Как они могли так поступать, разве они не понимали, что убийство коровы — это варварство! Как Тора позволяла убивать животных для еды, ведь это абсолютно аморально?!»


И
на самом деле, идеалом иудаизма является вегетарианство — но это такой идеал, который мы не можем (и не должны) пытаться реализовать раньше времени, пока человечество само не продвинулось к нему. 


Разумеется, Тора — не только исторический рассказ, но и вечное руководство на все поколения. Однако «руководство» не означает, что все рассказанное в ней является «руководством к непосредственному действию» или «идеалом для подражания». Именно вследствие того, что «Тора — это руководство», мы забываем, что в ней встречаются иногда повеления лишь для определенной ситуации. Некоторые истории в Торе рассказаны нам не для того, чтобы мы копировали с них какую-то конкретную деятельность, а только для того, чтобы мы смогли понять что-либо о мире. Это является частью руководства только в таком смысле. 


При изучении Торы вообще важно понимать, что Тора разрешает многие вещи, которые отнюдь не являются идеалом. Более того, сегодня некоторые из них представляются явно ужасными — такие, например, как рабство. Но Тора нацелена не только на описание идеала, но и на описание продвижения к нему, и она исходит из реальности жизни, такой, каковой она была в ту эпоху. Поэтому Тора разрешает рабство, при том, что она ограничивает и не одобряет его.


Аналогична ситуация с войнами Израиля в древности. Как мы отметили выше, в ту эпоху, когда тотальное и поголовное уничтожение народа-противника в бою было нормальным явлением, Тора в целом дает иные нормы поведения на войне, — однако в отдельных случаях, как например с Ханаанскими народами или с Мидьяном, Тора указывает действовать, согласно нормам того времени, потому что если бы еврейский народ в этих отдельных случаях поступал иначе и не соответствовал жестоким порядкам того времени, он бы не смог выжить.


Важно отметить, что наше собственное современное неприятие жестокости в Западном мире возникло именно благодаря Торе, на основе провозглашенных Торой моральных норм. При этом, для того, чтобы в древности, когда жестокость была нормой, еврейский народ и Тора сохранились, евреям самим нужно было в некоторых случаях проявлять жестокость, — а иначе народ бы погиб и некому было бы научить человечество тому, что жестокость — это плохо. 


И
когда в наши дни люди, выступающие против жестокости, обвиняют в жестокости Тору, — они не учитывают того, что сами были воспитаны культурной средой многих поколений, сформированных ее идеями.







27.5. Гнев Моисея

Очень непростым является вопрос о том, почему Моисей гневается на начальников войска за то, как они поступили с пленниками Мидьяна. Казалось бы, если они что-то сами не поняли и сделали неправильно, то следует поправить их, указать на их ошибки — но зачем же гневаться? 


Еврейская традиция относится к гневу очень отрицательно — в частности, считает, что именно в гневе Моисей ударил по скале (20:11), и также из-за гнева он в нескольких ситуациях «подзабыл» детали закона (как ранее, в истории с козлом очистительной жертвы, Левит 10:16, так и здесь). И поэтому гнев Моисея свидетельствует о том, что здесь есть какая-то его собственная проблема. 


Как мы отметили выше, у Моисея исходно была ошибочная установка в отношении Мидьяна, и даже соблазн создать «избранный народ» на основе Мидьяна, а не Израиля, который, как ему казалось, окончательно деградировал в Египетском рабстве. Моисей многому научился в Мидьяне, и свидетельством его связей с этим народом является то, что его жена была дочерью Мидьянского Первосвященника, и его сыновья наполовину мидьянитяне. И именно поэтому Моисей — и никто иной — должен был отдать указание о войне с Мидьяном, чтобы окончательно оторваться от него и завершить воссоединение со своим народом. 


Видимо, гнев Моисея связан с тем, что вести войну с Мидьяном для него очень непросто, и в проблемных ситуациях его напряжение прорывается в виде гнева.


Когда человек гневается (а не просто указывает окружающим на их ошибки), это обычно означает, что он и сам в чем-то неправ, и он чувствует свою неправоту, и поэтому обрушивает гнев на окружающих. В данном случае, видимо, Моисею изначально трудно было дать заранее четкие распоряжения относительно того, как поступить с пленными. Он понадеялся, что пленных не будет — те, кто выступит против евреев с войной, будет убит, а прочие разбегутся. 


Отметим, что выше в Торе уже упоминается одна из «войн мести» — война с царем Арада, (21:1). Там никакой проблемы с пленными или трофеями не возникло, евреи ничего не взяли себе. Поэтому Моисей мог предположить, что и на этот раз тоже будет так. И когда он посылал армию на войну, то приказал «отомстить», не оговаривая отношение к возможным пленным и трофеям. 


Но оказалось, что в данном случае народ поступил иначе, решив что отмщение не противоречит приобретению — хотя вначале Моисею представлялось, что это несовместимые вещи. 


Моисей увидел, что он недооценил свое влечение к Мидьяну, и понял, что должен был вначале дать более точные указания. А теперь ему приходится отдавать проблематичные приказы в более сложной ситуации, и это вызывает дискомфорт и является причиной гнева.


Как мы отметили выше, Моисей отобрал для ведения военных действий только 12 тысяч воинов, самых «правильных» и не вовлеченных в соблазнение мидьянитянками. Но оказалось, что и они привели с собой мидьянских женщин, чтобы взять себе в жены. Таким образом, мы видим что евреи проявляют сильное влечение к мидьянитянкам (и, возможно, именно оно стало причиной столь «успешной» операции по соблазнению евреев; мы рассмотрим духовные причины этого влечения ниже). Со стороны Моисея было необоснованно надеться, что теперь народ избежит соблазна, и это касается также и тех 12 тысяч избранных воинов, которые не попали под соблазн, когда это было запрещено, в связи с идолопоклонством Пеору. Но взятие пленниц на войне показалось им совершенно законным действием, и они соблазнились этим.


В
принципе, Моисей должен был заранее понять, что такое влечение в еврействе очень сильно, поскольку исходно оно было и в нем самом. Но он не смог это осознать (или вытеснил из своего сознания) и не отдал нужного приказа, и это чувство собственной ошибки вызывает в нем гнев. 


На самом деле, народ прав в том, что он ощущает необходимость некоторой интеграции Мидьяна в Израиль. Моисей, по-видимому, недооценил это ощущение, и теперь столкновение с необходимостью интеграции тоже может являться причиной его гнева. Однако без руководства Моисея народ сам не в состоянии принять правильное решение о границах такой интеграции[bookmark: _ftnref23][23]. 


В
итоге, Моисей и народ приходят к компромиссу — приобретение разрешено, но в меньших масштабах. Некоторых мидьянитянок (маленького возраста, еще не столь вовлеченных в мидьянскую культуру) разрешено оставить, чтобы потом жениться на них. Таким образом, стремление к интеграции с Мидьяном было уменьшено, но некоторая его часть была легитимизирована. Но Моисей вынужден отдать приказ об убийстве тех мидьянских женщин и мальчиков, которые не могут быть включены в еврейское общество. Отдавать подобный приказ Моисею весьма тяжело, и это является дополнительной причиной его гнева. 


(В рамках общей идеи, объединяющей последние главы книги, а именно, выяснения правильного соотношения между инициативой и Божественным Повелением — и это выяснение важно именно при входе в Страну Израиля — тут тоже происходит прояснение и находится компромисс между инициативой войска взять в плен женщин и ограничением этой инициативы, сокращение ее до приемлемого, разрешенного объема).







27.6. Допустимость мести между народами

Месть Мидьяну была совершена не потому, что в тот конкретный момент он непосредственно угрожал Израилю. Необходимость мести состояла в том, что если бы действия Мидьяна остались безнаказанными, то это поставило бы под угрозу дальнейшее выживание еврейского народа.


Тора осуждает месть в тех случаях, когда это касается отношений внутри народа, как сказано: «Не мсти и не храни злобы на сынов народа твоего» (Левит 19:18). Но мы видим, что здесь специально подчеркнуто «на сынов народа твоего» и не сказано о взаимоотношениях с другими народами.


И
причина здесь отнюдь не в том, что, якобы, «Тора относится хорошо к своим и плохо к чужим», а в том что внутри одного народа злодей может быть наказан судом или блокирован силой социума, а между народами действует право сильного, и тот, кто не мстит за себя, будет уничтожен. 


Мораль, которую дает Тора — это не абстракция для «идеального светлого будущего», а конкретный указатель ориентиров для реальной жизни. И поэтому нормы отношений людей внутри национально-государственного организма отличаются от норм, принятых в отношениях между разными народами и государствами. 


Внутри народа или государства члены общества придерживаются определенных норм поведения — не только потому, что закон заставляет их, но и потому, что взаимоотношения внутри народа построены на чувстве единства, общности. При таких взаимоотношениях запрет мести способствует исправлению поведения людей. 


Но совершенно иная ситуация складывается в отношениях между разными народами. Реальность международной жизни такова, что если ты выглядишь овечкой, не удивляйся, когда тебя захотят съесть. 


Разумеется, месть отнюдь не является идеалом. И когда в будущем все народы ощутят себя единым человечеством, когда из международной жизни исчезнет желание одного народа навредить другому (или, по крайней мере, это станет редчайшим явлением, которое все окружающие народы немедленно заблокируют), тогда и месть по отношению к другому народу будет запрещена. 


Поскольку же пока что до этого еще далеко, а подход Торы основан на морали для жизни в сегодняшней реальности, — отношение Торы к мести в международных отношениях совсем иное, и заключается в том, что месть иногда не только допустима, но даже необходима.


Например, Шимон и Леви, сыновья Яакова, уничтожили город Шхем, отомстив за свою сестру Дину, и в Торе их спор с Яаковом по этому поводу (Быт. 34:30-31) заканчивается скорее в их пользу. Они поступили так именно потому, что ощущали себя как отдельный народ, хотя еще и не были народом в полном смысле слова.


Так же было необходимо и отмщение Мидьяну. 







27.7. Очищение воинов, пленников и добычи (31:19—20)

(19) А вы оставайтесь за пределами стана семь дней; всякий убивший человека, и всякий прикоснувшийся к убитому, и очиститесь в третий день и в седьмой день, вы и пленные ваши.


(20) И все одежды, и все кожаные вещи, и всякое изделие из козьего волоса, и все сосуды деревянные очистите.


(19) А вы оставайтесь за пределами стана семь дней; и очиститесь в третий день и в седьмой день ◊ Все это соответствует законам очищения водой, смешанной с пеплом Красной коровы, о которых говорится выше, в начале раздела Хукат. 


(19) И очиститесь ◊ Очищены должны быть и люди, и все захваченные предметы. На формальном уровне это связано с «очищением от нечистоты мертвых», но внутренний смысл заключается также в очищении тех элементов чужой культуры, которые интегрируются теперь в еврейский народ. Само разрешение взять себе пленниц и имущество показывает, что при определенных условиях некоторые элементы иной культуры могут быть заимствованы еврейским народом, но они предварительно должны быть очищены.


(19) И очиститесь вы и пленные ваши ◊ Общий принцип в законах ритуальной чистоты заключается в том, что только евреи оскверняются этой нечистотой, и им необходимо очищение. Очищение от нечистоты связано прежде всего с Храмом, оно важно именно для священников — а поскольку евреи являются «священниками человечества», законы ритуальной чистоты касаются всего народа. Но на неевреев обязанность очищения от ритуальной нечистоты не распространяется. 


Однако здесь сказано, что в очищении нуждаются «вы и пленники ваши», то есть оно необходимо также для захваченных мидьянских девушек. И это означает, что, поскольку на них разрешено жениться, они уже сейчас являются, в некотором смысле, частью народа, и законы очищения распространяются и на них. 


(20) И все одежды, и все кожаные вещи, и всякое изделие из козьего волоса, и все сосуды деревянные очистите ◊ То есть Моисей дает повеление об очищении людей, а также об очищении вещей, изготовленных из дерева, тканей или материалов животного происхождения, но не предметов, изготовленных из металла. А поэтому Элазар дополняет его слова.







27.8. Очищение металлических предметов (31:21—24)

(21) И сказал Элазар-священник воинам, ходившим на войну: вот постановление закона, которое Господь заповедал Моше:


(22) Относительно золота и серебра, меди, железа, олова и свинца:


(23) Все, что использовалось над огнем, проведите над огнем, чтобы очистить его, но затем и водой очистительной должно быть очищено; все же, что не использовалось над огнем, очистите водой.


(24) И вымойте одежды ваши в день седьмой, и будете чисты, и после этого можете войти в стан.


(21) И сказал Элазар-священник: вот постановление закона, которое Господь заповедал Моше ◊ Элазар вдруг дополняет слова Моисея. Это означает, что хотя Моисей ранее уже получил этот закон и передал его Элазару (и поэтому тот говорит «вот постановление закона, которое Господь заповедал Моше») — теперь не может самостоятельно высказать закон полностью и нуждается в помощи Элазара. 


Мидраш полагает, что Моисей из-за гнева в этот момент «подзабыл закон» и не смог завершить его изложение. Мидраш также считает, что и в других случаях, когда Моисей гневается, он или совершает ошибки, или не может передать Тору полноценно (как мы указали выше, таково положение в Левит 10:16, и при «водах Меривы» в Числа 20:10). Именно гнев Моисея является причиной того, что он не в состоянии огласить закон об очищении металлической утвари — однако мидраш не объясняет, как связан «гнев по поводу мидьянских женщин» именно с темой металлов. Мы попробуем дать этому объяснение ниже.


(22) Относительно золота и серебра, меди, железа, олова и свинца ◊ Здесь дано перечисление шести базовых металлов, известных человечеству с древних времен. Очищение всех материалов, о которых выше говорил Моисей, связано только с водой, но не с огнем, Элазар же дополняет его в вопросах очищения металлов, которое связано с огнем. Кроме того, источником статуса «нечистоты» здесь не является «прикосновение к мертвым». Скорее, речь идет о нечистоте этих предметов ввиду того, что они принадлежали идолопоклонникам — и именно такое очищение выводит галаха из данного текста. 


(23) Все, что использовалось над огнем, проведите над огнем, чтобы очистить его, но затем и водой очистительной должно быть очищено; все же, что не использовалось над огнем, очистите водой
◊ Для тех металлических предметов, использование которых было связано с огнем, требуется дополнительное очищение с помощью огня. Для тех же, использование которых не было связано с огнем, такого очищения не требуется. Но в обоих случаях они должны быть очищены водой, как и все другие неметаллические вещи.


«Использование над огнем» обычно связано с приготовлением еды (варкой) — то есть то, что использовалось для приготовления еды, должно пройти дополнительное очищение. На уровне галахи, еврейская традиция связывает это с кашрутом. Сосуды содержат «въевшиеся в стенки» остатки пищи, и при нагревании это «внедрение пищи в стенки сосуда» является особенно сильным. А поскольку нееврейская еда, для приготовления которой использовались сосуды, была некашерной, то нужно «выжечь» её остатки, чтобы посуда стала кашерной. Это и есть процесс «кашерования металлической посуды через разогревание». 


Но на уровне прямого смысла текста, то есть на уровне общих принципов и идей, здесь ничего не говорится о кашруте, а «проведение через огонь» является частью процесса очищения от нечистоты.


Это, по-видимому, означает, что «ритуальная нечистота» на уровне идеи проникает в металл более глубоко, чем в неметаллические вещи, и поэтому требует более глубокого очищения. И хотя на практике «то, что не использовалось над огнем» не требуется проводить через огонь (может быть, потому что с практической точки зрения это может разрушить данный предмет, например если он легкоплавкий) — но в целом это касается всех металлов. И то, что Моисей не сообщил народу данный закон, и он был сообщен Элазаром, показывает, как мы отметили выше, что он связан с проблемами Мидьяна, которые ранее выразились в гневе Моисея.


От других объектов, использующихся в быту, металл отличается прежде всего тем, что из него делают «орудия для дальнейших действий», рабочие инструменты, сосуды для варки или деньги (как средство платежа). В этом его отличие, скажем, от деревянных или шерстяных вещей, которые предназначены для «конечного использования». Возможно, именно данное свойство, «предназначение производить другие объекты», является причиной «более глубокого уровня нечистоты», свойственного металлам при их использовании идолопоклонниками, и именно поэтому необходимо их очищение с помощью огня. 


Отметим, что огонь — это и есть главный «инструмент» в человеческой цивилизации, и что в производственный цикл всех металлов входит именно выплавка их на огне.


Как представляется, параллель с Мидьяном заключается тут в том, что мидьянитянки не только сами соблазняли евреев, но и использовали для этого моавитянок. Мидьян выполнял функции источника, «инструмента для производства других объектов конечного использования», и именно поэтому с ним нельзя было обойтись как с простым врагом («победили, остатки врага разбежались, пленники теперь неопасны»), но потребовалось казнить часть пленных, что вызвало раздражение и гнев Моисея.


Итог: для Моисея было болезненным осознание того, что с «орудиями-инициаторами» нужно поступать боле жестко, чем просто с врагом. И хотя он смог отдать приказ, это вызвало в нем внутреннее напряжение, которое вылилось в гнев, и он оказался не в состоянии передать народу закон об очищения металлических изделий (как говорит мидраш, «в этот момент он подзабыл его»). Поэтому Элазар был вынужден дополнить этот закон, сославшись на откровение Всевышнего Моисею. 


(24) И вымойте одежды ваши в день седьмой, и будете чисты, и после этого можете войти в стан
◊ Очищение одежд завершает очищение и самих людей, и всего принадлежащего им имущества.







27.9. Приказ о разделе добычи (31:25—30)

(25) И Господь сказал Моше, говоря:


(26) Исчисли поголовно захваченных в плен, от человека до скота, ты и Элазар-священник и главы семейств общины.


(27) И добычу раздели пополам между воинами, ходившими на войну, и всей общиной.


(28) И от воинов, ходивших на войну, возьми дань Господу по одной душе из пятисот — из людей и из крупного скота, и из ослов, и из мелкого скота.


(29) Из их половины возьмите это; и отдай Элазару-священнику возношение Господу.


(30) А из половины, что у сынов Израиля, возьми пятидесятую часть — из людей, из крупного скота, из ослов и из мелкого скота, из всего домашнего скота, и отдай их Левитам, исполняющим обязанности при Скинии Господа.


(26) Исчисли поголовно захваченных в плен, от человека до скота, ты и Элазар-священник и главы семейств общины ◊ Исчислению и разделу подлежали только скот и люди, но не вещи или украшения — их воины оставляли себе, а военачальники позже отдали золотые украшения в Храм.


(27) И добычу ◊ В некоторых войнах (с царем Арада, с Иерихоном) трофеи были запрещены. Однако в данном случае, хотя это была война возмездия, трофеи было разрешено брать — поскольку имеется необходимость в интеграции в Израиль некоторых ценностей мидьянской культуры, хотя и только после очищения.


(27) Раздели пополам между воинами, ходившими на войну, и всей общиной ◊ Рассказ о разделе добычи приведен очень подробно, Тора уделяет ему большое место — что означает, что он важен не только как исторический факт, но и как урок на все времена. Однако изложенное совершенно не применимо на будущее в смысле конкретных законов или образца для раздела добычи (хотя иногда подобный раздел и имел место в дальнейшей истории, например в войне Давида — Шмуэль I, 30:24). Это означает, что с точки зрения Учения, мы должны видеть здесь какой-то другой смысл, не законодательный.


В
этом плане мы понимаем, что обе части народа, как воевавшие так и оставшиеся, равно нуждаются в интеграции в себя элементов Мидьяна. Но, поскольку на войну была отправлена только 1/50 часть всего войска (12 тысяч из 600), а воевавшие получают половину добычи — это означает, что они получили на каждого в 50 раз более значительную долю, чем остававшиеся в стане. Поскольку, как мы отмечали выше, на войну были отправлены боле стойкие к соблазнению со стороны Мидьяна, они могли взять себе и «переварить» гораздо больший объем мидьянских ценностей, чем оставшиеся в стане. 


(28) И от воинов, ходивших на войну, возьми дань Господу по одной душе из пятисот... и отдай Элазару-священнику возношение Господу. А из половины, что у сынов Израиля, возьми пятидесятую часть,... и отдай их Левитам, исполняющим обязанности при Скинии Господа ◊ Как и при получении других ценностей — например, при сборе урожая — некоторую часть нужно отделить на Храм, и это важно для самосознания общества. Однако, в отличие от урожая, при котором приношение в Храм для всех одинаковое, здесь приношение неравное: более стойкие, воевавшие, отделяют только одну пятисотую и отдают её коhенам — что соответствует возношению трума от урожая (кстати, и здесь это приношение называется трума, «возношение Господу»), а менее стойкие, оставшиеся в стане, нуждаются для очищения в более значительном приношении, в объеме одной пятидесятой, и отдают ее левитам, занимающим более низкий уровень иерархии, что соответствует маасер, десятине.







27.10. Раздел добычи (31:31—54)

(31) И сделал Моше и Элазар-священник, как Господь повелел Моше.


(32) И было добычи, сверх того что воины захватили себе: мелкого скота шестьсот семьдесят пять тысяч,


(33) А крупного скота семьдесят две тысячи,


(34) А ослов шестьдесят одна тысяча,


(35) А душ человеческих из женщин, которые не познали мужчин, всех душ тридцать две тысячи.


(36) И оказалась половина, доля ходивших на войну: всего мелкого скота триста тридцать семь тысяч пятьсот,


(37) И была дань Господу из этого мелкого скота шестьсот семьдесят пять;


(38) А из крупного скота тридцать шесть тысяч, а дань из них Господу — семьдесят два.


(39) А ослов тридцать тысяч пятьсот, из них дань Господу шестьдесят один.


(40) И душ человеческих шестнадцать тысяч, и из них дань Господу — тридцать две души.


(41) И Моше отдал Элазару-священнику дань возношения Господу, как Господь повелел Моше.


(42) Из половины для сынов Израиля, которую Моше отделил у людей воевавших,


(43) Которая доля общины: мелкого скота триста тридцать семь тысяч пятьсот,


(44) А крупного скота тридцать шесть тысяч,


(45) А ослов тридцать тысяч пятьсот,


(46) И душ человеческих шестнадцать тысяч.


(47) Из этой половины для сынов Израиля, взял Моше одну пятидесятую часть из людей и из скота, и отдал это Левитам, исполняющим обязанности при Скинии Господа, как Господь повелел Моше.


(48) И подошли к Моше воеводы, которые над тысячами войска, тысячники и сотники,


(49) И они сказали Моше: рабы твои сосчитали поголовно воинов, которые поручены нам, и не убыло ни одного из них.


(50) И приносим мы приношение Господу, каждый какие взял вещи золотые: запястья, пряжки, кольца, серьги и подвески для искупления душ наших перед Господом.


(51) И взял Моше и Элазар-священник это золото от них, все вещи искусные.


(52) И было всего золота возношения, которое они вознесли Господу, шестнадцать тысяч семьсот пятьдесят шекелей, от тысячников и от сотников.


(53) Воины же забрали свою добычу себе.


(54) И взял Моше и Элазар-священник золото от тысячников и сотников, и принесли его в Скинию Откровения, в память сынам Израиля перед Господом.


(32) И было добычи, сверх того что воины захватили себе ◊ Дань отделялась от пленников и скота, то есть от главной части добычи, а вещи каждый воин мог взять себе. 


(40) И душ человеческих шестнадцать тысяч, и из них дань Господу — тридцать две души... И Моше отдал их Элазару-священнику в дань возношения Господу ◊ «Отданное в дар Господу» поступает в распоряжение священников, то есть эти девушки оставались прислуживать в домах священников.


(48) И подошли к Моше воеводы, и сказали ◊ не убыло ни одного из воинов, и приносим мы приношение Господу, каждый какие взял вещи золотые ◊ Они принесли в Храм всё то золото, которое взяли себе в Мидьяне (кроме людей и скота, всё остальное добытое не подлежало разделу).


(50) Для искупления душ наших перед Господом ◊ Прямой смысл этих приношений — благодарность за победу и благополучное возвращение войска, но здесь добавлен и аспект «искупления души». 


Мидраш полагает, что речь идет об «искуплении их помышлений» — хотя в войско были отобраны праведные люди, не совершавшие преступление с дочерьми мидьянскими, помышления об этом имелись и в их сердцах. И поэтому они также нуждаются в искуплении, которое воеводы хотели обозначить через приношение украшений. Украшения не являются жизненно необходимой вещью, можно жить и без них, и они соответствуют в человеке «дополнению к душе», тосефет нешама, от которой приходят помышления. 


Возможно, ввиду этих помышлений воевавшие и привели с собой мидьянских пленниц. А гнев Моисея донес до них мысль об их проступке, то есть способствовал их исправлению. 


(52) И было всего золота возношения, которое они вознесли Господу, шестнадцать тысяч семьсот пятьдесят шекелей ◊ 16,750 шекелей веса — это около 380 кг. Таким значительным был вес захваченных золотых украшений.


(53) Воины же забрали свою добычу себе
◊ То есть личную добычу они не отдавали ни в Храм, ни на раздел между всеми, но каждый воин оставлял себе то, что он взял. В духовном же плане это означает, что человек должен сам взять себе личную добычу, он не может получить ее в дар от другого человека.


(54) И взял Моше и Элазар-священник золото от тысячников 

и сотников, и принесли его в Скинию Откровения, в память сынам Израиля перед Господом ◊ Украшения были помещены в сокровищницу Храма. На духовном уровне это означает, что то, что добыто духовными лидерами, не только становится всеобщим достоянием, но и составляет «память сынам Израиля перед Господом». 







Глава 28. Гад
  и Реувен поселяются в Заиорданье

28.1. Запрос Гада и Реувена на Заиорданье (32:1—5)

(1) И стада многочисленные были у сынов Реувена, а у сынов Гада великие чрезвычайно. И увидели они, что земля Яазер и земля Гилад весьма подходят для скота.


(2) И пришли сыны Гада и сыны Реувена, и сказали Моше и Элазару-священнику, и князьям общины, говоря:


(3) Атарот и Дивон, и Яазер, и Нимра, и Хешбон, и Элалей, и Севам, и Нево, и Беон — 


(4) Земля, которую Господь поверг перед общиной Израиля — это земля для скота, а у рабов твоих скот.


(5) И сказали: если мы нашли милость в глазах твоих, пусть будет дана земля эта рабам твоим во владение; не переводи нас через Иордан.


(1) У сынов Реувена, и у сынов Гада ◊ Эти два колена сблизились во время хождения по Пустыне, когда они были вместе в Южном стане. Как уже было отмечено выше, это был изначально проблемный стан старших братьев, которых Иеhуда отодвинул от лидерства. Колено Шимона, также относившееся к этому стану, потеряло свой статус, а позже и самостоятельность, и влилось в колено Иеhуды; а Реувен и Гад решили отселиться от остальных колен в Заиорданье.


(1) И стада многочисленные были у сынов Реувена, а у сынов Гада... И пришли сыны Гада и сыны Реувена, и сказали ◊ При начальном описании ситуации сыны Реувена упомянуты первыми, что соответствует порядку старшинства (и в семье, и внутри Южного стана), но при описании требований, первыми упомянуты сыны Гада, как более активные.


Как рассказывает книга Бытия, сам Реувен сын Яакова был «шлимазл», неумеха[bookmark: _ftnref24][24], и это качество, видимо, передалось его колену, поэтому в их тандеме ведущую роль играл Гад. 


(1) И увидели они, что земля Яазер и земля Гилад весьма подходят для скота ◊ Гилад — это полоса земли на восток от центральной части Иордана, между реками Ябок и Ярмук; но в широком смысле так иногда называют весь район на восток от Иордана. Ширина Гилада с запада на восток от 40 до 200 километров, а с севера на юг — от Кинерета до Мертвого моря — 240 километров, и это очень обширная территория. Язэр расположен за Гиладом, еще восточнее. 


(2) И пришли сыны Гада и сыны Реувена, и сказали: Атарот и Дивон, и Яазер, и Нимра, и Хешбон, и Элалей, и Севам, и Нево, и Беон ◊ Они просят передать им во владение завоеванные ранее земли Сихона и Ога. Длинное перечисление городов подчеркивает обширность этих земель. 


(4) Земля, которую Господь поверг перед общиной Израиля ◊ Подчеркивается, что завоевание восточного берега Иордана являлось желанием Всевышнего.


(4) Это земля для скота, а у рабов твоих скот ◊ Раз Он дал народу Израиля возможность завоевать такую идеальную для скотоводства землю, это неслучайно, и не может быть, что Всевышний хотел, чтобы мы просто так оставили эту территорию. Эта территория не должна быть просто остановкой по дороге к Ханаану, она должна стать частью Страны Израиля.


(5) И сказали: если мы нашли милость в глазах твоих, пусть будет дана земля эта рабам твоим во владение; не переводи нас через Иордан ◊ Их исходная позиция: мы хотим остаться здесь и никуда не идти.







28.2. Заиорданье как место связи между евреями и народами мира

Как мы обсудим далее более подробно, Страна Израиля состоит из двух «слоев». Внутренняя часть Страны — это Ханаан, от Средиземного моря до Иордана. Это «земля семи народов», и ее границы описаны ниже в следующем недельном разделе. Целиком же Большая Страна Израиля это «земля десяти народов», от Нила до Евфрата, описанная в Завете с Авраамом («Завет меж рассеченных частей», Быт. 15:18), и она включает Заиорданье. То есть река Иордан протекает посередине Страны Израиля — от моря до Иордана расположена Западная половина Страны Израиля, а за Иорданом ее Восточная половина. Когда мы занимаем только Западную половину нашей земли, то географическим центром Страны является Шхем, но когда мы занимаем всю Страну — ее географическим центром становится Иерихон.


Ханаан — место «внутренней святости», место Храма. А Заиорданье — это внешний пояс Страны Израиля, место связи еврейского народа с другими народами мира (В этом аспекте интересно отметить, что нынешнее наличие Голанских высот, то есть кусочка Заиорданья, в составе Государства Израиль, может быть очень существенным в духовном плане).


Поэтому неслучайно колена Гада и Реувена, поселяющиеся там, образуют слово гер, «пришелец» — то есть именно тот, кто символизирует связь евреев с народами мира. А экономическая основа их просьбы, связанная с тем, что у них много скота, сама по себе тоже не является отрицательной, поскольку экономика — это один из основных путей связи между народами. Когда народы мира видят, что экономика у евреев процветает, то эти народы стремятся контактировать с нами и понимать еврейскую культуру.


Таким образом, вопрос здесь не в том, должно ли Заиорданье принадлежать еврейскому народу. Проблема в ином: в том, что Страна Израиля не должна начинаться с Заиорданья, оно не должно быть началом владений Израиля, — оно должно стать территорией расширения после завоевания Ханаана. Внутренняя святость Страны Израиль должна быть на первом месте, а внешнее расширение быть дополнением к нему. И когда Гад и Реувен просят получить свой надел в Заиорданье еще до захвата Ханаана, да еще и добавляют «не переводи нас через Иордан» — это разрушает правильный порядок вещей. 


В
итоге, после критики со стороны Моисея, Гад и Реувен все же получают Заиорданье, но условно, во владение, отложенное на будущее, после завоевания Ханаана, при котором Гад и Реувен будут передовым отрядом войска. Таким образом, их власть над Заиорданьем станет расширением еврейской власти над Ханааном. При таком подходе, исходное неправильное желание Гада и Реувена не подавляется, но корректируется. 







28.3. Речь Моисея к Гаду и Реувену (32:6—15)

(6) И Моше сказал сынам Гада и сынам Реувена: «неужели братья ваши пойдут на войну, а вы останетесь здесь?


(7) Зачем вы отвращаете сердца сынов Израиля от перехода в Страну, которую дал им Господь?


(8) Так поступили отцы ваши, когда я послал их из Кадеш-Барнеа осмотреть Страну.


(9) Они дошли до долины Эшколь, осмотрели землю, и отвратили сердца сынов Израиля, чтобы не пойти в Страну которую дал им Господь.


(10) И воспылал гнев Господа в тот день, и поклялся Он, говоря:


(11) «Люди, вышедшие из Египта, от двадцати лет и старше, не увидят ту землю о которой Я клялся Аврааму, Ицхаку и Яакову, — за то, что не последовали за Мною.


(12) Кроме Калева сына Иефунэ, Кенизи, и Иеhошуа сына Нуна, — так как они последовали за Господом».


(13) И Господь разгневался на Израиля, и водил их по пустыне сорок лет, пока не вымерло все поколение, совершившее зло в очах Господа.


(14) И вот вы, порождение грешников, пришли на смену отцам своим, чтобы опять навлечь гнев Господа на Израиль!


(15) Если вы отвернетесь от Него, то Он снова оставит весь народ этот в пустыне, и вы погубите его».


(14) И вот вы, порождение грешников, пришли на смену отцам своим, чтобы опять навлечь гнев Господа на Израиля ◊ Моисей говорит необычайно резко, обвиняя Гада и Реувена в создании смертельной опасности для всего народа. Однако Тора не сообщает нам, что Моисей гневается. Это означает, что его слова не импульсивны, а расчетливы, и что причина таких резких формулировок — не эмоции или гнев, а стремление повлиять на два этих колена и на весь народ вместе с ними. В принципе, с самого начала войны с Сихоном, и особенно с Огом (который вообще не препятствовал переходу евреев через Иордан), было ясно, что следует заселить их земли. Но Гад и Реувен говорили об отказе от совместной войны за Ханаан, а это может плохо повлиять на другие колена. 


Желание этих колен остаться в Заиорданье создало ощущение, что они хотят стать отдельными народами, а это могло разрушить всю структуру народа Израиля. Но после того, как Гад и Реувен приняли участие в завоевании Ханаана, уже нет опасности, что они отделятся.







28.4. Ответ Гада и Реувена (32:16—19)

(16) И подступили они к нему, и сказали ◊ мы построим здесь загоны для скота нашего и города для детей наших;


(17) А сами снарядимся первыми перед сынами Израиля, пока не приведем их на место их; а дети наши останутся в городах, укрепленных от обитателей этой земли.


(18) Не вернемся домой, пока сыны Израиля не овладеют наделами своими.


(19) Мы же не возьмем с ними надела за Иорданом и далее, ибо достался нам надел с восточной стороны Иордана.


(16) И подступили они к нему, и сказали ◊ Повторение вводной фразы «и подступили они к нему» указывают на новое начало слов Гада и Реувена. Это означает, что они не просто продолжают свою речь, но в них происходит внутренняя трансформация. Вначале они шокированы словами Моисея настолько, что «лишаются дара речи», а затем меняют свои первоначальные предложения. Таким образом, резкая реакция Моисея приводит к исправлению их взглядов.


(17) А сами снарядимся первыми перед сынами Израиля, пока не приведем их на место их... Не вернемся домой, пока сыны Израиля не овладеют наделами своими ◊ Позиция сынов Гада и Реувена меняется в двух аспектах: (1) они готовы пойти на войну и даже идти впереди всех до полной победы, и (2) они осознают, что заселение Ханаана предшествует заселению Заиорданья, то есть они рассматривают Заиорданье как дополнение к Ханаану, а не наоборот. Эти две вещи меняют ситуацию. 







28.5. Соглашение Моисея с Гадом и Реувеном (32:20—32)

(20) И Моше сказал им: «если вы так сделаете, если снарядитесь перед Господом на войну,


(21) И пойдете впереди за Иордан перед Господом, доколе не прогонит Он врагов Своих прочь,


(22) И покорена будет земля перед Господом, а затем возвратитесь, — то будете чисты перед Господом 

и перед Израилем, и будет земля эта вам во владение перед Господом.


(23) Но если не сделаете так, то согрешите перед Господом, и познаете наказание за свой грех, которое постигнет вас.


(24) Стройте же города для детей ваших и загоны для овец; и то, что вышло из уст ваших, исполните».


(25) И сыны Гада и сыны Реувена сказали Моше так: рабы твои сделают, как господин наш велит.


(26) Дети наши, жены наши, стада наши и весь скот наш останутся там, в городах Гилада;


(27) А рабы твои пройдут впереди войска, перед Господом на войну, как говорит господин наш.


(28) И Моше дал указание о них Элазару-священнику, и Иеhошуа сыну Нуна, и главам семейств колен сынов Израиля,


(29) И сказал им Моше: если сыны Гада и сыны Реувена перейдут с вами за Иордан, впереди войска, на войну перед Господом, и покорена будет земля перед вами, — то отдайте им землю Гилад во владение.


(30) Если же не перейдут они с вами впереди войска, то владение их будет лишь среди вас, в земле Ханаанской.


(31) И отвечали сыны Гада и сыны Реувена: то, что говорил Господь рабам твоим, то и сделаем.


(32) Мы перейдем впереди, перед Господом в землю Ханаанскую, и за нами будет надел владения нашего по эту сторону Иордана.


(20) Если снарядитесь перед Господом на войну, и пойдете впереди за Иордан перед Господом ◊ Сыны Гада и Реувена предлагают «снарядимся первыми перед сынами Израиля» (стих 17), а Моисей формулирует «снарядитесь перед Господом на войну» — то есть подчеркивает священный характер войны и завоевания, 

а
не только солидарность с народом, что определяет религиозный (а не экономический) статус их собственных наделов. 


(22) То будете чисты перед Господом и перед Израилем ◊ Отсюда выводится принцип «следует стремиться быть чистым не только перед Всевышним, но также перед окружающими». Нужно не только вести себя правильно, но делать это так, чтобы и окружающие понимали, что ты ведешь себя правильно — поскольку это важно для функционирования социума. 


Желание Гада и Реувена остаться за Иорданом было бы преступлением не только по отношению ко Всевышнему, но и к другим коленам, поскольку земли Сихона и Ога были завоеваны всеми коленами вместе, и было бы аморальным, если бы Гад и Реувен воспользовались этим совместным завоеванием, а сами не помогли бы другим. Поэтому исправление ситуации с ними важно и в религиозном, и в социальном аспекте. 


(23) Но если не сделаете так, то согрешите перед Господом, и познаете наказание за свой грех, которое постигнет вас ◊ Грех сынов Гада и Реувена — это уже свершившийся факт, однако если они выполнят обещанное, этот грех будет искуплен. 


(24) Стройте же города для детей ваших и загоны для овец ◊ Моисей меняет порядок планируемых действий. Гад и Реувен (стих 16) говорили сначала о своих овцах, а лишь потом о детях, поскольку придавали экономике первостепенное значение, и именно из-за нее решили остаться за Иорданом. Моисей меняет иерархию их ценностей, ставя детей впереди имущества.


(25) И сыны Гада и сыны Реувена сказали: «Дети наши, жены наши, стада наши и весь скот наш останутся там, в городах Гилада»
◊ Они принимают систему ценностей, предложенную Моисеем: в первую очередь дети, а лишь потом стадо.


(28) И Моше дал указание о них Элазару-священнику, и Иеhошуа сыну Нуна, и главам семейств колен сынов Израиля ◊ Поскольку сыны Гада и Реувена показали свою возможную ненадежность в деле завоевания Ханаана, Моисей не удовлетворяется их обещаниями и дополнительно формализует договор с ними через клятву.


(29) И сказал им Моше: если сыны Гада и сыны Реувена перейдут с вами за Иордан, то... Если же не перейдут они с вами впереди войска, то ◊ Согласно еврейской традиции, клятва должна иметь именно такую двойную формулировку («если так-то — то так, а если иначе — то так-то»). В процессе обсуждения завоевания Ханаана их первоначальная позиция существенно изменилась, и клятва была необходима для закрепления этого изменения.


(31) И отвечали сыны Гада и сыны Реувена: то, что говорил Господь рабам твоим, то и сделаем ◊ Они повторяют свое обещание, теперь уже в виде клятвы.


(32) Мы перейдем впереди, перед Господом в землю Ханаанскую, 

и за нами будет надел владения нашего по эту сторону Иордана ◊ Теперь они принимают религиозную (а не экономическую) основу своего владения землей.







28.6. Обустройство Гада, Реувена и половины Менаше (32:33—42)

(33) И Моше отдал им, — сынам Гада и сынам Реувена, и половине колена Менаше, сына Йосефа, — царство Сихона царя Аморреев, и царство Ога царя Башана, землю с городами в ее пределах, города с землями вокруг них.


(34) И сыны Гада построили Дивон, и Атарот, и Ароэр,


(35) И Атрот-Шофан, и Язэр, и Йогбеhа,


(36) И Бейт-Нимру, и Бейт-Аран, города укрепленные с загонами для овец.


(37) И сыны Реувена отстроили Хешбон, и Элалэй, и Кирьятаим,


(38) И Нево, и Баал-Меон, и Сивму; и переименовали их, дав новые названия городам, которые они построили.


(39) И сыны Махира, сына Менаше, пошли в Гилад, и завоевали его, и выгнали Аморрея, который был в нем.


(40) И Моше отдал Гилад Махиру, сыну Менаше, и тот поселился в нем.


(41) И Яир, сын Менаше, пошел и завоевал селения его, и назвал их Селениями Яира.


(42) И пошел Новах, и завоевал Кенат и пригороды его, и назвал его Новахом по имени своему.


(33) И Моше отдал им, — сынам Гада и сынам Реувена, и половине колена Менаше, сына Йосефа ◊ После того, как сыны Гада и Реувена согласились пойти первыми на дальнейшую войну, вопрос, казалось бы, исчерпан. Но Моисей вдруг говорит о том, что в Заиорданье поселится также и половина колена Менаше, которая получит северный Гилад и Башан (Голанские высоты и находящийся рядом с ним район Сирии). 


Этому есть два объяснения: 


(1) Менаше нужен для связи Заиорданья с Ханааном, само имя «Менаше» означает как «желание забыть» (Быт. 41:51), так и, одновременно, «память» — что отражает характер этого колена и делает Менаше наиболее подходящим для осуществления связи частей народа. 


(2) Те земли, которые получил Менаше, в прошлом уже были им завоеваны и принадлежали ему, поэтому Моисей не «выделил ему землю», а всего лишь «подтвердил его права». Можно также объединить два этих объяснения, что именно в данный момент Моисей понимает, что осуществление коленом Менаше своих земельных прав будет способствовать связи с заиорданскими коленами, и поэтому он упоминает его здесь.


(33) И половине колена Менаше сына Йосефа,... И сыны Махира, сына Менаше, пошли в Гилад, и завоевали его ◊ Здесь используется глагол лакад, который может означать как «завоевал», так и «объединил, воссоединил» — что можно понять как то, что Менаше вернул себе эти земли, а не просто захватил их. Книга Диврей hа-ямим (Паралипоменон, Хроники, I, 2:22) сообщает, что у семьи Менаше и ранее были во владении земли в Гиладе. Мы уже выше[bookmark: _ftnref25][25] говорили о том, что дети Иосифа, наместника фараона, не были в рабстве и могли вести завоевания. Видимо именно поэтому здесь подчеркивается, что Менаше — сын Иосифа. То есть часть Гилада принадлежала Менаше еще 200 лет назад, но позже Аморреи завоевали эту землю, и теперь Менаше вернул ее себе. 


Конечно, есть существенная проблематичность в изначальном поселении части колен в Заиорданье, потому что влияние естественной границы, реки Иордан, очень сильно воздействует на их самосознание. В книге Иеhошуа (22:10-34) мы видим эпизод, когда Заиорданские колена строят жертвенник, чтобы не потерять связь с главной частью народа, чтобы о них не забыли, а остальные колена толкуют это неправильно и начинают подозревать их в желании отделиться, и эти опасения с двух сторон чуть ли не приводят к конфликту. Моисей чувствует такую проблему и стремится укрепить связь между частями народа, а поскольку именно Менаше выделяется очень сильной связью с землей и пониманием значения ее святости (что проявилось также в истории дочерей Целофхада), именно это колено может стать связующим звеном между Ханааном и Заиорданьем. 


Кроме того, колено Менаше было очень многочисленным, поэтому могло заселить два региона — а если бы оно целиком поселилось в Ханаане, его территория значительно превосходила бы земли других колен, и это могло нанести угрозу балансу сил, необходимому для единства всех колен Израиля.


(38) И переименовали их, дав новые названия городам, которые они построили ◊ Прежние названия были даны в честь языческих божеств, и поэтому сыны Гада и Реувена заменили их.


(39) И сыны Махира, сына Менаше, пошли в Гилад, и завоевали его, и выгнали Аморрея, который был в нем. И Моше отдал Гилад Махиру, сыну Менаше, и тот поселился в нем ◊ Сыны Менаше сами проводят завоевание Гилада, но Моисей подтверждает их права.


(41) И Яир, сын Менаше, пошел и завоевал... И пошел Новах, и завоевал ◊ Яир и Новах — потомки Менаше, и все они проявляют активность в завоевании Страны.







Глава 29. Итог
  переходов через Пустыню

29.1. Выход в путь (33:1—4)

(1) Вот странствия сынов Израиля, вышедших из земли Египетской по ополчениям своим, под руководством Моше и Аарона.


(2) А Моше записал стоянки на их пути по слову Господа; и вот эти стоянки на их пути:


(3) Двинулись они из Раамсеса в первый месяц, в пятнадцатый день первого месяца. На следующий день после Песаха вышли сыны Израиля, с рукой поднятой, перед глазами всего Египта.


(4) Египтяне же хоронили всех первенцев, которых поразил у них Господь, и над божествами их Господь совершил суд.


(1) Вот странствия сынов Израиля, вышедших из земли Египетской по ополчениям своим, под руководством Моше и Аарона ◊ Перед входом в Страну Израиля необходимо подвести итоги странствования по Пустыне, дать ретроспективный взгляд на пройденный путь.


(1) По ополчениям своим ◊ Термин «ополчения» (цава, «армия») подчеркивает, что народ Израиля является не однородной массой, а сложной организованной структурой, состоящей из колен и семей.


(2) А Моше записал стоянки на их пути по слову Господа
◊ Запись пути также была сделана по повелению Господа, для сохранения памяти об уроках, полученных при переходе через Пустыню.


Мы не можем географически точно идентифицировать все стоянки, а некоторые из них (напр. Дофка и Алуш) вообще не упоминались ранее. Поэтому мидраш подчеркивает духовный смысл этого перечисления как «этапов пути». 


Есть два варианта истолкования названий мест стоянок. Один вариант, рациональный, сравнивает странствия евреев с путешествием царя с сыном (то есть Всевышнего, путешествующего вместе с еврейским народом), в конце которого царь хочет записать, где они с сыном побывали, чтобы потом названия этих мест помогали им вспоминать свое путешествие. При таком подходе, названия мест должны включать в себя краткие намеки на то, что именно там происходило, на кризис народа в тот или иной момент и на динамику продвижения, и ниже мы приводим некоторые варианты такого понимания. Другой вариант — каббалистическая расшифровка, при которой считается, что 42 стоянки соответствуют 42-буквенному имени Бога, произносившемуся только в Храме и только в Йом-Кипур. При такой трактовке, схема хождения по пустыне соответствует устройству и истории всего мироздания, и эти 42 названия стоянок проецируются на всю историю человечества, то есть на историю раскрытия Бога людям.


Важно отметить, что переходы не были равномерно распределены по всем 40 годам странствий. Всего было 42 стоянки, но примерно половина из них относится к первому и последнему году скитаний, то есть за 38 «промежуточных» лет в пустыне было всего 17 стоянок. Из этого мы можем заключить, что вначале, в первый год странствий, происходит быстрая динамика трансформации народа; затем длительный период относительного постоянства, в течение которого в каких-то местах евреи живут по нескольку лет на одном месте, изучая Тору от Моисея; и в последний год опять есть быстрая динамика развития нового поколения, его подготовка к завоеванию Страны.


(3) Двинулись они из Раамсеса ◊ Перечисление стоянок начинается с краткого ретроспективного описания Исхода. Раамсес упоминается в книге Бытия (47:11) как то место, в котором евреи поселились в самом начале своей жизни в Египте — здесь же Раамсес упоминается в качестве их последнего места нахождения там. То есть круг их жизни в Египте полностью замыкается, они восприняли все, ради чего приходили в Египет, и поэтому могут покинуть его.


(3) В первый месяц, в пятнадцатый день первого месяца. На следующий день после Песаха вышли сыны Израиля ◊ Жертва Песаха была принесена 14-го нисана, а на следующий день, утром 15-го нисана, произошел Исход.


(3) С рукой поднятой ◊ То есть открыто, не таясь, с ощущением освобождения от подчинения Египту.


(3) Перед глазами всего Египта, Египтяне же хоронили всех первенцев, которых поразил у них Господь, и над божествами их Господь совершил суд ◊ Фоном Исхода является чувство бессилия Египтян, которые не могут остановить евреев, поскольку их собственная физическая и духовная жизнь разрушена.







29.2. Перечисление переходов (33:5—49)

Переходы в
первые полтора года после Исхода, до посылания разведчиков:


(5) И двинулись сыны Израиля из Раамсеса, и расположились в Суккот.


(6) И двинулись из Суккот, и расположились в Эйтаме, на краю пустыни.


(7) И двинулись из Эйтама, и возвратились к Пи hа-Хирот, который напротив Баал-Цафона, и расположились перед Мигдол.


(8) И двинулись от hа-Хирот, и прошли посреди моря, в пустыню, и шли три дня по пустыне Эйтам, и расположились в Мара.


(9) И двинулись из Мара, и пришли в Эйлим; а в Эйлим двенадцать источников воды и семьдесят финиковых пальм, и расположились там.


(10) И двинулись из Эйлим, и расположились у Тростникового моря.


(11) И двинулись от Тростникового моря, и расположились в пустыне Син.


(12) И двинулись из пустыни Син, и расположились в Дофка.


(13) И двинулись из Дофка, и расположились в Алуш.


(14) И двинулись из Алуш, и расположились в Рефидим, и там не было воды для питья народа.


(15) И двинулись из Рефидим, и расположились в пустыне Синай.


(16) И двинулись из пустыни Синай, и расположились в Киврот-hа-Таава.


(17) И двинулись из Киврот-hа-Таава, и расположились в Хацерот.


(18) И двинулись из Хацерот, и расположились в Ритма.


Скитания в течение 38 лет:


(19) И двинулись из Ритма, и расположились в Римон-Перец.


(20) И двинулись из Римон-Перец, и расположились в Ливна.


(21) И двинулись из Ливна, и расположились в Рисса.


(22) И двинулись из Рисса, и расположились в Кеhелата.


(23) И двинулись из Кеhелата, и расположились у горы Шефер.


(24) И двинулись от горы Шефер, и расположились в Харада.


(25) И двинулись из Харада, и расположились в Мак-hелот.


(26) И двинулись из Макhелот, и расположились в Тахат.


(27) И двинулись из Тахат, и расположились в Тарах.


(28) И двинулись из Тарах, и расположились в Митка.


(29) И двинулись из Митка, и расположились в Хашмона.


(30) И двинулись из Хашмона. и расположились в Мосерот.


(31) И двинулись из Мосерот, и расположились в Бней-Яакан.


(32) И двинулись из Бней-Яакан, и расположились в Хор-hа-Гидгад.


(33) И двинулись из Хор-hа-Гидгад, и расположились
в Йотвата.


(34) И двинулись из Йотвата, и расположились в Аврона.


(35) И двинулись из Аврона, и расположились в Эцион-Гевер.


Переходы в 40-й год:


(36) И двинулись из Эцион-Гевер, и расположились в пустыне Цин, в Кадеш.


(37) И двинулись из Кадеш, и расположились у горы Ор, на рубеже земли Эдома.


(38) И там Аарон-священник, по повелению Господа, взошел на гору Ор и умер — в сороковой год по выходе сынов Израиля из земли Египетской, в пятый месяц, в первый день месяца.


(39) Аарон же был ста двадцати трех лет, когда он умер на горе Ор.


(40) И царь Арада, Ханааней, который жил в Негеве, в земле Ханаанской, услышал о приходе сынов Израиля.


(41) И двинулись они от горы Ор, и расположились в Цалмона.


(42) И двинулись из Цалмона, и расположились в Пунон.


(43) И двинулись из Пунон, и расположились в Овот.


(44) И двинулись из Овот, и расположились в Ийей-hа-Аварим, на границе Моава.


(45) И двинулись из Ийим, и расположились в Дивон-Гад.


(46) И двинулись из Дивон-Гад, и расположились в Алмон-Дивлатаима,


(47) И двинулись из Алмон-Дивлатаима, и расположились на горах hа-Аварим перед Нево.


(48) И двинулись от гор hа-Аварим, и расположились в степях Моава, на Иордане у Иерихона.


(49) И расположились при Иордане, от Бейт-hа-Йешимот до Авель-hа-Шитим, в степях Моава.


(5) И двинулись сыны Израиля ◊ Как мы отметили выше, переходы можно разделить на 3 периода: 


(1) Первые полтора года после Исхода, до посылания разведчиков — 15 стоянок, при том, что они провели почти год у горы Синай. То есть фактически было проведено 14 переходов за полгода, что отражает быструю трансформацию в начале пути.


(2) В течение 38 лет — 17 стоянок. Они жили по нескольку лет на одном месте, воспринимая Тору от Моисея, и за это время подросло новое поколение.


(3) В 40-й год — 10 стоянок за год, что отражает быструю трансформацию нового поколения, как подготовку к завоеванию Страны.


(5) И двинулись сыны Израиля из Раамсеса, и расположились в Суккот ◊ Мидраш считает неслучайным совпадение названия этой стоянки с праздником Суккот, посвященном мессианскому Избавлению человечества, и рассматривает его как указание на то, что в идеале Суккот должен был бы следовать сразу за Песахом, так что непосредственным следствием национального Избавления еврейского народа должно было стать универсальное мессианское Избавление человечества. В идеале, Исход мог бы сразу явиться приведением Машиаха в мир — однако 

в
реальности так не получилось, и поэтому образовался разрыв, длиной в историю человечества. 


(6) И двинулись из Суккот, и расположились в Эйтаме, на краю пустыни ◊ Поскольку немедленное Избавление всего человечества недостижимо, Израиль отправляется из Суккот в путь через Пустыню.


(7) И двинулись из Эйтама, и возвратились к Пи hа-Хирот, который напротив Баал-Цафона, и расположились перед Мигдол ◊ Однако прямой путь к Пустыне оказался невозможен, и надо было возвратиться к Пи hа-Хирот, «Долине свободы», которая была расположена напротив Баал-Цафона, «Господина (Идола) Севера» (то есть Страны Израиля, расположенной к северу от Египта). И там, перед Мигдол, «Башней», евреев чуть было не настигла конница Фараона.


(8) И двинулись от hа-Хирот, и прошли посреди моря, в пустыню ◊ Только совершив переход через Море, евреи смогли начать движение по Пустыне.


(8) И шли три дня по пустыне Эйтам, и расположились в Мара ◊ В которой не было пресной воды, и из-за этого начался ропот народа на трудности пути, а Моисей превратил воду в пресную (Исх. 15:23).


(9) И двинулись из Мара, и пришли в Эйлим; а в Эйлим двенадцать источников воды и семьдесят финиковых пальм, и расположились там ◊ После того как первые трудности пути были преодолены, евреи останавливаются в месте, представляющем собой символическую картину мирового идеала, в соответствии с которым 12 колен еврейского народа питают 70 народов мира.


(10) И двинулись из Эйлим, и расположились у Тростникового моря ◊ Хотя они и увидели картину идеала, но реализовать его еще не пришло время. Уроки прошлого еще не были выучены, и чтобы выучить их, евреи должны были вернуться к Тростниковому морю


(11) И двинулись от Тростникового моря, и расположились в пустыне Син... и расположились в Дофка... и расположились в Алуш
◊ Дофка и Алуш не описаны в книге Исход, и поэтому нам неизвестно, что именно еврейский народ понял и как продвинулся в этих местах.


(14) И двинулись из Алуш, и расположились в Рефидим, и там не было воды для питья народа ◊ Там произошла история с ропотом народа и с последующим извлечением воды из скалы, а также война с Амалеком.


(15) И двинулись из Рефидим, и расположились в пустыне Синай ◊ Там состоялось Дарование Торы, и евреи находились на этой стоянке около года.


(16) И двинулись из пустыни Синай, и расположились в Киврот-hа-Таава ◊ Это уже начало пути от Синая в Стране Израиля, описанное в начале книги Чисел (гл. 11).


(18) И расположились в Ритма ◊ Это место идентифицируется с пустыней Паран, из которой были посланы разведчики (12:16). 


(19) И двинулись из Ритма, и расположились в Римон-Перец ◊ Здесь начинаются стоянки 38-летнего хождения по Пустыне, которое было нужно для смены поколения. Мы не можем идентифицировать большинство из этих мест и понять, какой именно урок они в себе несли.


(35) И расположились в Эцион-Гевер ◊ Это место идентифицируется с Эйлатом.


(36) И двинулись из Эцион-Гевер, и расположились в пустыне Цин, в Кадеш ◊ Здесь умерла Мирьям (Чис. 20:1), то есть это начало последнего, 40-го года хождения по Пустыне.


(37) И двинулись из Кадеш, и расположились у горы Ор, на рубеже земли Эдома. И там умер Аарон-священник ◊ Смерть Аарона совпадает с подходом к Эдому, обитаемой земле, и с этого момента начинаются конфликты с другими народами.


(40) И царь Арада, Ханааней, услышал о приходе сынов Израиля ◊ Сразу после смерти Аарона начинается военный конфликт, подробности которого описаны в 21:1. Здесь же он только упоминается, без разъяснений.


(49) И расположились в степях Моава, на Иордане у Иерихона ◊ Это конечная географическая точка странствований.


(49) И расположились при Иордане, от Бейт-hа-Йешимот до Авель-hа-Шитим, в степях Моава ◊ Протяженность стана Израиля оценивается примерно в 20 км.







Глава 30
. Ханаанские народы и границы Страны

30.1. Повеление об изгнании жителей Ханаана (33:50—56)

(50) И Господь говорил Моше в степях Моава, на Иордане у Иерихона, сказав:


(51) Говори сынам Израиля и скажи им: когда перейдете через Иордан в землю Ханаанскую,


(52) То изгоните от себя всех обитателей той земли, и уничтожьте всех их истуканов, и всех литых идолов истребите, и все капища их разрушьте. 


(53) Овладейте страной и заселите ее, ибо эту землю Я даю во владение вам.


(54) И распределите землю по жребию по семействам вашим, многочисленному выделите больший надел, а малочисленному меньший; где кому выпадет жребий, то и достанется ему, по семействам колен ваших распределите наделы.


(55) Если же вы не прогоните жителей этой страны, — то те, которых вы оставите из них, станут колючками в глазах ваших и шипами в боках ваших, и стеснят они вас на земле, в которой вы поселились.


(56) И тогда Я поступлю с вами так, как намеревался поступить с ними.


(50) И Господь говорил Моше в степях Моава, на Иордане у Иерихона, сказав ◊ Тора особо отмечает место дарования этих заповедей, названных «Завет в степях Моава», поскольку они призваны подготовить еврейский народ к захвату Страны.


(52) Изгоните от себя всех обитателей той земли, и уничтожьте всех их истуканов, и всех литых идолов истребите, и все капища их разрушьте ◊ Хотя эта заповедь уже упоминалась ранее (Исх. 23:31, 34:11), здесь она повторяется более подробно. Возможно, такое настойчивое повторение связано не только с приближающимся завоеванием, но также и с трагическим опытом, полученным в результате попыток соблазнения народа на идолопоклонство дочерьми Моава и Мидьяна. При этом жестокое отношение к народам Ханаана связывается в этом стихе исключительно с вопросом их идолопоклонства (в других местах Торы это связывается также с их извращенной моралью, см. Быт. 15:17). Поскольку Страна Израиля, как центр дальнейшего духовного влияния на человечество, должна быть совершенно чиста от идолопоклонства, на ее территории его необходимо уничтожить полностью. Однако те ханаанские народы, которые соглашались отказаться от идолопоклонства (и связанных с ним извращенных моральных норм) и признать еврейскую власть в Стране, могли оставаться жить в ней. 


(53) Овладейте страной и заселите ее, ибо эту землю Я даю во владение вам ◊ Заповедь жить в Стране Израиля имеет два аспекта: владение Страной и ее заселение. Без владения Страной Израиля еврейский народ не может реализовать свою миссию нести Божественный свет человечеству.


(54) И распределите землю по жребию по семействам вашим ◊ Цель распределения земли между коленами по жребию — в том, чтобы была заселена вся Страна, и весь народ не сконцентрировался бы лишь на небольшой ее части.


(55) Если же вы не прогоните жителей этой страны, — то те, которых вы оставите из них, станут колючками в глазах ваших и шипами в боках ваших. И тогда Я поступлю с вами так, как намеревался поступить с ними ◊ Это жесткое предупреждение повторено еще раз (оно уже давалось ранее, Исх. 23:31, Лев. 18:25) именно потому, что евреи склонны к мягкости и не рады изгонять врагов из Страны.







30.2. Границы Страны Израиля (34:1—15)

(1) И Господь говорил Моше, сказав:


(2) Повели сынам Израиля и скажи им: когда вступите в землю Ханаанскую, — то вот земля, которую вы получите в надел, по границам земли Ханаанской:


(3) На юге граница ваша будет от пустыни Цин, рядом с Эдомом, и пройдет южная граница от края Соленого моря, с востока.


(4) И от юга повернет граница к Маале-Акрабим, пройдет к Цин, обойдет с юга Кадеш-Барнеа, и протянувшись к Хацар-Адар дойдет до Ацмона.


(5) И повернет граница от Ацмона к потоку Египетскому, и выйдет к морю.


(6) А на западе границею вашей будет Великое море и его пограничье; это будет у вас западной границей.


(7) А это будет у вас граница северная: от Великого моря проведите ее к горе Ор,


(8) От горы Ор проведите ее вдоль пути Хамат, и граница выйдет к Цедаду,


(9) И направится граница к Зифрон, и достигнет Хацар-Эйнан. Это будет у вас северная граница.


(10) А восточную границу проведите себе от Хацар-Эйнан к Шефаму,


(11) И граница спустится от Шефама к Ривла, восточнее Айн, и сойдет граница и достигнет восточного берега моря Кинерет,


(12) И пройдет граница по Иордану, и выйдет к Соленому морю. Это будет земля ваша по границам ее, со всех сторон.


(13) И Моше заповедал сынам Израиля, говоря: эту землю разделите в наделы по жребию, как повелел Господь, чтобы отдать ее девяти коленам и половине колена.


(14) Ибо взяли колено сынов Реувена, по семьям своим, и колено сынов Гада, по семьям своим, и половина колена Менаше — уже взяли наделы свои.


(15) Эти два с половиной колена взяли свой надел с этой стороны от Иордана и Иерихона, с востока, к восходу.


(2) Вот земля, которую вы получите в надел, по границам земли Ханаанской ◊ Описанная здесь Земля Ханаанская — это только часть Страны Израиля, составляющая ее ядро. Это «страна семи народов», и в ней сконцентрирован центр святости. Но далее эта святость должна распространиться на «страну десяти народов» («от Нила до Евфрата», Быт 15:16, и также Втор. 11:24), а от нее — на весь мир. 


(3) На юге граница ваша будет от пустыни Цин, рядом с Эдомом, и пройдет южная граница от края Соленого моря, с востока ◊ Южная граница начинается от южного края Мертвого моря и идет от него на запад, примерно по середине современного Негева.


(5) И повернет граница от Ацмона к потоку Египетскому, и выйдет к морю ◊ «Поток Египетский» — это Вади Эль-Ариш, который выходит к Средиземному морю в 30 км южнее Газы. 


(6) А на западе границею вашей будет Великое море и его пограничье ◊ Включая прибрежный район и близлежащие острова.


(7) А это будет у вас граница северная ◊ от Великого моря проведите ее к горе Ор, вдоль пути Хамат, к Цедаду, к Зифрон, к Хацар-Эйнан ◊ Местонахождение этих ориентиров, связанных с северной границей, трудно идентифицировать, и мнения комментаторов по ним расходятся. Есть мнение, что приведенные здесь границы соответствуют зоне египетского влияния, простиравшейся до царства хетов. 


(7) От Великого моря проведите ее к горе Ор ◊ Есть две горы Ор — на юге, где похоронен Аарон, и на севере, примерно в районе Бейрута. То есть южный Ливан и река Литани с ее водными ресурсами относится к Ханаану, что важно с экономической точки зрения,


(10) А восточную границу проведите себе от Хацар-Эйнан к Шефаму, к Ривла, к восточному берегу моря Кинерет, по Иордану ◊ Голаны не входят в Ханаан, а относятся к Заиорданью, но они принадлежат Стране Израиля.


(12) Это будет земля ваша по границам ее, со всех сторон ◊ Эта территория предназначена для заселения.


(14) Ибо взяли колено Реувена, и колено Гада, и половина колена Менаше — уже взяли наделы свои ◊ Поскольку они выразили готовность воевать за земли других колен, их инициатива теперь рассматривается как легитимная. 


(15) С востока, к восходу ◊ Удвоение подчеркивает тенденцию к расширению заселяемых земель.







30.3. Новое руководство для колен при разделе Страны (34:16—29)

(16) И Господь говорил Моше, сказав:


(17) Вот имена мужей, которые разделят между вами Страну: Элазар-священник и Иеhошуа сын Нуна.


(18) И возьмите для раздела земли по одному князю от колена.


(19) И вот имена этих мужей: от колена Йеhуды — Калев сын Иефунэ;


(20) А от колена сынов Шимона — Шмуэль сын Аммиhуда.


(21) От колена Биньямина — Элидад сын Кислона;


(22) А от колена сынов Дана — князь Буки сын Йогли;


(23) От сынов Йосефа: от колена сынов Менаше — князь Ханиэль сын Эфода;


(24) А от колена сынов Эфраима — князь Кемуэль сын Шифтана;


(25) А от колена сынов Звулуна — князь Элицафан сын Парнаха;


(26) А для колена сынов Иссахара — князь Палтиэль сын Азана;


(27) А от колена сынов Ашера — князь Ахиhуд сын Шломи;


(28) А от колена сынов Нафтали — князь Падhиэль сын Аммиhуда.


(29) Вот те, которым повелел Господь разделить землю Ханаанскую между сынами Израиля.


(16) И Господь говорил Моше, сказав: Вот имена мужей, которые разделят между вами Страну ◊ Здесь назначаются будущие новые лидеры, то есть происходит смена руководства колен. 


(17) Разделят между вами Страну Элазар-священник и Иеhошуа сын Нуна ◊ Два этих лидера символизируют два аспекта раздела земли — материально-политический и духовный.


(18) И возьмите для раздела земли по одному князю от колена ◊ Порядок, в котором здесь перечислены колена, соответствует расположению их будущих наделов по направлению с юга на север. Йеуда, Шимон и Биньямин заняли юг; Дан, Менаше и Эфраим — центральный район; Иссахар, Звулун, Ашер и Нафтали — север. 


(19) От Йеhуды — Калев сын Иефунэ; от Шимона — Шмуэль сын Аммиhуда, от Биньямина — Элидад сын Кислона
◊ Главы трех этих колен (в отличие от семи последующих) не имеют титула наси. Комментаторы объясняют это тем, что наси, «князь» — это не общенациональный, а региональный, «районный» лидер. Но Иеhуда и Биньямин должны стать общенациональными лидерами, потому что в будущем из их колен произойдут цари-машиахи (и также в земле Биньямина будут стоять Скиния и Храм). А Шимон не имеет титула наси, потому что он потерял даже региональный уровень руководства и далее будет рассеян внутри Иеhуды. Иными словами, глава Шимона не имеет титула наси, потому что это колено слишком слабое, а руководители Иеhуды и Биньямина — потому что эти колена слишком сильные, общенациональные.


(20) Шмуэль, Ханиэль, Кемуэль, Палтиэль, Падhиэль ◊ Во многие имена включено Имя Бога — в отличие от имен разведчиков (Числа гл. 13), где таких имен значительно меньше. Это показывает, что новое поколение более ориентировано на связь со Всевышним.


30.4. Города левитов (35:1—8)


(1) И Господь говорил Моше в степях Моава, на Иордане у Иерихона, сказав:


(2) Повели сынам Израиля, чтобы из своих наследственных уделов они выделили Левитам города для жительства, и дайте Левитам угодья вокруг городов.


(3) И города будут им для жительства, а угодья при них будут для скота, и для имущества, и для жизнеобеспечения их.


(4) Угодья городов, которые дадите Левитам, будут от стен города на тысячу локтей во все стороны.


(5) И отмерьте за городом на восточной стороне две тысячи локтей, и на южной стороне две тысячи локтей, и на западной стороне две тысячи локтей, и на северной стороне две тысячи локтей, а город посредине; таковы будут угодья для их городов.


(6) Среди городов, которые вы дадите Левитам, должны быть шесть городов для убежища, которые вы выделите, чтобы убегать туда убийце; и сверх них дайте сорок два города.


(7) Всего городов, которые вы должны дать Левитам — сорок восемь городов, и угодья при них.


(8) Эти города дайте из владений сынов Израиля, возьмите от многолюдного больше, а от малолюдного меньше; каждый даст Левитам города в соответствии с наделом который ему дан.


(2) Чтобы из своих наследственных уделов они выделили Левитам города для жительства ◊ Это сделано для того, чтобы левиты не концентрировались вокруг Храма, а распределились между всеми коленами. 


При разделении 48 городов левитов на 12 колен, в среднем приходилось по 4 города на каждое колено; но поскольку территория у каждого колена была разной, Иеhуда получил восемь городов, Шимон — один, Нафтали — три, а остальные колена — по четыре города (См. Иеhошуа, гл. 21). 


(2) Чтобы из своих наследственных уделов они выделили ◊ Это должно было стать действием самих колен, чтобы они осознали важность расселения левитов среди них.


(2) Левитам города для жительства ◊ Левиты изначально не имеют своей земли, их главная функция — сохранять традицию и вести народ по пути Торы. Даже проживая в своих городах, левиты не имеют над ними суверенитета. Они пользуются тем, что предоставило им каждое из колен.


Владение землей — вещь обоюдоострая. С одной стороны, это необходимо для реализации миссии еврейского народа. 

С
другой стороны, есть опасность погружения в материальное, возведения «крови и почвы» в абсолют, когда сила земли поглощает человека. Поэтому важно, чтобы кто-то поддерживал дистанцию отдаления от землевладения, и это делают левиты. 


(2) И дайте левитам угодья вокруг городов ◊ Эти угодья в две тысячи локтей от городской стены были совершенно недостаточны для пропитания, но все же создавали небольшую связь левитов с землей. То есть они не совершенно отделены от земли — но все же не привязаны к ней.


(4) Угодья городов будут от стен города на тысячу локтей во все стороны... И отмерьте за городом на две тысячи локтей ◊ Сначала сказано об угодьях размером 1,000 локтей (около 500 м.) вокруг стен, а далее — о том, что надо отмерить 2,000 локтей. Комментаторы полагают, что первая тысяча локтей, ближе к городу, предназначалась для выпаса скота, и на ней нельзя было сеять и строить, а на следующей тысяче локтей можно было выращивать фрукты и овощи.


(6) Среди городов, которые вы дадите Левитам, должны быть шесть городов для убежища, которые вы выделите, чтобы убегать туда убийце; и сверх них дайте сорок два города ◊ То есть кроме шести городов, отведенных специально для убежища, все 42 города левитов могут являться дополнительными местами для убежища. В шести основных городах община должна была заботиться о предоставлении бежавшему условий для жизни, а в остальных городах у общины не было этой обязанности.


Города левитов являлись городами-убежищами, ввиду своей воспитательной функции: живя среди людей, посвятивших себя связи со Всевышним, неумышленный убийца исправляется. 







Глава 31. Города-убежища

31.1. Назначение городов-убежищ (35:9—15)

(9) И Господь говорил Моше, сказав:


(10) Говори сынам Израиля и скажи им: когда вы перейдете через Иордан в землю Ханаанскую,


(11) То выделите у себя города, которые будут городами-убежищами; и убежит туда убийца, убивший человека неумышленно.


(12) И эти города будут у вас убежищем от мстителя, и убивший не умрет прежде, нежели предстанет перед общиной на суд.


(13) Вы должны выделить шесть городов-убежищ,


(14) Три города выделите по эту сторону Иордана, и три города выделите в земле Ханаанской, это будут города для убежища.


(15) И для сынов Израиля, и для пришельца, и для поселенца среди них будут эти шесть городов убежищем, чтобы убегать туда всякому кто убил человека неумышленно.


(11) Убивший человека неумышленно
◊ «Неумышленное убийство» подлежит наказанию только в том случае, когда оно произошло по небрежности. Но убийство, произошедшее вследствие действий самого убитого, или по совершенно случайным причинам, не зависящим от человека, не наказывается изгнанием. 


В
еврейском праве выделяются три градации неумышленного убийства:


(1) Если человек грубо нарушил правила безопасности или сделал что-то недопустимое (например, пьяный за рулем), что привело к гибели человека — то он будет приравнен к умышленному убийце, и город-убежище его не спасет.


(2) Если человек вел себя по правилам, но был недостаточно внимателен, и в результате убил кого-то (например, вел машину по правилам, но совершил аварию) — это и есть «неумышленное убийство», и совершивший его спасается в городе-убежище.


(3) Если происходящее никак не зависело от человека (Талмуд приводит в пример человека, которого подняло в воздух ураганом и бросило на кого-то так, что тот погиб; или в современных реалиях — водитель ехал, соблюдая ограничения скорости и все правила предосторожности, но кто-то неожиданно выскочил ему наперерез с такой скоростью, что затормозить было уже невозможно). В этом случае он вообще не считается виновным, и город-убежище ему не нужен. 


Таким образом, в данном вопросе будет более правильным вместо термина «неумышленное убийство» использовать термин «убийство по неосторожности» — именно оно требует бежать в город-убежище.


В
этих городах собирались люди, не являющиеся сознательными преступниками или злостными нарушителями, но те, кто допустил некоторую халатность по отношению к ближнему, в результате которой произошло несчастье. В таких городах царила атмосфера раскаянья, и именно поэтому они способствовали перевоспитанию людей в сторону большей осторожности и внимательности.


(12) И эти города будут у вас убежищем от мстителя, и убивший не умрет прежде, нежели предстанет перед общиной на суд ◊ Любой человек, совершивший убийство или действие, приведшее к смерти, бежал в город-убежище, с тем чтобы потом суд общины установил, является данное убийство умышленным или нет. 


(13) Вы должны выделить шесть городов-убежищ
◊ Как мы отметили выше, 6 из 48 левитских городов были выделены, как главные города-убежища, региональные центры, в которых община заботилась о бежавших, предоставляя им жилье, но и остальные 42 города использовались в качестве местных убежищ. 


Из этих шести городов центральным был Шхем на территории колена Иосифа (Шхем и в географическом смысле является центром Ханаана). На севере Ханаана это был Кадеш в колене Нафтали (западнее Кинерета), а на юге — Хеврон в колене Иеhуды. В Заиорданьи был Бецер на территории Реувена, Рамот у Гада, и Голан у Менаше.


(14) Три города выделите по эту сторону Иордана, и три города выделите в земле Ханаанской
◊ Выделяется три города в Ханаане и три города в Заиорданье, хотя в Ханаане живет девять с половиной колен, а в Заиорданье только два с половиной, так что и численность, и плотность населения там существенно меньше. Такое расположения не может быть объяснено тем, что главные города-убежища должны быть не очень далеко друг от друга, чтобы успеть спрятаться в них — поскольку во многих местах располагались левитские города, которые тоже служили убежищами. 


Традиция видит объяснение такому распределению главных городов-убежищ в том, что в Заиорданье совершалось больше неумышленных убийств. Заиорданские колена были удалены от Храма и святости, и поэтому они меньше ценили человеческую жизнь и были склонны более халатно относиться к окружающим. Соответственно, относительная численность неумышленных убийств в Заиорданье больше, и там нужны три главных города-убежища.


(15) И для сынов Израиля, и для пришельца, и для поселенца среди них будут эти шесть городов убежищем, чтобы убегать туда всякому кто убил человека неумышленно ◊ В этом вопросе все жители Страны имеют те же социальные права, что и ее граждане (которыми являются сыны Израиля).







31.2. Критерии умышленных и неумышленных убийств (35:16—24)

(16) А если он ударил его орудием железным, и тот умер, — то он убийца, и убийца будет предан смерти.


(17) А если он ударил его камнем в руке, способным убить, и тот умер, — то он убийца, и убийца будет предан смерти.


(18) Или если он ударил его деревянным орудием, способным убить, и тот умер, — то он убийца, и убийца будет предан смерти.


(19) Кровный мститель может умертвить убийцу: когда встретит его, убьет его.


(20) Если по вражде он толкнет его, или бросит в него что-либо с умыслом, и тот умрет,


(21) Или по вражде ударит его рукой, и тот умрет, — смерти предан будет ударивший, убийца он; кровный мститель убьет этого убийцу, где бы он его ни нашел.


(22) Если же он без вражды, случайно толкнул его, или бросил в него какой-либо предмет без умысла,


(23) Даже если камень, способный убить, он не увидев сбросил на него, и тот умер, — а он не враг ему и не желал ему зла, – 


(24) То община должна рассудить между убившим и кровным мстителем, по этим законам,


(16) А если он ударил его орудием железным ◊ В еврейской традиции есть три критерия, согласно которым определяется, было ли убийство преднамеренным:


(1) орудие убийства было таким, каким обычно можно убить человека;


(2) между убийцей и убитым была вражда (то есть наличие мотива);


(3) о том, что готовится убийство, было известно заранее, 

и
потенциального преступника заранее предупреждали о недопустимости этого. 


Первые два критерия умышленности преступления приведены здесь в Торе в явном виде, третий критерий выводится традицией из «истории собиравшего хворост в субботу» (Числа 15:33). Разумеется, третий из критериев является наиболее сильным, но он редко применим на практике. 


Традиция передает, что Санhедрин (то есть религиозный суд) осуждал преступника прежде всего на основании третьего критерия, но царский суд, и вообще светская политическая власть (например, руководители колена или Судьи) ориентировались на первые два критерия, характер орудия убийства и наличие вражды. При этом они могли сами решать, каких доказательств преднамеренности убийства для них достаточно.


(16) А если он ударил его орудием железным, и тот умер,... А если он ударил его камнем в руке, способным убить, и тот умер
◊ Относительно каменного или деревянного орудия, указан минимальный размер предмета, примененного для убийства, начиная с которого оно может рассматриваться как умышленное («размер заполняющий руку, потому что именно таким можно убить»). Но относительно железного орудия размер не указан, поскольку даже небольшим железным предметом можно легко убить.


(16) То он убийца, и убийца будет предан смерти ◊ Этот рефрен повторяется здесь несколько раз, для усиления неотвратимости наказания.


(19) Кровный мститель ◊ Этот термин означает «мститель за кровь», даже точнее «искупитель за пролитую кровь», поскольку он очищает землю от преступления (см. Быт. 4:10 о том что «пролитая кровь кричит из земли», и также ниже стих 34). Обычно он являлся кровным родственником убитого. 


(19) Может умертвить убийцу: когда встретит его, убьет его ◊ Если каждый человек будет знать, что неосторожность в отношении чужой жизни сурово наказуема, и родственники пострадавшего могут убить его, — то это заставит его серьезнее думать о возможных последствиях своих действий и более внимательно относиться к окружающим. 







31.3. Поведение неумышленногоубийцы (35:25—29)
    

(25) И община должна спасти такого убийцу от руки кровного мстителя ◊ пусть община возвратит его в город убежище, в который он убежал, и пусть он живет там до смерти первосвященника, помазанного при нем священным елеем.


(26) Если же убийца выйдет за пределы его города убежища, в который он убежал,


(27) И кровный мститель найдет его вне пределов города убежища, и убьет кровный мститель убийцу, — то на нем нет вины крови.


(28) Ибо в городе убежище должен был тот оставаться до смерти первосвященника; а после смерти первосвященника может возвратиться убийца к своему земельному хозяйству.


(29) И это будет у вас законом правосудия для поколений, во всех местах вашего проживания.


(25) Пусть община возвратит его в город убежище, и пусть он живет там до смерти первосвященника ◊ Поскольку национальная религиозная система (коhены и левиты, возглавляемые первосвященником) отвечает за воспитание народа, и в частности за воспитание чувства ответственности за жизнь ближнего, — то эта система несет и ответственность за существование «убийц по неосторожности». Таким образом, государственная власть ответственна за противодействие умышленным убийствам, а религиозная власть — за противодействие убийствам неумышленным.


(25) И пусть он живет там до смерти первосвященника ◊ Мидраш говорит, что поскольку срок изгнания определялся смертью первосвященника, то неумышленные убийцы и их семьи, желая его скорейшего возвращения домой, молились о том, чтобы первосвященник умер как можно быстрее. Таким образом, каждый неумышленный убийца создавал «моральное наказание» первосвященнику за его недостаточную деятельность по воспитанию народа.


(25) Помазанного при нем священным елеем ◊ То есть занимавшего эту должность «при нем», на момент совершения преступления и суда над убийцей. Елей — специальное оливкововое масло, которым осуществлялось помазание на первосвященство.


(26) Если же убийца выйдет за пределы его города убежища, в который он убежал, И кровный мститель найдет его вне пределов города убежища, и убьет кровный мститель убийцу, — то на нем нет вины крови ◊ Функция мстителя состоит, в частности, в том, чтобы препятствовать выходу «убийцы по неосторожности» за пределы города-убежища.


31.4. Наказание умышленного убийцы (35:30—34)


(30) Если кто-то убьет человека, то казнить убийцу следует по свидетельству очевидцев; один же свидетель недостаточен для осуждения на смерть.


(31) И не берите выкупа за душу убийцы, присужденного к смерти, — но смертью умрет.


(32) И не берите выкупа за убежавшего в город-убежище, чтобы возвратиться ему жить в стране ранее, чем умрет первосвященник.


(33) И не оскверняйте вашей земли, — ибо кровь оскверняет землю, и земле не искупиться от крови, пролитой на ней, разве только кровью самого ее пролившего.


(34) И не оскверняй земли, на которой вам жить, в которой Я обитаю; ибо Я, Господь, обитаю среди сынов Израиля.


(30) Если кто-то убьет человека, то казнить убийцу следует по свидетельству очевидцев; один же свидетель недостаточен для осуждения на смерть
◊ Санhедрин не может осудить на смерть, если нет по крайней мере двух свидетелей. Но царский суд сам определяет для себя критерии достаточности свидетельства и может принять решение даже на основании одного свидетеля.


(31) И не берите выкупа за душу убийцы, присужденного к смерти, — но смертью умрет. И не берите выкупа за убежавшего в город-убежище, чтобы возвратиться ему жить в стране ранее, чем умрет первосвященник. Ибо кровь оскверняет землю, и земле не искупиться от крови, разве только кровью самого ее пролившего
◊ В случае умышленного убийства, искупление земли от крови происходит через смерть убийцы. Но в случае неумышленного убийства казни не происходит — что означает, что слова «искупление земли кровью самого ее пролившего» относятся к смерти первосвященника, поскольку именно его смерть (как бы символическая его «казнь») искупает от пролитой крови, которая вменяется ему в вину за недостаточное воспитание в обществе уважительного отношения к жизниближнего.



(34) И не оскверняй земли, на которой вам жить, в которой Я обитаю; ибо Я, Господь, обитаю среди сынов Израиля
◊ Кроме самого запрета убийства и необходимости наказания (о чем говорилось еще в книге Бытия: «Кто прольет кровь человека, того кровь прольется человеком: ибо по образу Бога создал Он человека», Быт. 9:6), здесь говорится о важности неотвратимости наказания, о том, что попустительство убийцам оскверняет землю. Это сказано именно еврейскому народу, который склонен проявлять излишнюю милость к врагам и прощать даже убийц. И важно подчеркнуть что такая «милость» не приведет к добру.







Глава 32. Завершение
  книги Чисел

32.1. Проблема наследия земли дочерьми (36:1—4)

(1) И подошли главы отчих домов семейств Гилада сына Махира сына Менаше, из семей сынов Йосефа, и говорили перед Моше и перед князьями, главами семейств сынов Израиля,


(2) И сказали: Господь повелел нашему господину разделить землю сынам Израиля по жребию, и Господь повелел нашему господину отдать надел Целофхада, брата нашего, дочерям его.


(3) Но если они выйдут замуж за кого-нибудь из другого колена Израиля, — то их удел отнимется от надела отцов наших, и прибавится к наделу того колена, в котором они будут женами, а от нашего надела, полученного по жребию, отнимется;


(4) И когда будет Юбилейный год у сынов Израиля, то окончательно присоединится удел этот к наделу того колена, в котором они будут женами, и от надела колена наших отцов отнимется их удел.


(1) И подошли главы отчих домов семейств Гилада ◊ История с наследством дочерей Целофхада разделена на две части — просьба самих дочерей о получении земли, и просьба глав колена Менаше о том, чтобы земля не уходила из владений колена. Цель такого разделения — показать, что эта история содержит две идеи, и в религиозно-духовном плане важны как личность, так и социум.


Просьба дочерей Целофхада выражает заботу о правах и потребностях индивидуума. Просьба же глав колена Менаше говорит о правах и потребностях социума. Всевышний посчитал оба требования легитимными, тем самым указав народу, что потребности личности и потребности социума должны сочетаться, и не должно быть пренебрежения ни той, ни другой стороной.


(1) Сына Махира сына Менаше, из семей сынов Йосефа ◊ Как мы отметили выше, поскольку все эти истории являются частью «исправления Иосифа», в них подчеркивается происхождение от него, хотя оно и не несет в себе дополнительной информации — ведь мы и так знаем, что Менаше является сыном Иосифа. «Исправление Иосифа» включает в себя преобразование его изначального желания «освоения земли» в стремление «освоения земли Израиля», что является переходом от самого Иосифа к категории «Машиаха сына Иосифа»[bookmark: _ftnref26][26].


(3) То их удел отнимется от надела отцов наших, и прибавится к наделу того колена, в котором они будут женами ◊ Принадлежность к тому или иному колену передается по отцовской линии.


(3) А от нашего надела, полученного по жребию, отнимется ◊ Эти слова обычно рассматриваются в негативном аспекте. Они являются показателем того, что чувство внутриклановой связи превышало общенациональное чувство, результатом чего была напряженность и даже вражда между коленами (в эпоху Судей она даже приводила к войнам). Ввиду этого Всевышний «вынужден» создать закон об ограничении браков для дочерей, наследующих землю. Только много позже, в конце периода Судей и ближе к установлению еврейского царства, когда чувство единства всего народа станет более ощутимым, закон об ограничениях на замужество будет отменен. 


Однако у этой просьбы есть и позитивная мотивация, поскольку влияние различных колен и вклад каждого из них в мозаику еврейского народа весьма существенно зависели от занимаемой ими земли. Желание не потерять это влияние было важным для развития народа.


(4) И когда будет Юбилейный год у сынов Израиля ◊ «Юбилейный», Йовель, — это 50-й год (см. Левит гл. 25), когда проданные земли возвращаются их наследственным владельцам, и происходит «возвращение распределения земли в исходное состояние».


(4) То окончательно присоединится удел этот к наделу того колена, в котором они будут женами, и от надела колена наших отцов отнимется их удел ◊ Надел не вернется к исходному колену, поскольку он перешел в другое колено по наследству, а не посредством продажи.







32.2. Ограничения на брак для дочерей, наследующих землю (36:5—12)

(5) И Моше повелел сынам Израиля, по слову Господа, сказав: верно говорит колено сынов Йосефа.


(6) Вот что повелел Господь о дочерях Целофхада, говоря: кто понравится вам, за тех и выходите замуж, — но только в семействе колена отца своего выходите замуж,


(7) Чтобы не переходил надел у сынов Израиля от колена к колену; ибо каждый из сынов Израиля к наделу колена отцов своих должен прилепиться.


(8) А всякая дочь, наследующая надел в коленах сынов Израиля, — должна она стать женою кого-нибудь из семейства колена отца своего, чтобы сыны Израиля наследовали каждый надел отцов своих.


(9) И чтобы не переходил надел из одного колена в другое, ибо каждый к уделу своему, среди колен сынов Израиля, должен прилепиться.


(10) Как Господь повелел Моше, так и сделали дочери Целофхада.


(11) И вышли Махла, Тирца и Хогла, и Милка, и Ноа, дочери Целофхада, за сыновей дядей своих.


(12) В семейства сыновей Менаше сына Йосефа вышли они замуж; и остался надел их за коленом семейства их отца.


(5) И Моше повелел сынам Израиля, по слову Господа, сказав: верно говорит колено сынов Йосефа ◊ Еще раз подчеркивается связь инициатив колена Менаше с Иосифом, отмеченная выше.


(6) Вот что повелел Господь о дочерях Целофхада, говоря: кто понравится вам, за тех и выходите замуж ◊ Семья и окружающие не могут навязывать девушке кого-то в мужья, она должна быть свободна и сделать этот выбор самостоятельно.


(6) Но только в семействе колена отца своего выходите замуж ◊ Однако в данном случае есть ограничение — дочери Целофхада могут выходить замуж только за представителей колена Менаше.


(7) Чтобы не переходил надел у сынов Израиля от колена к колену ◊ Это ограничение связано только с наследованием земли. Высказав требование о наследстве, дочери Целофхада сами наложили на себя это ограничение.


(7) Ибо каждый из сынов Израиля к наделу колена отцов своих должен прилепиться ◊ Глагол давак, «прилепиться», встречается в Танахе только в описаниях межличностных отношений — между мужем и женой, Наоми и Рут, человеком и Богом. В данном (единственном) случае он применен в отношении связи еврейского народа со Страной Израиля, поскольку эта связь имеет характер «брака между народом и Страной».


(8) Чтобы сыны Израиля наследовали каждый надел отцов своих ◊ Вначале такое наследование было важно для усиления мотивации воевать за землю. В дальнейшем же оно послужит правильному развитию в народе различных аспектов жизни, поскольку каждое колено имеет свою специфику.


(8) А всякая дочь, наследующая надел в коленах сынов Израиля, — должна она стать женою кого-нибудь из семейства колена отца своего
◊ Согласно Устной Торе, этот запрет являлся законом Торы только на время завоевания земли и раздела ее между коленами, а дальше некоторое время (пока колена не освоились на своих местах) сохранялся в качестве традиции. В дальнейшем, в конце эпохи Судей, этот запрет был отменен, и эта отмена празднуется в Ту Бе-Ав, Пятнадцатое Ава.


(11) И вышли Махла, Тирца и Хогла, и Милка, и Ноа, дочери Целофхада, за сыновей дядей своих
◊ Дочери Целофхада выходят замуж не просто за представителей своего колена, но за двоюродных братьев, потому что хотят, чтобы их земля осталась не только в рамках колена, но даже внутри их отцовского клана. Отсюда видно, что чувство принадлежности к клану здесь еще очень сильно, не слабее чувства принадлежности к колену.


(11) Махла, Тирца и Хогла, и Милка, и Ноа ◊ Мы отметили выше, что в этой истории имена дочерей Целофхада повторяются несколько раз, причем в разном порядке. Мидраш говорит: поскольку они хотели увековечить имя своего отца, их собственные имена тоже были сохранены. Здесь (при выходе замуж) они перечислены в порядке старшинства, ранее (при обращении к общине) — в порядке мудрости. Но в любом случае повторение показывает, насколько они важны.







32.3. Завет в степях Моава (36:13)

(13) Таковы заповеди и законы, которые Господь возвестил сынам Израиля через Моше, в степях Моава на Иордане у Иерихона.


Мы уже отмечали, что последняя группа заповедей, полученная евреями после перехода через Пустыню, носит название «Завет в степях Моава», и она является подготовкой к захвату Страны. Здесь завершается первая часть данного завета; второй его частью является книга Второзаконие, и в комментариях к ней мы рассмотрим его более подробно.















[bookmark: _ftn1][1]    См. ниже п. 17.2.


 







[bookmark: _ftn2][2]    Этот подход восходит к каббале Виленского Гаона, см. подробнее в книге
«Рав А. И. Кук. Личность и учение»,
www.ejwiki-books.com/book_r-kuk.html


 







[bookmark: _ftn3][3]    См. «Библейская динамика» на Исход,
п. 2.3,
www.ejwiki-books.com/pvd_5_moisei.html 


 







[bookmark: _ftn4][4]    См. «Библейская динамика» на Исход,
п. 29.1,
www.ejwiki-books.com/pvd_6_moisei_aharon.html


 







[bookmark: _ftn5][5]    См. «Библейская динамика» на Числа,
12:6, www.ejwiki-books.com/pvd_8_konflikt-smirieniia-dierzosti.html


 







[bookmark: _ftn6][6]    Далее во Второзаконии, 2:6, дана другая версия событий, мы рассмотрим ее в комментарии там.


 







[bookmark: _ftn7][7]    Обсуждение возможности того, что последующие пророки вставляли в Тору отдельные стихи, см. в «Израиль и человечество», т.3, гл. 14, www.ejwiki-books.com/israel_humanity_3.html


 







[bookmark: _ftn8][8]    См. «Библейская динамика» на Исход,
4:3, www.ejwiki-books.com/pvd_5_moisei.html


 







[bookmark: _ftn9][9]    Аналогично этому, херувимы с вращающимся мечом защищают вход в райский Сад (Быт. 3:24), и это ситуация, когда визуальное ощущение круглого, вращающегося обманчиво – на самом деле внутри себя оно является «прямым» (см. «Библейская динамика», www.ejwiki-books.com/2istorii.html).


 







[bookmark: _ftn10][10]   При обсуждении медного умывальника в Храме, Исход, 30:18.


 







[bookmark: _ftn11][11]   Применение этого принципа на примере тефиллин см. «Библейская динамика» на Исход, 4:4 и 13:9,
www.ejwiki-books.com/pvd_5_moisei.html


 







[bookmark: _ftn12][12]   Мы подробно обсуждали качества «праведников хеседа» и «праведников гвуры» в «Библейская динамика» на Бытие в главах про Ицхака, www.ejwiki-books.com/pvd_3_izhak-iosef.html


 







[bookmark: _ftn13][13]   Хотя «ослица» называется на иврите
атон, что грамматически не связано с хамор, «осел», — общая связь здесь сохраняется. 


 







[bookmark: _ftn14][14]   См. «Библейская динамика» на Исход, 3:11 и далее,
www.ejwiki-books.com/pvd_5_moisei.html


 







[bookmark: _ftn15][15]   Быт. 9:27, см. «Библейская динамика»,
www.ejwiki-books.com/2istorii.html


 







[bookmark: _ftn16][16]   См. «Библейская динамика» на Бытие,
50:25, www.ejwiki-books.com/2istorii.html


 







[bookmark: _ftn17][17]   Вообще, для монархической системы правления очень важно, чтобы новый царь вступал в должность еще при жизни прежнего царя, и некоторое время они бы правили совместно – это придает стабильность процессу передачи царства. Именно так (под давлением пророка Натана) поступил царь Давид, поэтому его сын Соломон унаследовал царство целиком. Однако сам Соломон не провел
такой передачи, и его сын Рехавам, получивший власть сразу после смерти Соломона, немедленно сделал все возможные ошибки, в результате чего царство раскололось, а потом и погибло.


 







[bookmark: _ftn18][18]   См. «Библейская Динамика», Числа 9:14 и далее (о дополнительном Песахе),
www.ejwiki-books.com/pvd_8_konflikt-smirieniia-dierzosti.html


 







[bookmark: _ftn19][19]   См. комментарии Раши на Бытие,
1:16, а также подробно об этом в книге «Два Лика», гл. 2.9, www.ejwiki-books.com/iz_prakha_ziemnogho.html 


 







[bookmark: _ftn20][20]   Отметим, что здесь есть более общий вопрос: еврейская традиция однозначно утверждает, что вся Тора дана с Небес, но при этом в Торе есть высказывания самых разных людей. Например, если в Торе записаны слова Фараона, означает ли это, что эти слова даны Свыше? Ответ состоит в том, что, конечно же, Фараон сам сказал свои слова, но Всевышний повелел записать его слова в Тору; т.е. сами слова – от Фараона, но то, что они записаны в Торе – от Бога, и они записаны именно так, как нужно, и содержат то откровение, которое дает нам Всевышний. Так и здесь, и далее (на ином, конечно, уровне) – собственные слова Моисея включены в Тору по повелению Всевышнего, поэтому имеют статус «слов, данных с Небес».


 







[bookmark: _ftn21][21]   В частности, именно поэтому Танах мог быть написан именно в Стране Израиля – см. подробнее об этом в книге «Рав А. И. Кук. Личность и учение»,
www.ejwiki-books.com/book_r-kuk.html


 







[bookmark: _ftn22][22]   См. «Библейская динамика» на Исход,
гл.1,
www.ejwiki-books.com/pvd_5_moisei.html


 







[bookmark: _ftn23][23]   Рав А. И. Кук отмечает, что правильные взаимоотношения между народом и мудрецом построены на том, что народ интуитивно чувствует общие вещи, направление развития в целом, а у мудреца в подобных вещах интуиция менее развита; но при этом конкретные границы и законы
формулирует именно мудрец, так как сам народ без мудреца не может осознать их. См. об этом подробнее в книге
«Рав А. И. Кук. Личность и учение»,
www.ejwiki-books.com/book_r-kuk.html


 







[bookmark: _ftn24][24]   См. «Библейская Динамика» на Бытие,
35:22, www.ejwiki-books.com/2istorii.html  


 







[bookmark: _ftn25][25]   См. «Библейская Динамика» на Исход,
17:9 (история войны Иеhошуа с Амалеком).


 







[bookmark: _ftn26][26]   См. «Библейская динамика» на Бытие,
50:25, www.ejwiki-books.com/2istorii.html
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